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Kapitola 1
Ozvalo se zaklepání na dveře a já polekaně nadskočila. Když jsem odemykala dveře svého pokoje, ruce se mi třásly vyčerpáním, strachem a smutkem. Za dveřmi stál Raffe Jeffries a já vydechla úlevou.
Ačkoli studujeme stejný obor, máme jen pramálo společného. Já jsem z Kolonie, a abych se dostala na univerzitu, musela jsem přežít Testování. On pochází z Tosu, odkud příbuzné absolventů vítají na akademické půdě s otevřenou náručí. Nejsme přátelé.
A přestože mi dneska v noci zachránil život, nevím, jestli mu můžu věřit. Jenže nemám na výběr.
Raffe se tvářil nenuceně, když ale vešel do mého obýváku a zavřel za sebou dveře, zachytila jsem v jeho očích varovný pohled.
„Oni to vědí, Cio.“
Podlomila se mi kolena a musela jsem se opřít o židli. „Co vědí?“
Že jsem opustila kampus? Že vím, že to povstání vedené mužem, který mi během Testování pomohl, není takové, jak si povstalci myslí? Že je chystaný útok dovede k jisté smrti? Že Damone… Na to jsem raději rychle přestala myslet.
 „Profesorka Holtová ví, že jsme oba opustili kampus.“ Upřel na mě své tmavé oči. „A Griffin začal hledat Damona.“
No jistě že Griffin začal hledat svého kamaráda. A až ho nenajde, upozorní na to vedoucí našeho oboru, profesorku Holtovou.
A ta se bude ptát, proč zmizel student státní správy z Tosu. Uvěří doktor Barnes a jeho úředníci, že tlak na výkon přiměl Damona utéct? Nebo po něm vyhlásí pátrání a zjistí, že je mrtvý? Začala se mě zmocňovat panika. Říkala jsem si, že jiná možnost není. Nebo snad je?
Zavrtěla jsem hlavou. Pokud chci zabránit tomu, aby mě v budoucnu čekalo přesměrování nebo něco ještě horšího, musím přestat myslet na to, co se stalo.
Neexistují žádná pravidla, která by nám zakazovala opouštět kampus. Jenom za to mě potrestat nemůžou. Kdyby ale zjistili, co jsem viděla…
Zhluboka jsem se nadechla, abych se trochu uklidnila. „A ví taky, kdy jsme odešli nebo že jsme odešli společně?“ zeptala jsem se Raffeho.
Přejela jsem prsty po symbolu blesku vyrytém na zlatostříbrném náramku, který nosím na zápěstí, a vzpomněla si na stopovací zařízení, jež obsahuje. Uvěřila jsem, že se mi ho povedlo přelstít.
Jenže jsem se spletla. Spletla jsem se úplně ve všem. A Michal je teď mrtvý a…
„Nemyslím, že by někdo věděl, jak dlouho jsme byli pryč. Nikdo nás neviděl odcházet a nejspíš si nás ani nikdo nevšiml, když jsme se vrátili.“ Raffe si prohrábl tmavé vlasy. „Ale když jsem šel předat tu zprávu Tomasovi, zastavil mě Griffin a ptal se, jestli jsem neviděl Damona. A pak vyzvídal, kam jsme spolu dnes ráno šli.
Netuším jak, ale věděl, že jsme byli spolu.“
O tom sledovacím zařízení v náramku jsem Raffemu zatím neřekla. Jedna moje část doufala, že se o svá tajemství nebude muset dělit. Než jsem odjela do Tosu na Testování, táta mě varoval, abych nikomu nevěřila. Jenže já se tím neřídila. A teď to musím udělat znovu. Protože Raffe mi pomohl a kvůli tomu je teď v nebezpečí.
A tak jsem mu rychle vysvětlila, co obsahují naše náramky a že jsme s Tomasem vyrobili vysílač, který ruší signál, a doktor Barnes tak neví, kde přesně se pohybujeme. Jenomže někdy minulou noc nebo dnes ráno mi ta rušička vypadla z kapsy. A já nemám ponětí, kdy nebo kde přesně se ztratila.
Raffe pohlédl na symbol vyrytý na jeho náramku. Pružina ležící přesně uprostřed vyvážených misek vah spravedlnosti. „Monitorují náš pohyb.“ Nezněl překvapeně. Nezněl rozezleně. Akorát kývl hlavou, načež poznamenal: „Budeme muset vymyslet nějaký lepší způsob, jak signál blokovat, pokud nechceme, aby sledovali každý další náš krok.“
Každý další krok…
Tento týden má prezidentka Collindarová vystoupit v parlamentu a vyvolat hlasování o novém návrhu zákona. A pokud by byl tento návrh schválen, zbavil by doktora Barnese absolutní moci nad procesem Testování a řízením univerzity, udělal z něj podřízeného prezidentky a jí by umožnil skoncovat s praktikami, jež zapříčinily smrt tolika mladých, co nechtěli nic víc než pomoct vlastním koloniím a celé zemi. Ale ačkoli si moc přeju věřit, že návrh projde a Testování skončí, všechny dosavadní zkušenosti mi napovídají, že je předurčen k selhání. A až se tak stane, podporovatelé doktora Barnese mají údajně vyvolat hlasování o nedůvěře prezidentce. A pokud prezidentce vysloví nedůvěru, bude to znamenat nejen konec jejího působení v nejvyšším úřadě, ale také začátek bitvy, kterou povstalci s prezidentkou nemají šanci vyhrát, jelikož doktor Barnes už o jejich úmyslech ví. Vždyť ji celou naplánoval on spolu se svým následovníkem Symonem Deanem.
A já se teprve nedávno dozvěděla o jejím skutečném účelu, tedy identifikovat, izolovat a nakonec zničit kohokoli, kdo se metodám Testování staví na odpor. Neúprosně se blíží čas, kdy dá doktor Barnes svým lidem mezi povstalci pokyn, že mají nechat celou věc přerůst do otevřené války, aby jejich povstání pak on mohl vlastní mocí rozdrtit. Pokud doktor Barnes uspěje, bude to znamenat smrt těch, kteří usilují o konec Testování. A k těm patří i můj bratr.
Něčemu takovému nemůžu jen tak nečinně přihlížet. Ale netuším, jak ten rozjetý vlak zastavit. Myslela jsem, že to vím. Myslela jsem, že jsem našla způsob, jak pomoct. Ale přitom jsem to celé jen zhoršila. Doktor Barnes mě teď bude sledovat ještě pečlivěji než dřív. Kéž bych jen měla čas si to všechno pořádně promyslet. Bratři se mi vždycky posmívali, že rozhodnutí, která ostatní učiní během několika minut, mi zaberou celé hodiny. Táta mě však naučil, že jakákoli závažná věc si zasluhuje odpovědnou rozvahu.
A volby, které přede mnou v tuto chvíli stojí, jsou nejdůležitější v celém mém životě.
Jestli se bojím? Ano. Jakožto nejmladší studentce na univerzitě se mi jen těžko daří uvěřit, že právě moje činy mohou ovlivnit budoucnost celé naší země. Že jsem dost chytrá na to, abych dokázala přelstít doktora Barnese i s jeho lidmi, a zachránit tak životy jiných. Jinak to ale nejde. Vše ukazuje na mou prohru, přesto to musím alespoň zkusit.
„Můj další krok bude tak akorát udělat si úkoly a trochu se vyspat.“ Raffe začal protestovat, ale já ho uťala. „Ty by sis měl taky odpočinout.“ Z jeho svěšených ramen mi bylo jasné, že je stejně unavený jako já. „Když si odpočineme, třeba pak přijdeme na něco, co by mohlo zastavit blížící se události.“
Raffe přikývl. „No ale vzhledem k tomu všemu, co se stalo, bude nejspíš nejlepší, když zůstaneme na zbytek dne na koleji.
Profesorka Holtová na tebe určitě někoho nasadí. Budeš muset být opatrná.“
Vtom jsem zaslechla trojí tiché zacvakání. A hned nato znovu.
Jedno. Druhé. Třetí. Tři slabá cvaknutí vysílačky na přenosném komunikátoru. To jsme si se Zeenem dohodli jako signál, když si jeden nebo druhý bude potřebovat promluvit. Nejspíš objevil nějaké místo, kde může bezpečně hovořit. Já však takové štěstí nemám. Ne dokud se mnou v pokoji zůstává Raffe. Osud mě přinutil podělit se s ním o mnohá tajemství, tohle mu ale svěřit nechci.
Nechci mu svěřit bratrův život.
„Tak se uvidíme později,“ řekla jsem.
Raffe trochu naklonil hlavu na stranu. A když se ta slabá zacvakání ozvala znovu, přimhouřil oči.
Dělala jsem, jako že jsem nic neslyšela, zamířila ke dveřím a otevřela je. „Mám jeden úkol, do kterého se už vážně musím pustit.“
Raffe se rozhlédl po malém obýváku. Moje srdce jako by odbíjelo každou další vteřinu, na niž ještě zůstával a čekal, až se cvakání ozve znovu. Ale když už bylo ticho, jen zavrtěl hlavou a vydal se ke dveřím. „Kdybys něco potřebovala, jsem tady.“
Jakmile za ním zapadly dveře, zamkla jsem a pospíchala do ložnice. Prsty jsem zajela pod okraj matrace a sevřela v nich přístroj, který jsem si s sebou přivezla až z Pětijezeří. Je sestrojený tak, aby umožňoval komunikaci v okruhu do třiceti kilometrů od přístroje, který měl táta ve své kanceláři. Toho, který teď musí držet v rukou Zeen, zatímco čeká, až mu odpovím.
Třikrát jsem stiskla tlačítko komunikátoru, aby věděl, že jsem jeho signál přijala.
„Cio! Nemůžu ti ani říct, jak jsem rád, že ti Michal konečně řekl, kde jsem. Chtěl jsem se s tebou spojit hned potom, co jsem se dostal do Tosu, ale Michal říkal, že bude lepší počkat. Jsi v pořádku?“
Zeenův hlas mě naplnil hřejivým pocitem. Když jsem vyrůstala, mohla jsem za ním přijít s čímkoli. Ze všech mých bratrů to byl právě on, za kým jsem chodívala, když jsem měla nějaké potíže. Byla jsem si jistá, že Zeen dokáže vyřešit jakýkoli problém.
A doufám, že je to stále ještě pravda.
„Jsem v pořádku.“ Prozatím. „Ale…“
„Sláva,“ oddychl si Zeen. „To se mi ulevilo. Moc se ti omlouvám, že jsem se tak naštval. Neměl jsem tě nechat odjet bez rozloučení. Žárlil jsem, protože jsi získala něco, po čem jsem myslel, že toužím. Nevěděl jsem…“
Vzpomněla jsem si, jak mě ranilo, když se Zeen před mým odjezdem na Testování kamsi vypařil. Byl z nás dětí vždycky tím nejcitlivějším. Nejsnadněji se naštval. Nejrychleji reagoval, když ho něco popudilo, a nejvíc se ho dotýkalo, když se ti, které miloval, trápili, nebo je dokonce někam odvedli. Právě proto jsem chápala, že tam nebyl, když se se mnou rodina loučila, a právě proto jsem mohla s čistým svědomím říct: „Nic se nestalo. A vůbec, kdybys tam tehdy byl, musela bych se tě zeptat, jestli si ten komunikátor můžu vzít, a ty bys mi to zakázal. Posledních pár měsíců bych bez tebe nepřežila.“
„Mělas mě slyšet řvát, když jsem dočetl ten tvůj vzkaz,“ zasmál se Zeen. „Máma mi řekla, že za to, jak jsem se choval, jsem zaplatil ještě malou cenu, protože bych tě taky už nikdy nemusel vidět.
Nechtěla, abych sem jezdil, jenže táta pochopil, proč musím jet.
Děje se tu spousta věcí, Cio. Důležitých věcí. Nevím, jestli ti to Michal řekl, ale tihle lidé s Testováním skoncují. Naši vůdci mají plán, který všechno změní. Bude to nebezpečné.“
„Zeene…“
Zeen mě však neposlouchal. Když jsem byla malá, Zeen mi uměl celé hodiny a hodiny vyprávět o věcech, jimž jsem nerozuměla, ale bylo mi to jedno. Prostě se mi líbilo poslouchat jeho hlas a vědět, že on tomu všemu rozumí. Jenomže teď byl tím nechápajícím on.
„Zeene…“
„Je to složité a pořádně to vysvětlit by mi zabralo příliš moc času. A já už moc dlouho mluvit nemůžu, jinak se po mně začnou shánět. Vzhledem k situaci si jejich důvěru člověk získává jen pomalu. Dokonce i když mě představil Michal. Myslím, že by mě zajali ve vteřině, kdy jsem sem vkročil, nebýt…“
„Zeene, mlč!“ V reproduktoru zavládlo ticho a já pokračovala.
„Michal je mrtvý.“ Úplně se mi sevřelo hrdlo a do očí mi vhrkly slzy. Když jsem to vyslovila nahlas, zdálo se to najednou až příliš skutečné. „Viděla jsem, jak zemřel.“
„To nemůže být pravda, Cio,“ nechtěl mi věřit Zeen, ale hlas se mu otřeseně chvěl. „Kdyby Michal zemřel, doneslo by se to ke mně. Symon nebo Ranetta by nám to řekli.“ Použil tentýž uklidňující tón, který používal, když jsem byla malá a bála se, že mám pod postelí strašidla. Jenomže v tu chvíli mě žádná uklidňující slova upokojit nemohla. Věděla jsem, že ta strašidla skutečně existují.
„Symon by ti o tom neřekl, protože to právě on Michala zabil.“
Mrkla jsem na hodiny vedle postele. Uběhlo už pět minut. Pokud má Zeen pravdu, někdo ho brzy začne hledat. Nechtěla jsem, aby ho zaslechli mluvit do komunikátoru a mysleli si, že je špeh. Chtěla jsem mu toho tolik sdělit, a času na to bylo tak málo. Musela jsem se rozhodnout, co potřebuje nutně vědět hned a co může počkat do té doby, než se nám podaří znovu spojit.
„Michal přinesl Symonovi důkaz, který prezidentka potřebuje, aby vyhrála hlasování ve sněmovně a ukončila Testování mírovou cestou. Schovávala jsem se poblíž.“ Stále ještě jsem viděla ten výraz vůdce povstání, když zvedl zbraň a vypálil. Dvě rány. A Michal padl k zemi. „Slyšela jsem, jak Symon říká, že spolu s doktorem Barnesem celé povstání uměle vytvořili, aby získali kontrolu nad těmi, kdo chtějí Testování ukončit. To povstání není skutečné.“
„Ale je skutečné, Cio.“ Ačkoli Zeen mluvil tiše, slyšela jsem v jeho hlase vztek, pobouření a nedůvěru probublávající na povrch.
„Nemyslíš, že bych si všiml, kdyby nebylo? Tihle lidé jsou připraveni bojovat za změny.“
„To vím. To je přesně to, co po nich Symon a doktor Barnes chtějí.“
„Ale to nemůže být pravda, Cio. Mluvil jsem s Ranettou i se Symonem. Symon…“
„Zabil Michala. Nemůžeš Symonovi věřit.“ S Ranettou jsem si nebyla tak jistá. „Michal mu věřil, a teď je mrtvý.“ Znovu se mě začala zmocňovat panika. Zeen mi musí uvěřit. „Symonovým úkolem je postarat se, aby povstalci neuspěli. Pokud prezidentka hlasování ve sněmovně prohraje a povstalci zaútočí, doktor Barnes a Symon už na ně budou čekat s ozbrojenými silami. Řeknou, že to je jediný způsob, jak zajistit bezpečí ve zbytku města. Pokud něco nepodnikneme, povstání selže. Zemřou další lidé.“
„Počkej. Jestli máš pravdu…,“ Zeen se zhluboka nadechl.
A když pak promluvil, zněl sice téměř neslyšně, ale přesvědčeně.
„Tak musíš z Tosu zmizet.“
„To nemůžu. Mám svoje důvody.“ Třeba náramek na zápěstí.
Kamarády, které bych musela opustit. Zeena, který je právě uprostřed povstalců, jichž se chce doktor Barnes zbavit. Zatím znám lék jen na to poslední. „Zmizet bys měl ty. Tady v kampusu je spousta budov, které se skoro nepoužívají. Mohl by ses schovat v některé z nich.“
„Bez Symonova nebo Ranettina výslovného souhlasu nesmí nikdo opustit tábor.“
Ranetta. Žena, kterou jsem nikdy nepotkala ani neviděla. Když mi Michal vysvětloval ten rozkol mezi povstalci, v němž jedna frakce usiluje o mírové řešení situace, zatímco druhá už nechce nic odkládat a prosazuje válku, říkal, že Ranetta vede tu druhou. Kdysi ale musela poslouchat Symonovy rozkazy, stejně jako všichni ostatní povstalci. Kdyby se mu teď postavila, mohla by být naším spojencem? Kdyby si s ní Zeen mohl promluvit…
Ne. Zeen je sice chytrý, ale jakmile se nechá ovlivnit emocemi, má tendenci jednat, aniž by si vše předem dobře promyslel. Není součástí povstání dost dlouho na to, aby rozuměl jeho vnitřní dynamice a dokázal správně odhadnout, komu lze věřit. Tedy pokud se dá vůbec někomu věřit. Michal myslel, že může věřit Symonovi. Stejně jako já. A Zeen navíc neprošel Testováním. Nechápe, jaké to je nebo jak strašné věci se tam opravdu dějí. Není to jeho boj. Musí odtamtud zmizet.
„Mohl bys utéct, aniž by tě někdo viděl.“ Jako tábor využívali povstalci starou leteckou základnu zničenou tornádem natolik, že se vláda vzdala jakýchkoli nadějí na její revitalizaci. Ale ačkoli tamní půda nebyla zdravá, rostly z ní stromy. A některým rostlinám se tam daří. Pokud někdo dokáže najít cestu nerevitalizovanou krajinou a skrýt se před pronásledovateli, je to můj bratr.
„Možná. A pokud to dopadne tak, jak říkáš, nic jiného mi ani nezbude. Ale ještě ne. Zatím jsem tady. Třeba se mi podaří zaslechnout něco užitečného. Lidi od nováčka čekají otázky. Jen musím přijít na to, jaký druh odpovědí potřebujeme. Pokud je šance…“
Čekala jsem, že Zeen bude pokračovat, dál už však následovalo jen ticho. Pohlédla jsem na komunikátor ve svých rukách a rozbušilo se mi srdce. Zeen určitě zaslechl, že se někdo blíží. Zmlkl včas, nebo ho někdo slyšel mluvit? Čekala jsem, že mi dá nějaké znamení, něco, čím by mi dal najevo, že je v pořádku.
Minuty zvolna ubíhaly. Sevřela jsem komunikátor tiše v dlaních a přála si, aby byl bratr v pořádku. Když jsem Michalovi donesla ty dokumenty, podepsala jsem mu rozsudek smrti. Nemůžu ztratit ještě Zeena. To by znamenalo, že kvůli mně zemřel další člověk.
Jedna moje část toužila jít hledat Tomase. Byl se mnou v noci, kdy jsem Zeena mezi povstalci prvně zahlédla. Určitě by mi chtěl pomoct. Ale jakkoli moc jsem si přála padnout Tomasovi kolem krku a opřít se o něj, věděla jsem, že by nemohl udělat příliš mnoho.
Ani jeden z nás toho nemůže příliš mnoho udělat. Jakožto studenti univerzity máme nad okolním světem jen pramalou moc.
Je tu však někdo, kdo by mi měl umět pomoct. Michal si možná nebyl jistý, že jí můžeme věřit, já ale nevidím jinou možnost. Brzy má být vybrána nová skupina kandidátů na Testování. Přes sto studentů má být znovu nuceno k rozhodnutím, která mohou znamenat jejich smrt nebo smrt někoho jiného. A pokud se přijde na to, jakou roli jsem hrála v Damonově smrti, nebudu už moct udělat vůbec nic. Budu mrtvá. V sázce je osud příliš velkého počtu lidí, než abych věřila, že to dokážu všechno sama napravit. Nejsem jedním z vůdců naší země. Ale prezidentka ano. Je to její práce. Ne moje.
Musím ji přesvědčit, aby mi pomohla.
Oblékla jsem si hnědé kalhoty, které jsem dostala po příjezdu do Tosu, a vypasovanou žlutou tuniku zdobenou stříbrnými knoflíčky. Očistila jsem si pohodlné, i když obnošené boty, aby vypadaly co nejlépe. Většinou si vlasy stahuju na zátylku do těsného uzlu, ale tentokrát jsem si je rozčesala, až se leskly, a zapletla je do složitého copu, o kterém táta vždycky smutně říkával, že v něm vypadám jako mladá žena, a ne jako jeho malá holčička. Doufala jsem, že měl pravdu. Má-li můj plán uspět, potřebuju, aby mě prezidentka vnímala nejen jako univerzitní studentku. Musí mě vidět jako ženu.
Stočila jsem zakrvácené oblečení z předchozího dne do ruličky a schovala si ho do batohu. Damonovu krev z něj nešlo nijak smýt.
A ačkoli do mého pokoje chodí návštěvy jen zřídka, nechtěla jsem riskovat, že ho někdo uvidí. Potřebovala jsem se ho zbavit.
Pak jsem sáhla pod matraci a vytáhla malou ruční zbraň, kterou mi dal Raffe. Její skutečná hmotnost byla oproti tíze v mém srdci úplně zanedbatelná. V Pětijezeří jsme zbraně používali. Vystřelit z pistole jsem se naučila už jako malá holka a Daileenin táta nás naučil pořádně mířit zhruba tou dobou, co jsme se učily dělení a násobilku.
Povolání mého otce vyžadovalo, abychom žili poblíž místa jeho práce, což znamenalo blízko nerevitalizované krajiny, kterou se potulují vyhladovělí vlci a další zmutovaná zvířata. Nejednou jsem nějaké útočící zvíře zranila nebo zabila. Pokud ovšem budu muset vystřelit z této zbraně, nebude to kvůli hladovému zvířeti. Uložila jsem si přenosný komunikátor do batohu, který jsem si přehodila přes rameno, vyšla ven a ujistila se, že jsem za sebou zamkla.
Chodby koleje byly tiché. Studenti, které jsem míjela, se bavili ještě tišeji než obvykle. Bezpochyby kvůli Damonovu zmizení.
Cestou dolů po schodech jsem zírala do země pro případ, že by v nich mohli spatřit vinu. Přistihla jsem se, jak s každým dalším krokem čekám na cvaknutí v přenosném komunikátoru, které by mi řeklo, že je Zeen v pořádku.
Když jsem došla do prvního patra, přiměla jsem se klidně a pomalu vykročit ke vstupním dveřím, aby si nikdo nevšiml úzkosti, jež mě kvůli Zeenovu mlčení svírala. S každou další chvílí jsem byla čím dál přesvědčenější, že se mu stalo něco hrozného. Ve dveřích jsem se ohlédla pro případ, že by si mě Raffe na schodech všiml a rozhodl se jít za mnou. Nikdo tam ale nebyl, tak jsem vyšla ven do záře odpoledního slunce. Podle mých hodinek mi zbývaly do večeře ještě dvě hodiny. Uvědomovala jsem si, že pokud se nevrátím včas, někdo si mé nepřítomnosti u stolu všimne. Ale neměla jsem na výběr.
Narovnala jsem se, obešla kolej až ke kůlně a snažila se nedívat na to místo, kde Raffe svrhl Damona do propasti. Vyvedla jsem své kolo, rozhlédla se kolem, jestli mě někdo nesleduje, přehodila nohu přes rám a šlápla do pedálů. Starost o bratra mě i přes mou únavu hnala vpřed.
Kola letěla přes most, který se klenul nad šestimetrovou dírou v zemi, jež oddělovala kolej státní správy od zbytku kampusu.
Znovu jsem se ohlédla, teprve když jsem zahnula na cestu vedoucí ke knihovně. Z té dálky jsem si nemohla být jistá, měla jsem však dojem, že jsem zahlédla Griffina, jak stojí bez hnutí na mostě a zírá do černého prázdna do propasti. Přestože jsem toužila vyhledat Tomase a požádat ho, aby se ke mně na nadcházející cestě přidal, neudělala jsem to. Přitáhnout k Tomasovi nechtěnou pozornost bylo to poslední, co jsem chtěla. Otočila jsem se a co nejrychleji se rozjela v naději, že najdu pomoc pro bratra i pro sebe.
Když jsem projela pod umělecky kovanou bránou, která se tolik podobala náramku na mém zápěstí, připomnělo mi to, že můj pohyb je sledován. Studentům není zakázáno opouštět kampus, pokud bych se ale vydala někam příliš daleko, doktor Barnes a profesorka Holtová by se jistě začali pídit po mé motivaci. Jakožto stážistka v prezidentské kanceláři jsem naštěstí měla důvod zamířit ke svému cíli.
Za bránou jsem zastavila, vytáhla z batohu přenosný komunikátor a zapnula navigaci. Ačkoli jsem po městě už jela, stále jsem si nebyla dostatečně jistá, že bych vybrala tu nejrychlejší cestu.
Pruhem látky ze špinavých šatů jsem ho přivázala k řídítkům a potom jsem zkusila stisknout tlačítko vysílačky. Jednou. Podruhé.
Potřetí. Žádná odpověď. Spolkla jsem své zklamání a zamířila do středu města. Během jízdy jsem si představovala tváře Zandri, Malachiho, Ryme, Obidiaha a Michala. Ti všichni přišli do Tosu, aby pomohli světu. A všichni jsou mrtví. Musím bratrovi pomoct se takovému osudu vyhnout. Jen jestli už není příliš pozdě.
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prOplétala jsem se ulicemi, aniž bych nějak zásadně vnímala své okolí. Dávala jsem akorát pozor, abych se držela trasy vypočítané komunikátorem. A při tom jsem si v hlavě zrekapitulovala, co už vím. Že prezidentka s doktorem Barnesem nesouhlasí, to je zjevné.
Měla jsem sama příležitost se o jejich vzájemné averzi přesvědčit.
Nicméně ačkoli si prezidentka přeje doktora Barnese odstranit, nikdo netuší, zda by sama změnila nebo ukončila stávající metody výběru univerzitních studentů. Čistá voda, kterou pijeme, i počet kolonií s revitalizovanou půdou jsou důkazem toho, že vůdci vzešlí z univerzity jsou schopní.
Dá se prezidentce věřit, že změní systém, který přináší takové výsledky? To nevím. Ale když mi vlasy rozcuchal závan větru, uvědomila jsem si, že pokud se chci pokusit Testování ukončit, budu to muset zjistit.
Rezidenční čtvrti začaly pomalu přecházet v ulice s většími budovami. Blížila jsem se k srdci města. Nade mnou létala osobní vznášedla těch, kteří měli povinnosti vyžadující jejich pozornost i v neděli. Zahnula jsem za roh a spatřila výrazné věžičky z šedého kamene a věž s hodinami tyčící se nad budovou, v níž se nacházely kanceláře prezidentky Anneline Collindarové.
Kolo jsem nechala stát u stojanů před vchodem a otevřela jedny z těžkých dřevěných dveří. Přistoupili ke mně dva úředníci v černých služebních kombinézách. A dva další stáli u klenutých dveří naproti nám. Barva jejich uniformy, bílé pásky na pažích a stříbrné pistole zavěšené u opasků jasně vypovídaly o tom, že to jsou členové ochranky. Jenom ti smějí uvnitř vládních budov nosit zbraně. Ten zákon pochází z dob po skončení Sedmi fází války, kdy se přeživší sešli, aby rozhodli, zda utvořit novou centrální vládu. Vedli skutečně zapálené debaty. Mnoho lidí bylo přesvědčeno, že právě poslední vládce Spojených států, prezident Dalton, a další světoví vůdci, kteří byli u moci těsně před Sedmi fázemi války nebo během nich, jsou zodpovědní za zdevastovanou zem a takovou míru destrukce a ztrát na lidských životech. Ostatní ale zastávali názor, že pokud se má revitalizace podařit, je centrální vlády zapotřebí. Těch rozhovorů se mohl účastnit úplně každý, ovšem někteří věřili, že zbraně mluví hlasitěji než slova. A právě fakt, že oponenti vzniku nové vlády je používali, přesvědčil mnohé o tom, že bez vlády by nastalo naprosté bezpráví. První zákon, který byl schválen po ustanovení nové vlády, zakazoval držení jakýchkoli střelných zbraní na půdě sněmovny. A deset let nato byl rozšířen na všechny vládní budovy.
Dnes jsem ho porušila. V opačném případě bych musela odevzdat tu Raffeho zbraň. A k tomu jsem nebyla ochotná. Musela jsem být připravena na všechno.
Trochu jsem si nadhodila batoh a zamířila ke strážci se širokými rameny stojícímu za malým černým stolkem. Sdělila jsem mu své jméno a ukázala mu svůj náramek. Když přikývl, narovnala jsem se a prošla dveřmi vedoucími do prezidentských kanceláří.
Za těch několik týdnů svého působení na místě stážistky jsem se naučila, že ačkoli tu lze o sobotách a nedělích potkat pár mladých oddaných členů prezidentské kanceláře, sama prezidentka bývá ve dnech určených k odpočinku přítomna jen zřídka. Nicméně vzhledem k tomu, že se v pondělí mělo ve sněmovně hlasovat o jejím návrhu, očekávala jsem, že v práci bude víc úředníků. A nepletla jsem se. Chodby, jimiž jsem procházela do prvního patra až ke kanceláři prezidentky, kypěly životem. Vzduch byl plný napětí a úředníci pobíhali kolem stolů a hovořili mezi sebou tlumenými hlasy. Několik z nich mi věnovalo letmý pohled, ale většina byla příliš zaměstnaná na to, aby si mě všimla. Prošla jsem velkou zasedací místností, kde byl na tabuli rozepsaný program sněmovny na následující týden. TESTOVÁNÍ A ŘÍZENÍ UNIVERZITY bylo napsané červeně a hlasování se mělo konat za dva dny.
Konečně jsem došla až k velkým bílým dveřím prezidentčiny kanceláře. Za stolem vlevo od nich nikdo neseděl. Vzala jsem za kliku a stiskla.
Zamčeno. Zaklepala jsem, ale to jen potvrdilo mé podezření.
V kanceláři nikdo není.
Vrátila jsem se po vlastních stopách do hlavní haly a vydala se po železném schodišti do druhého patra. Několik týdnů předtím jsem tamtudy šla poprvé, za Michalem. Byla jsem tehdy zaskočená, že ho tam vidím. Předstíral, že mě nezná, když mě provázel touto budovou, jednou z nejstarších v Tosu. Vystoupala jsem až úplně nahoru a pomalu zamířila chodbou ke dveřím střeženým z každé strany jedním úředníkem ve fialové uniformě. Michal říkal, že ty dveře vedou do prezidentčina soukromého apartmá.
Tolik jsem si přála, aby teď kráčel vedle mě. Došla jsem až k úředníkům a řekla: „Mám zprávu pro paní prezidentku.“
Tmavovlasý strážce vpravo se zamračil. „Paní prezidentka není v budově. Můžete svou zprávu zanechat na stolku dole před její kanceláří. Jeden z jejích nejbližších spolupracovníků se na ni během zítřka podívá.“
Ihned jsem pochopila, co mi tím chce naznačit. Vyhazuje mě.
Ačkoli fakt, že mě nechali do budovy vejít, znamená, že mám právo tady být, ani ta nejvyšší míra sebevědomí nemůže zamaskovat mou mladou tvář a malou postavu. Oba strážci mě vnímají jen jako studentku, která by neměla mít sebemenší důvod nosit zprávy vůdkyni Svazu národů.
„Musí existovat způsob, jak paní prezidentce doručit zprávu.“
Použila jsem ten pevný odměřený tón, kterým táta hovořil s panem Taubsem, když mu jedna z jeho koz sežrala nové semenáčky, jež kolem jeho farmy zasadil.
„Ano,“ připustil šedovlasý muž stojící vlevo.
A než mi mohl stačit přikázat odejít, pokračovala jsem: „Jmenuju se Malencia Valeová. Jsem u paní prezidentky na stáži. Před několika týdny mě požádala, abych s ní probrala jedno konkrétní téma. Ráda bych, aby jí někdo oznámil, že jsem dorazila a že jsem připravena ho s ní prodiskutovat.“
„Paní prezidentka nepřijí…“
Vtom ale zvedl ten šedovlasý muž ruku a hněvivá slova svého kolegy uťal. „Nechám vaši zprávu doručit,“ oznámil mi tiše. „Doufám, že je to tak důležité, jak věříte. Pokud ne, zjistíte, že za chybná rozhodnutí se platí. Jste připravena takovou cenu zaplatit?“
Cena. Vím, jaká cena za selhání se platí u doktora Barnese.
Platí to i u prezidentky Collindarové? Nepracovala jsem v její kanceláři dost dlouho na to, abych pronikla do tamních tajemství, ale už jsem si všimla, že Michal prezidentce Collindarové nedůvěřoval zcela. Ani já ne, jenže mi stačilo vzpomenout si na Tomase a na všechny ty, jejichž životy mohly být v ohrožení, abych si byla jistá, že bez ohledu na její výši tu cenu zaplatím.
Stačilo kývnout a šedovlasý úředník zmizel kamsi malými dveřmi vlevo. Když se vrátil, sdělil mi: „Vaši zprávu jsem předal. Počkejte tady.“
Na co, to už mi neřekl. Na prezidentku? Na úředníky, kteří zhodnotili mou žádost jako nepodloženou? Mohla jsem si být jistá jedině tím, že můj požadavek nezůstal bez povšimnutí. Mladší úředníci, jež jsem předtím viděla pracovat v přeplněných kancelářích v horních patrech, si mezi sebou šeptali, když scházeli po dvou nebo po třech ze schodů. A ačkoli předstírali, že vyřizují nějaký úkol, jejich pohledy mým směrem hovořily za vše. Jednoho jsem zaslechla šeptat, že doufá, že vím, co dělám.
V to jsem doufala i já. Čím víc lidí kolem prošlo, tím jsem si byla jistější, že zpráva o mé žádosti o setkání s prezidentkou se rozšíří i ven z budovy. Michal dostal místo v její kanceláři jen díky Symonovým kontaktům ve vládě. A Symon ho tam umístil, aby na prezidentku dohlížel a hlásil mu její plány, ale Michal nejspíš nebyl jeho jediným informátorem.
Odolávala jsem nutkání přecházet sem a tam a dívala se přímo před sebe v naději, že nervozita, již cítím, nebude navenek poznat.
Po nějakém čase, který se mi jevil jako celé hodiny, se nahoře na schodech objevila tmavovlasá žena v oficiální červené. Změřila si mě pohledem, načež tomu šedovlasému strážci předala nějakou zprávu. On si ji přečetl, přikývl a zamířil ke mně. „Tudy.“
Zavedl mě ke dveřím do prezidentčiných soukromých prostor.
Když je otevřel, ustoupil stranou a řekl: „Počkejte v této místnosti. Dojdou pro vás, až budou připraveni.“
A než jsem se stačila zeptat, kdo jsou oni, popostrčil mě do malé předsíně. Dveře za mnou se zavřely. Tlumená světla a šedě vymalované stěny působily dojmem, jako by byl celý pokoj zahalený ve stínu. Přímo před sebou jsem spatřila zářivě bílé dveře. Stříbrná klika byla vyleštěná do vysokého lesku.
To mi něco připomnělo. Šest bílých dveří se stříbrnými klikami.
Pět z nich označených černou číslicí. Šesté východ. Dveře se podobaly těm, před nimiž jsem stála během třetí části Testování.
Během zkoušky, která měla zhodnotit nejenom naše individuální akademické znalosti, ale i naši schopnost správně odhadnout silné a slabé stránky ostatních členů našeho týmu.
„Malencio Valeová,“ ozval se z malého mikrofonu u dveří ženský hlas. „Můžete vstoupit.“
Vzala jsem za kliku a zhluboka se nadechla. Při Testování jsem se musela rozhodnout. Buď těmi dveřmi projdu a postavím se zkoušce, která za nimi čeká, nebo odejdu, aniž bych vstoupila dovnitř. Buď uvěřím, že všichni členové týmu pracují pro stejný cíl, nebo připustím, že jeden z nich, který měl pracovat pro tým, zradil. Při Testování jsem šla přímo k východu. Tentokrát jsem ale kliku stiskla a vešla dovnitř.
Nikdo tam nebyl.
Velká místnost byla vymalovaná jasně žlutou barvou. Na jedné straně stál dlouhý černý stůl. Na druhé několik modře vypolstrovaných židlí rozestavěných před praskajícím ohněm v krbu. Napravo od krbu zavřené dveře.
Otevřela jsem batoh, vypnula přenosný komunikátor a usadila se na jednu z židlí, když vtom se dveře otevřely. A dovnitř vešla prezidentka Collindarová. Její vysoká postava a přísně střižené černé vlasy budily respekt, stejně jako vypasované červené sako. Pokývla mi, čímž mi dala najevo, že o mně ví, a hned se otočila, aby něco řekla člověku, jenž stál ve dveřích hned za ní. „Poskytla jsem vám všechny informace, které mám. Doufám, že budete připraven.“
„Můžete mi věřit,“ odpověděl mužský hlas.
Když dovnitř vešel i šedovlasý muž, zatajil se mi dech. Věnoval mi široký úsměv. Stejný jako nedávno věnoval Michalovi jen chviličku před tím, než stiskl spoušť a ukončil jeho život. Ten úsměv patřil vůdci povstalců, Symonu Deanovi.
Když se trochu pohnul, zaleskl se mu u pasu nějaký kov. Měl pistoli. Pravděpodobně tu, s níž zavraždil Michala. Jeho pohled se setkal s mým a já v jeho očích spatřila tutéž přitažlivou sílu, jako když jsme se setkali dřív. Viděli jsme se jen dvakrát, během čtvrté fáze Testování, kdy mi dal jídlo a vodu. Poskytoval nám pomoc, aby dal povstalcům naději na vítězství, aby je přesvědčil, že sami by Testování nedokázali ukončit líp. Jenomže to jsem si neměla pamatovat. Jakýkoli náznak, že jsem ho poznala, by značil, že se mi vrátily vzpomínky na Testování.
V uších mi bušila krev. Polkla jsem svůj vztek i strach a přinutila se nasadit výraz klidného zájmu. Mohlo to trvat jen několik vteřin, ale připadalo mi to jako celá věčnost, než Symon svou pozornost obrátil zpět k prezidentce. „Všechno bude připravené, přesto si ale myslím, že byste to hlasování měla ještě odložit.“
Snažila jsem nedat na sobě znát překvapení z jeho slov. „Ačkoli mnoho lidí by to vnímalo jako projev slabosti, dny navíc, které byste tím získala, by nám poskytly šanci získat další hlasy. S tím, jak si stojíme teď…“
Prezidentka však zvedla ruku a zavrtěla hlavou. „Někteří začali svou podporu naší věci zvažovat už teď. Odklad by je mohl přesvědčit, aby si to rozmysleli docela. Takže pokud nejste schopen slíbit, že najdete to, co potřebuju…“
„Vy víte, že to vám slíbit nemůžu.“
„Což znamená, že hlasování se bude konat tak, jak bylo plánováno. Tak či tak, koncem týdne vyhlásím vítězství.“
„Pak není o čem hovořit.“ Symon si unaveně povzdechl, ale já nevěřím, že jsem si ten záblesk triumfu v jeho očích jen vymyslela.
Připomenout prezidentce, že kdyby debatu a hlasování o svém návrhu odložila, přišla by tak o politické body, byl způsob, jakým si zajistil, že ji to ani nenapadne. Je chytrý. Doufám, že ona je ještě chytřejší.
Prezidentka Collindarová přikývla. „Sejdu se s vámi dole, jakmile tady se svou stážistkou proberu její zkušenosti z univerzity.
Říkala jsem si, že nebude špatné nechat si osvěžit vzpomínky na studia někým mladším, vzhledem k tématu hlasování na tento týden. Nemělo by mi to zabrat příliš času.“
Symon mi věnoval poslední pohled, načež přikývl a zmizel za dveřmi. Jakmile odešel, prezidentka Collindarová se posadila na židli naproti mně. „Řekla jsem Symonovi a dalším členům mého týmu, že jsem tě pozvala, abys sem o víkendu přišla, až si doděláš školní úkoly. Myslela jsem, že pro tebe bude bezpečnější, když se roznese, žes sem přišla na můj pokyn spíš než z vlastní iniciativy.
Tento týden došlo k událostem, které by mohly vést k tomu, že tě budou lidé těžko vnímat jen jako stážistku v mojí kanceláři.“
„Já vím,“ přikývla jsem.
Prezidentka zvedla jedno obočí, ale nic neřekla. Jenom čekala, až budu pokračovat. Zhluboka jsem se nadechla a sedla si rovně.
Prezentace je stejně důležitá jako sdělení samo. Musím zachovat klid. Ovládat se. Čeká mě ta nejdůležitější zkouška v mém dosavadním životě. A na správné odpovědi toho závisí až příliš mnoho.
Nesmím selhat.
„Vím, že vaši lidé hledají nějaký hmatatelný důkaz, že metody, které doktor Barnes při Testování a vedení univerzity využívá, zacházejí až příliš daleko. Bylo mi řečeno, že bez takového důkazu bude hlasování o jeho odvolání neúspěšné.“
Prezidentka Collindarová se opřela. Zatímco si mě prohlížela, černé vlasy se jí leskly na světle modrém polstrovaném opěradle.
„Máš přesné informace. Mohl to snad důvod tvé přítomnosti zde nějak změnit?“
„To doufám. Ačkoli asi ne tak, jak byste si mohla myslet.“ Znovu jsem se zhluboka nadechla a pokračovala. „Úředník z hlavního města, který mě odvezl z Pětijezeří na Testování, pro vás začal pracovat těsně před tím, než začala moje stáž. Jmenoval se Michal Gallen.“ Jakmile zaslechla jeho jméno, přeběhl jí po tváři stín 25
podezření. „Michal mi řekl, že se sem dostal díky vlivu jistého muže jménem Symon, který vede hnutí za zastavení doktora Barnese a jeho extrémních metod. Řekl mi, že vzhledem k mému mládí by bylo příliš nebezpečné mě přímo zapojit do povstání proti němu.
Mívám noční můry o věcech, které se udály během mého Testování. Nevěděla jsem, jestli jsou skutečné, ale byla jsem rozhodnutá jakkoli pomoct. A aniž by o tom Symonovi řekl, Michal mi dal úkol. Požádal mě, abych mu pomohla hledat důkaz, který potřebujete, abyste sněmovnu přesvědčila o odvolání doktora Barnese.
Včera jsem Michalovi ten důkaz, jejž tak hledáte, přinesla.“
Prezidentka Collindarová se naklonila dopředu.
Ale než mě stačila požádat o něco, co už jsem jí nemohla dát, pokračovala jsem. „Michal ten důkaz odnesl Symonovi.“ Úsměv jako by jí trochu ztuhl na rtech, když pohlédla na dveře, kterými Symon odešel. „A jelikož Symon nevěděl, že mě Michal do hledání zapojil, nechtěl mě Michal do tábora povstalců vzít. Ovšem já na tom trvala. Zatímco Michal předával důkazy, které by mohly ukončit proces Tesování, schovávala jsem se poblíž. A tak jsem viděla, jak na něj Symon namířil zbraň a zastřelil ho. Důkazy jsou pryč. Michal je mrtvý.“
Prezidentka Collindarová si mě pozorně prohlédla. Její výraz byl prost jakýchkoli emocí. Srdce mi bušilo jako o závod. Odolala jsem nutkání se pod tíhou jejího pohledu zamračit. Chtělo se mi ji prosit, aby mi uvěřila. Ale bylo mi jasné, že o mých slovech právě přemýšlí. Soudí mé pohnutky. Mou upřímnost.
Až nakonec řekla: „Ty tvrdíš, že Michal Gallen je mrtvý. Můžeš to dokázat?“
„Ne,“ připustila jsem. Ale možná bych mohla. Byl tam i Raffe.
Kdyby ho sem prezidentka povolala, mohl by mé tvrzení podpořit.
Až na to, že o něm jsem se zatím vůbec nezmínila. Kdybych to udělala, prezidentka Collindarová by si mohla začít vyčítat, co ještě jí zatajuju. A co bylo možná ještě podstatnější, pokud by mi neuvěřila, rozhodně by se o našem setkání zmínila Symonovi. A mé přesměrování by na sebe nenechalo dlouho čekat. Pokud se Raffemu skutečně dá věřit, nerada bych jeho osud spojovala s tím mým. Pak jsem si však uvědomila, že jedna věc pravdivost mých slov potvrdit může. „V pondělí ani v následujících dnech Michal nepřijde do práce.“ Zaťala jsem ruce v pěst a do očí mi vhrkly slzy zármutku a viny. „Jeho nepřítomnost vám dokáže, že mluvím pravdu, ale to už bude příliš pozdě.“
„Příliš pozdě na co?“ zeptala se prezidentka Collindarová tiše, z jejího napjatého výrazu jsem však pochopila, že si to už spočítala sama. Pokud by mi měla věřit, znamenalo by to, že Michala zavraždil někdo, s kým úzce spolupracuje. Někdo, kdo jí pomohl celé hlasování a útok na doktora Barnese naplánovat tak, aby skončily fiaskem.
Přesto jsem jí odpověděla. „Tou dobou, co vyjde najevo, že Michal je nezvěstný, už vyvoláte debatu o Testování a univerzitě.“
Zákon praví, že jakmile někdo podá nějaký návrh a debata o něm se rozběhne, nelze ho už stáhnout. Debata musí být dokončena a musí proběhnout hlasování. Ten zákon vznikl proto, aby zajistil, že všechny návrhy, které se na půdu sněmovny dostanou, budou pečlivě prodiskutovány. „Jakmile to uděláte, spustíte tím koloběh událostí, které doktor Barnes se Symonem připravili. Chtějí, abyste hlasování prohrála a aby povstalci zaútočili. A jakmile k tomu dojde, lidé stojící za doktorem Barnesem proti nim zasáhnou. Jednou ranou smetou ze stolu hrozbu konce Testování i vás z úřadu.“
„A ještě při tom budou vypadat jako hrdinové.“ Ta slova prezidentka zašeptala téměř neslyšně. Zněla tak tiše, až jsem si nebyla jistá, že jsem jim správně rozuměla. Hrdinský je to úplně poslední slovo, jakým bych doktorův plán na odstranění všech odpůrců označila.
Ale když jsem se nad tím zamyslela, došlo mi, že prezidentka si všimla něčeho, co já přehlédla.
Jelikož to jinak nejde, povstalci působí tajně. Občané Tosu o jejich cíli vůbec nic nevědí, až na pár výjimek, jimž nedávno někdo vnutil zbraně. A i kdyby to celé nakonec vyšlo najevo, většina lidí z Tosu nikoho, kdo byl vybraný na Testování, nezná. Jen zlomek z nich je příbuzný s některým z někdejších univerzitních studentů, kteří se stali vůdci naší země, aniž by museli něco jako Testování nebo přesměrování přežít. Jen málo z nich by uvítalo povstání, které by nejspíš prolilo i nevinnou krev kvůli přesvědčení, jež oni sami osobně nesdílejí. Pokud by plán doktora Barnese a Symona uspěl, povstalci by byli zabiti téměř ihned po propuknutí násilí. A když už by se pak nemohli sami hájit, doktor Barnes by mohl jejich snahu vykreslit jako pokus o svržení legitimní vlády a zničení celonárodní revitalizační mise. A jeho příznivci by ho prohlásili za hrdinu. Historie vždy odměňuje vítěze.
Prezidentka Collindarová vstala a postavila se před krb. „Symon pracuje pro Jedidiaha.“ Její hlas zněl klidně, tiše. Přesto jsem v něm zaslechla tenoučký náznak napětí. „Zorganizovat povstání sám proti sobě, to je chytré. Dává mu to možnost ovládat jak ty, kdo jsou s ním, tak ty, kdo jsou proti němu. Jeho síla vždycky spočívala ve strategii.“
„Vy mi věříte?“ zeptala jsem se překvapeně. Pocítila jsem takový zvláštní klid. Nejenom, že jsem v tom testu obstála, podařilo se mi i předat celou věc někomu, kdo může zabránit tragickému vývoji událostí. Zeen a já to už můžeme nechat na ní.
„Věřím,“ obrátila se zpět ke mně. „Myslela sis, že nebudu.
A přesto ses vystavila nebezpečí, abys mi to mohla sdělit. Už před naším setkáním ve sněmovně jsem slyšela, že se od svých vrstevníků velice lišíš. Snad proto, že Jedidiahovy testy nejsou koncipované tak, aby odměňovaly ty, kdo jsou ochotní obětovat sami sebe.
Z toho, co vím, končí sebeobětování v Testování často kandidátovou eliminací.“
„Eliminací.“ To bylo příjemnější označení než smrt.
„Je neobvyklé, aby se někdo jako ty dostal tak daleko,“ dodala.
Zamyslela jsem se nad Testováním. Víc než dvacítka se nás dostala přes čtvrtou zkoušku až k závěrečným pohovorům. Tehdy se mě mohl doktor Barnes zbavit. Proč to neudělal?
Prezidentka Collindarová se znovu posadila. „Třeba bys mi dokázala odpovědět na pár otázek. Kolik povstalců pracuje pro doktora Barnese? A spolupracuje se Symonem i Ranetta, nebo žije ve stejném klamu jako donedávna já?“
„To nevím.“ Přála bych si, aby to bylo jinak. „Ranettu jsem nikdy neviděla, ani s ní nemluvila.“ Což mi dělalo velké starosti, vzhledem k faktu, že s ní a spolu s ostatními povstalci spolupracuje i můj bratr. „Symon poručil několika svým lidem, aby odnesli Michalovo tělo. Nezdáli se být jeho smrtí nijak šokovaní. Věřím ale, že většina povstalců si přeje konec Testování.“ Michal by jim jinak neuvěřil. Ani Zeen.
„To si také myslím. Ovšem bohužel si nemůžu být jistá, kterým z nich se dá věřit a kteří z nich tvrdí, že jsou na naší straně, jen proto, aby nás odstranili. A jelikož říkáš, že i Michalovi někdo místo v mé kanceláři zajistil, pak si nemohu být jistá ani loajalitou většiny, pokud ne rovnou všech svých zaměstnanců. Nelze zjistit, kteří jsou oddaní Symonovi a kteří mně.“
Měla pravdu. Prezidentka se odmlčela a zahleděla se do ohně.
Napětí v místnosti začalo narůstat. Rty tiskla k sobě, to jediné naznačovalo obrovitost problému, před nímž stála. V tu chvíli jsem pochopila, proč zvolili jako vůdce právě ji.
Přikývla. „Symon se bude o tuhle schůzku zajímat. Musím už jít dolů. Zůstaň tady. Někdo ti sem přinese nějakou práci, aby tě zaměstnal, takže ti, kdo tě sledují, si nebudou lámat hlavu s důvodem tvé pokračující přítomnosti. Brzy se vrátím.“
„Ale…“
S tím prezidentka Collindarová odešla dveřmi do chodby, kde jsem ji slyšela říct: „Někdo sem slečně Valeové přinese práci. Tak alespoň nepřijde její cesta sem úplně vniveč.“
Pak se dveře zabouchly a já vstala ze židle. Ačkoli se mi dost ulevilo, nedokázala jsem jen v klidu sedět. Přecházela jsem po místnosti sem a tam a přemýšlela o tom, jak prezidentka Collindarová má slova vzala. To, jak rychle je přijala, značilo, že o důvěryhodnosti povstalců už musela mít předtím své pochybnosti.
Přesto s nimi však dál spolupracovala. Michal mi jednou řekl, že ačkoli zastává tu nejvyšší vládní funkci, má prezidentka Collindarová menší skutečnou moc než doktor Barnes. Myslím, že v tuto chvíli jsem konečně pochopila, co to znamenalo. Samotný titul vůdce vám dává váhu jen ve chvíli, kdy vás podřízení a občané následují. Funkce prezident neznamená nic, pokud lidé vedení hledají u někoho jiného. A jelikož tolik úředníků stranilo doktoru Barnesovi, snad i někteří z jejích vlastních zaměstnanců, nezbylo prezidentce Collindarové než spolupracovat i s těmi, jimž tak úplně nevěřila, pokud chtěla znovu získat postavení, ve kterém by dokázala udržet jednotu země. Prezidenti nejen že musejí být dost chytří na to, aby rozuměli problémům, před nimiž se ocitají, ale musejí i umět najít potenciální řešení a způsob, jakým inspirovat ostatní tak, aby je následovali.
Prezidentka Collindarová vstoupila do úřadu před necelými pěti lety, po smrti prezidenta Wendiga. Ten strávil ve funkci třicet čtyři let. Naše učitelka z Pětijezeří ho označovala za jednoho z největších vůdců, jaké kdy historie poznala. A když jsem studovala, jak úžasné pokroky v oblasti rozšiřování zdrojů pitné vody, elektřiny, potravin a využitelné půdy se za jeho vlády uskutečnily, musela jsem s ní souhlasit. Najednou jsem ale musela připustit, že prezident Wendig věděl o Testování i o tom, co čekalo studenty, kteří jednou prošli branami Testovacího centra. Kolik z těch pokroků, na něž dohlížel, bylo možných jen díky studentům, kteří byli přinuceni obětovat svůj vlastní život? Podporoval program doktora Barnese?
A pokud ano, znevažovalo to i pokrok, jehož bylo za jeho vedení dosaženo? Nejistota odpovědí mě hluboce znepokojovala.
Vtom se ozvalo zaklepání na dveře. A za vteřinu už se v nich zjevila mladá, červeně oblečená úřednice s náručí plnou velkých tlustých složek. Za ní vešla další úřednice, také celá zavalená papíry. Obě je odložily na stůl. Ta druhá se rovnou otočila a odkráčela, zatímco ta první prohodila: „Prezidentka Collindarová ti dala za úkol seřadit tyhle zprávy o absolventech univerzity podle toho, kde vyrostli. A až s tím budeš hotová, všechny jejich složky zase založ v abecedním pořádku.“ Soucitný úsměv na její tváři mi říkal, že si myslí, že je to trest za to, že jsem prezidentce během naší schůzky nesdělila dost relevantní informace. Když zamířila ke dveřím, ještě dodala: „Spousta z nás dnes bude pracovat dlouho do večera. Pokud tu ještě budeš, až prezidentka odejde, rádi ti pomůžeme.“
Prezidentčin plán přesvědčit ostatní, že jsem mrhala jejím časem, zjevně vyšel.
Ale i když jsem věděla, že ty papíry ve skutečnosti třídit nemusím, stejně jsem to udělala. Kdyby nic jiného, alespoň to odvedlo mou pozornost od obav z toho, jak probíhá její schůzka se Symonem. Rozdělila jsem si plochu stolu a podlahy okolo něj na různé kolonie a Tosu, vzala první šanon a pustila se do práce. Jak se dalo čekat, vzhledem k tomu, že Tosu bylo prvních dvacet let po založení Commonwealthu jedinou obydlenou oblastí, většina univerzitních absolventů pocházela právě odtamtud. Ačkoli když jsem se na hromádku papírů podívala, bylo zřejmé, že tehdy studovalo méně lidí než teď. Nejspíš proto, že bylo potřeba, aby se většina podílela na rekonstrukci města.
Jakožto první kolonie měla druhý nejvyšší počet absolventů Shawnee, těsně následovaná koloniemi Omaha, Amarillo a Ames.
Nepřekvapilo mě, že místo, které jsem přiřadila mojí kolonii, zelo ještě dlouhou dobu prázdnotou, až do doby před osmnácti lety, kdy z Pětijezeří vzešel první tamní student. To bylo sedm let po založení naší kolonie.
Dreu Owens.
Že by syn starostky Owensové? Táta mi jednou říkal, že měla dítě, ale že už s námi není. Tehdy jsem předpokládala, že tím myslí, že zemřelo. Místo toho ho však vybrali na Testování, které přežil, a dostal se na univerzitu. Podle toho záznamu studoval biologické inženýrství a přidělili ho na stáž do nějakého výzkumného týmu, který pracuje na rozvoji metod zpětných mutací u rostlin a u zvířat. Když jsem jeho záznam odložila, napadlo mě, jakou práci asi dostal po skončení studia a jestli je stále ještě v Tosu.
Hromada s neroztříděnými zprávami se stále zmenšovala a já pokračovala v práci. Zrovna jsem se pustila do posledního šanonu, když dovnitř vešla prezidentka Collindarová s šedou složkou v ruce. Ty tam byly tiché obavy, s nimiž odešla na schůzku se Symonem. Nahradily je sebejistota a sebedůvěra.
Rychle jsem vstala ze země. „Omlouvám se za to zdržení,“ řekla mi. „Symon měl k programu příštího týdne mnoho poznámek.
Nechala jsem ho mluvit a využila ten čas k přemýšlení nad nějakým plánem.“ Přešla po pokoji až ke stolu, za kterým jsem stála, a podívala se mi přímo do očí. „To hlasování už zrušit nemůžu. Vzbudila bych tím Jedidiahovo a Symonovo podezření. Nicméně zítra ráno se ukáže, že jeden z mých zaměstnanců je nezvěstný. Nikoho tudíž nepřekvapí malý odklad, zatímco můj tým bude vynakládat veškeré úsilí na to, aby ho našel. Jsem přesvědčená, že Symon takovému postupu navenek zatleská a využije čas k šíření svárů mezi povstalci a tlaku na to, aby naplánovali útok. Dokážu je přesvědčit, aby počkali, zatímco budeme hledat Michala. Když budu mít štěstí, podaří se mi je zdržet tak o týden. Jen doufám, že to bude stačit.“
„Stačit k čemu?“ zeptala jsem se.
„Myslela jsem, že to je zřejmé,“ podotkla. „Nemáme na vybranou. Musíme se držet původního rozhodnutí a ukončit Testování.“
Chvilku se mi nedostávalo slov, zatímco mi docházel plný význam těch jejích. „Původně ale chtěli povstalci začít válku.“
„To nebylo nikdy součástí plánu,“ oznámila mi. „Povstalci mají řídit eliminaci předem daných cílů. Ztráty na životech budou omezeny na hrozby určené k likvidaci. Jistě že když se využije násilných prostředků, vzniká riziko vedlejších ztrát. Nicméně ti, kteří na tomto plánu pracovali, ho vymysleli tak, aby je maximálně minimalizovali.“
Strategické cíle. Likvidace. Prostředek. Plán. Slova, která jednoznačně ukazovala na zamýšlené krveprolití.
Prezidentka pak otevřela složku, kterou přinesla, vytáhla z ní list papíru a podala mi ho. Stálo na něm jedenáct jmen. První patřilo doktoru Jedidiahu Barnesovi. Následovalo jméno profesorky Verny Holtové, profesora Douglase Leea a jistého Rycharda Jeffriese. Byla jsem si téměř jistá, že šlo o Raffeho otce. Jen držet ten papír stačilo k tomu, aby se mi zrychlil pulz a začaly se mi potit ruce.
Prezidentka Collindarová jako by si mého znepokojení ale ani nevšimla a pokračovala dál. „Řízení Testování a univerzity je v rukou vybrané skupiny vedené doktorem Barnesem. Jsou v ní členové univerzity, úředníci na klíčových vládních postech a vědci, jejichž výzkumy doktor Barnes využívá k rozvoji Testování. Všichni z těch, kdo jsou na tom seznamu uvedení, mají dostatečnou moc a vliv na to, aby si udrželi nad Testováním a univerzitou kontrolu, i kdyby z celé rovnice vypadl Jedidiah. Na tomhle dokumentu spolupracoval i Symon, takže existuje šance, že je lživý, já ale věřím, že ten plán i nadále platí.“
„Vy chcete zavraždit doktora Barnese a nejbližší spolupracovníky?“
„Ne.“
S úlevou jsem si oddechla. Prezidentka Collindarová si ode mě papír zas vzala a uklidila ho zpátky do desek. „Já doktora Barnese a jeho lidi zabíjet nebudu.“ S tím mi celou složku předala. „To ty.“
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ta slova jako by mě praštila do obličeje a vyrazila mi dech. Někde v budově jsem slyšela prásknout dveře. Prezidentka Collindarová přede mnou stála nehybně jako smrt a prohlížela si mě.
„To nemůžete myslet vážně,“ zašeptala jsem. Ačkoli jsem věděla, že přesně tak to myslí. „Nemůžu přece…“
„Ale ano, můžeš.“ Její slova zněla ostře. Rozhodně. „Ačkoli veřejnost o procesu Testování nic neví, zaslechla jsem toho už dost na to, abych věděla, jakým zkouškám musejí kandidáti čelit. Aby prošli, musejí rychle uvažovat, musejí být chytří a musejí být schopni udělat cokoli pro to, aby přežili.“
Najednou jako by celá místnost zmizela. Jako bych se ocitla na nerevitalizovaných pláních během čtvrté zkoušky. Tomas znovu šeptal mé jméno. A já v šeru znovu uviděla krev, která mu proudila z rány v břiše. Přede mnou stál Will. Zelené oči přimhouřené, zbraň obrácenou proti mně. Narovnal se a zamířil. Zbraň, již jsem svírala v rukách, vystřelila. A Will se zapotácel poté, co ho kulka trefila do boku. A když se dal na útěk, nehleděla jsem na to, že se mi začíná chtít zvracet, a vystřelila jsem znovu.
Ano. Když mě někdo napadne, udělám cokoli, abych přežila.
Ale tohle…
„Nemůžu.“ Třásla se mi kolena, ovšem můj hlas zněl odhodlaně. Pevně. Sebejistěji, než jsem se ve skutečnosti cítila.
Prezidentka Collindarová přešla volným krokem přes pokoj a posadila se na židli hned vedle krbu. „Hlasování odložím, tím ale jen odsunu nevyhnutelné. Pokud se v Symonovi nemýlíš, jak dlouho myslíš, že bude trvat, než povstalce přemluví, aby zaútočili sami? Co bude pak? Myslíš, že nechá naživu kteréhokoli z nich nebo z občanů, kteří jim pomáhají? Co bude s naší zemí, až se mě zbaví? Koho myslíš, že zákonodárci zvolí na mé místo?“
Doktora Barnese. A pokud ne jeho, pak někoho, kdo ho podporuje. A Testování poběží dál.
„Raději bych tě do toho nezatahovala, Cio, ale vůdce občas musí spoléhat na zdroje, jež má po ruce. Víme, že má kancelář byla minimálně jednou infiltrována zvenčí. A já vůbec nepochybuju, že kde je jeden špeh, tam je jich víc. Což znamená, že lidem v této budově nelze věřit. Stejně jako povstalcům.“
„Ale strážci…“
„Strážci jsou podřízení jednomu z těch uvedených na seznamu.
A určitě jsou tu i další, od kterých doktor Barnes čeká, že k jeho podpoře pozvednou zbraně. Jinak by se do toho všeho nepustil.“
Otočila se a zabodla pohled do ohně, jako by v jeho plamenech hledala odpovědi. Pak si povzdechla. „Pokusila bych se ten plán zrealizovat sama, jenže je nemožné, že by si toho nikdo nevšiml.
Nejsem si už jistá, komu můžu věřit. Ty, Malencio, jsi jediná, na koho se můžu spolehnout. Proto jsem nucena tě požádat, abys splnila slib, který jsi jako jedna z budoucích vůdců země složila, a toho úkolu se ujala. Dokud bude stát v čele univerzity doktor Barnes, povstalci nezůstanou v klidu. Začíná to mezi nimi vřít.
Trvají na změně. S mnoha z nich jsem osobně mluvila.“
Zahlédla jsem v její tváři náznak lítosti, ten však zmizel stejně rychle, jako se objevil. Pak už jsem v jejích očích viděla jen odhodlání. „Dozvěděla jsem se, že Ranettina frakce vyzbrojila občany z okrajových částí města, přestože jsem byla výslovně proti. Symon mě ujišťoval, že takové tvrzení je ničím nepodložené a že povstalci můj rozkaz uposlechli, jenže já nemůžu věřit ničemu, co mi řekl.
Musíme tudíž předpokládat, že existují lidé, kteří o povstání vědí a kteří jsou ochotni ho se zbraní v ruce podpořit. Až povstalci udeří, tito bojovníci by mohli vyjít do ulic. A síly doktora Barnese by to nenechaly bez odpovědi. Lidé dostanou strach. Někteří budou bojovat. Ještě víc jich zemře.“
Michal mi řekl, že povstalci začali ozbrojovat civilisty. Prezidentčiny obavy z toho, co by mohlo způsobit tolik ozbrojených rukou, byly oprávněné. Požene je strach. Zoufalá touha přežít za každou cenu. K tomu by však mohlo dojít tak jako tak.
Takovou představu jsem rychle zaplašila a řekla: „Když zavraždíte doktora Barnese a jeho nejbližší spolupracovníky, možná získáte kontrolu nad Testováním, jenže jakmile se lidé dozvědí, že zemřelo tolik vládních činitelů, vypukne panika. Musí existovat i jiný způsob.“ Když řešíte příklady matematických důkazů, ke správnému řešení se dá často dojít více postupy. Určitě existuje jiná cesta, jíž bychom se v tomto případě mohly vydat.
„Čím déle s tebou mluvím, tím víc rozumím tomu, proč tě doktor Barnes vybral.“
Ačkoli jsem sama stála dost blízko u ohně, ta poznámka mě roztřásla.
„Máš pravdu,“ uznala. „Smrt několika vládních úředníků vyvolá obavy. S těmi se dá ale vypořádat daleko snadněji než s jejich alternativou. Pošleme do ulic víc strážců. A tak po týdnu můžu oznámit, že člověk zodpovědný za jejich smrt byl zabit během pokusu o zatčení. A počty strážců i speciální pravomoci budou zas vráceny do původního stavu. Lidé uvěří, že krize je zažehnána, protože chtějí věřit, že jejich svět je bezpečný.“
Zkusila jsem si představit, jak bych se cítila, kdybych byla občankou Tosu a slyšela prezidentku říkat, že vrah vysokých vládních úředníků už nepředstavuje žádnou hrozbu. Věřila bych, že nebezpečí pominulo a život se zas vrátí do starých kolejí?
Ano. Ne proto, že by mi někdo dal důkaz, ale proto, že bych tomu chtěla věřit. Prezidentčin plán má naději na úspěch. Ovšem jen tehdy, když někdo udělá krok, který tomu má předcházet.
„Vražda je špatná.“ Až mě překvapilo, jak klidně jsem to řekla, protože v mojí hlavě všechno křičelo.
„Představ si, jak odlišný by svět byl, kdyby někdo odstranil kancléřku Freidrichovou dřív, než dala zavraždit premiéra Chaeho.“
Zavraždění mírotvůrce premiéra Chaeho roztříštilo Asijskou alianci a vyústilo v První fázi války.
„Vůdci jsou často nuceni v zájmu lidu, jemuž slouží, činit rozhodnutí, jež jim samotným připadají nechutná. Žádat tě o pomoc s odstraněním těch, kteří prosazují současný směr, jímž se univerzita ubírá, je to poslední, co bych si přála. A nežádám tě o to s lehkým srdcem. Je to ovšem ta nejlepší šance, jak se vyhnout tomu, co by dozajista vedlo k ještě temnějšímu scénáři.“
Prezidentka Collindarová vstala a popošla ke mně. Vzala mi složku z rukou, odnesla ji ke stolu a napsala něco na jednu ze stránek uvnitř.
Ztěžka jsem polkla, zavřela oči a přála si být zas doma v Pětijezeří. Kéž bych nikdy do Tosu nevkročila a nedozvěděla se o tajemstvích, která se skrývají za Testováním. Válka by sice hrozila i tak, ale já bych o tom nevěděla. Prezidentka by mě nežádala, abych zradila vše, v co věřím, jen proto, abych napravila to, co ona sama nedokázala. To přece není má práce. To, že jsem za ní šla a upozornila ji na nebezpečí, mělo přenést odpovědnost za bezpečí mé, mého bratra, Tomase a mých přátel na někoho, komu bylo oficiálně svěřeno vedení.
„Kdybych si myslela, že ten plán můžu úspěšně uskutečnit i sama se svým týmem lidí, udělala bych to. A možná to budu muset i zkusit jako poslední možnost, pokud se toho úkolu odmítneš zhostit,“ podotkla a vrátila mi složku do rukou. „Vládci v dějinách vždy využívali specifické prostředky k eliminaci hrozeb, které by, pokud by zůstaly bez odpovědi, napáchaly daleko větší škody. Když byl Svaz národů založen, naši vůdci přísahali, že udělají vše potřebné, aby zajistili revitalizaci krajiny a mír. Jejich mise je teď ohrožena. A já tě žádám, Malencio Valeová, abys pomohla naši zem a její cíl udržet naživu.“
Ta řeč mi rozproudila krev v žilách. Už odmalička jsem chtěla kráčet v tátových stopách. Být vybraná na Testování. Dostat se na univerzitu. Pomáhat naší zemi. Ale tohle…
„Neodpovídej mi hned.“ Udělala krok ke mně a položila mi ruku na rameno. „Vím, že jsem tě postavila před složitou volbu. Dokážu povstalce udržet minimálně týden. Dva, pokud budu mít štěstí.“
Tak málo času.
„V té složce je seznam těch, které je třeba odstranit, pokud má Testování skončit, spolu s bližšími informacemi o každém z nich.
V pátém patře najdeš místnost, jež by se ti při plnění tohoto úkolu mohla hodit. Na první stránku jsem ti napsala vstupní kód.“
S tím mi stiskla rameno a zase couvla. „Nečekám, že to bude snadné. Můžeš během toho i přijít o život. A i kdyby ne, je vysoká pravděpodobnost, že uděláš nějakou chybu. Ačkoli, nežádala bych to po tobě, kdybych alespoň trochu nevěřila v úspěch. Pokud se do konce tohoto týdne rozhodneš úkol odmítnout, prosím, abys mi poslala zprávu, že projekt je neudržitelný.“
Jeden týden na rozhodnutí.
„Ale bez ohledu na to, jak se nakonec rozhodneš, tě varuju, abys byla opatrná. Symon naznačil, že povstalci jsou i mezi univerzitními studenty. Mohli by tě odhalit, aniž by si uvědomili, co udělali.“ S tím zamířila ke dveřím. Když vzala za kliku, pohlédla na mě. „Nevěř nikomu, Cio. Nezávisí na tom jen tvůj život, ale i životy mnoha dalších.“
Když odcházela, slyšela jsem ji prohlásit: „Myslím, že se dá říct, že ta mladá dáma už se poučila. Kdyby se mnou potřeboval mluvit ještě někdo další, budu ve své kanceláři.“
Její kroky doznívaly za otevřenými dveřmi. Věděla jsem, že bych měla odejít, byla jsem ale příliš šokovaná tím, co jsem si vyslechla.
Příliš zaskočená tím, co se po mně žádá. Chtěla jsem věřit, že se mi to celé jen zdálo, to přání ale při pohledu na složku v mých rukou bledlo. Zkřehlými prsty jsem ji otevřela a přejela očima první stránku. Byl na ní napsaný ten kód, o němž se prezidentka zmínila, a jedenáct jmen. Počkat, bylo jich tam dvanáct. Úplně dole napsala prezidentka velkými písmeny jméno Symon Dean. Pod jeho jménem byl sedmimístný číselný kód a její slova Spoléhám na tebe.
Zavřela jsem složku a položila si ji na batoh. Pak jsem navršila hromadu papírů, které jsem předtím třídila, na stůl. V poslední chvíli jsem si z ní vzala tři stránky, na nichž byly informace o studentech z Pětijezeří. Proč? To nevím. Možná proto, že nechci, aby informace o nich padly do rukou někomu, kdo je nezná nebo se o ně nestará. Nebo snad potřebuju nějakou připomínku toho, kdo jsem a odkud přicházím. Rodiče mě vychovali tak, abych věřila svým spoluobčanům a Svazu národů. Abych se snažila pomáhat.
Co by asi řekli, kdyby věděli, že jsem si právě vyslechla, že pokud chci pomoct své zemi, pro niž tak tvrdě pracovali, musím úmyslně připravit o život několik lidí.
Najednou se mi zatočila hlava, zvedl se mi žaludek a bylo mi na zvracení. Rychle jsem složku uklidila do batohu a ve spěchu jsem zakopla o záhyb koberce. Prezidentka mi na rozhodnutí, co udělám, dala týden, jenže já ani netuším, jak bych se o něčem takovém vůbec mohla rozhodnout. Dovolit, aby Testování pokračovalo dál, nebo udělat to, co jsem při Testování nedokázala, a zabíjet. Já nejsem jako Will nebo Roman nebo Damone. Nedokážu vraždit jen proto, abych se někam posunula. Dokázala bych však vraždit, kdybych tím nakonec měla zachránit daleko více životů?
Neměla jsem ani ponětí.
Přesto jsem po schodech nezamířila dolů, ale nahoru. Z kanceláří ve třetím patře jsem zaslechla nějaké hlasy, na chodbě však bylo pusto. Rychle jsem vyběhla další dvě podlaží. V pátém patře panovalo ticho. Zastavila jsem se přede dveřmi s červeně osvětlenou klávesnicí až na konci chodby a ohlédla se ke schodům, jestli přece jen někdo nejde. Nikde nikdo. Vytáhla jsem z batohu složku a zadala sedmimístný číselný kód. Červené podsvícení zezelenalo a já vklouzla dovnitř. Počkala jsem, až se za mnou dveře zase zavřou, a začala na stěnách hledat vypínač. Když jsem rozsvítila, rozbušilo se mi srdce.
Všude byly zbraně. Malé i velké.
Krabice a krabice nábojů.
Různě velké a tvarované nože. Lahvičky naplněné střelným prachem, které používal táta spolu se svým týmem k odstřelu hornin v nerevitalizovaných oblastech.
Po chvíli jsem si uvědomila, že v té místnosti nejsou jenom zbraně. Našla jsem tam i komunikační techniku. Malé přenosné pulzní vysílačky. Sledovací zařízení. Různě tvarované rekordéry.
Některé vypadaly hodně podobně jako ty, které si pamatuju z testovacích náramků.
Došlo mi, že celý ten prostor mi dost připomíná onu místnost, do níž mě Michal zavedl před čtvrtou zkouškou. Během Testování jsem na všechny ty nástroje pohlížela jako na prostředky, jež mají pomoct s přežitím. Teď jsem je ale viděla tak, jak je muselo vidět tolik ostatních uchazečů na Testování. Jako prostředky, které mají sloužit k zabíjení.
Schovala jsem si do batohu čtyři nejmenší pulzní vysílačky. Přidala jsem k nim několik rekordérů a sledovacích zařízení spolu s malým monitorem, který měl patrně zobrazovat lokalitu vysílače. Pak jsem se rozhlédla po dalších policích a zauvažovala, zda si vzít i jeden z větších nožů. Jejich nabroušená ostří mi však až příliš připomínala ten, jejž měl při Testování Tomas. Ten, kterým zabil Zandri.
Řekla jsem si, že takovou zbraň nebudu vůbec potřebovat, protože nemám v úmyslu prezidentčin rozkaz přijmout. Vrátila jsem se zpět ke dveřím a zhasla. Ve tmě jsem se zaposlouchala, jestli na chodbě někoho neuslyším. Když jsem nic neslyšela, vyklouzla jsem ven, počkala, až světlo pod klávesnicí znovu zčervená, a zamířila dolů.
Když jsem došla do třetího patra, všimla si mě jedna z úřednic, jež mi předtím přinesly práci. Zeptala se, jestli s tím nepotřebuju pomoct, a já jí oznámila, že už jsem skončila a že jdu domů. Zamávala jsem jí a sešla zbývající dvě patra až do přízemí v naději, že nepatřila mezi Symonovy povstalce.
Po chodbách tou dobou pobíhalo víc úředníků, než když jsem ráno přišla. Se sklopenou hlavou jsem došla k východu. Čerstvý vzduch mě chladivě pohladil po tvářích. Nasedla jsem na kolo a šlápla do pedálů. Snažila jsem se na prezidentčin rozkaz nemyslet, ale na to, co po mně žádala, nešlo zapomenout. Doktor Barnes.
Profesorka Holtová. Symon. Raffeho otec. Všechno lidé, kteří měli prsty v zabíjení kandidátů na Testování. Ať už se ho aktivně účastnili, nebo ho tiše přehlíželi. Zasloužili si trest za roli, kterou sehráli ve smrti všech těch, co do Tosu přijeli plni naděje. Znamenaly však jejich činy, že si zaslouží smrt? A jestli ano, dokázala bych samu sebe přesvědčit, abych je zabila?
Zvedl se mi žaludek, když jsem si vzpomněla, jak mi po ruce stékala Damonova krev, zatímco z něj vyprchával život. Pokud bych na prezidentčin návrh kývla, byla by to jen první v celé řádě násilných smrtí. Snažila jsem se s tou nevolností bojovat, ale po třech blocích jsem musela seskočit z kola a doběhnout k několika keřům rostoucím u nějaké pískově žluté cihlové budovy. Začala jsem zvracet a kolo mi spadlo na chodník. Pak jsem si otřela pusu a pokusila jsem se postavit, jenže žaludek se mi znovu sevřel a já se musela opět sehnout k zemi. Rozklepala se mi kolena a začala jsem se potit a třást. Hlavou mi proběhly tváře těch, kteří zemřeli.
Rymeiny prázdné oči. Romanovo zakrvácené tělo. Michalova tvář, jež zbledla jako stěna před tím, než dopadl na zem.
Po chvíli začal třas zvolna ustupovat a já se narovnala. Pak jsem opatrně udělala pár kroků. Slabost už nejspíš pominula, přesto jsem se rozhodla, že kolo raději povedu. Otevřela jsem batoh, vytáhla z něj láhev vody a napila se. Voda mi sice vypláchla z úst a z krku pachuť žaludečních šťáv, jejich příčinu však spláchnout nemohla. Vedla jsem kolo směrem k severu, usrkávala vodu z láhve a ani se moc nesoustředila na to, kam jdu. Když jsem došla až k malé fontánce uprostřed zeleného trávníku obklopeného náměstíčkem s obchody, položila jsem kolo na zem a posadila se na kamenný okraj fontány.
Bylo chladno, ale podvečerní světlo vylákalo ven mnoho lidí.
Děti si hrály na honěnou, na lavičkách u chodníků kolem parku sedělo několik dvojic, všechno vypadalo tak normálně. Nikdo z těch lidí necítil napětí mocenského boje, který měl ohrozit jejich svět.
Vytáhla jsem z batohu přenosný komunikátor a zapnula vysílačku. Zavřela jsem oči a čekala, jestli Zeen neodpoví. Bez ohledu na to, jak moc jsem toužila slyšet jeho hlas, komunikátor dál vytrvale mlčel a já neměla ani tušení, co mám dělat. Šla jsem za prezidentkou proto, aby jeho i všechny ostatní uchránila před doktorem Barnesem, Symonem a zkázou, kterou by zmanipulované povstání přineslo. Měla se celé té věci chopit a nějak ji vyřešit. Ona to ale celé nechala na mně a já si nebyla jistá, zda dovedu vykročit na cestu, již mi určila.
Ztěžka jsem polkla, otevřela oči a zahleděla se do čisté vody bublající vedle mě. Ta fontánka nesloužila jen jako dekorace. Lidé si do ní chodili pro pitnou vodu a já si vzpomněla na ty, kdo přežili Sedm fází války. Na strach, jaký museli cítit, když zaútočila Jihoamerická koalice. Když prezident Dalton odpověděl zrušením neutrality, kterou vyhlásil v naději, že pokud se konfliktu vyhne, udrží mír. To se nepodařilo. Mír nepřineslo ani násilí, jež následovalo. Celá města byla srovnána se zemí. Zemřely miliony lidí. Až konečně vůdci světa odložili zbraně dřív, než zničili nejen své protivníky, ale i sami sebe.
Čtvrtá fáze války skončila a došlo na podpis mírových smluv.
I přes tu zkázu všude kolem museli lidé cítit naději. Museli mít pocit, že jsou z nejhoršího venku. Jenže Země s nimi žádnou smlouvu nepodepsala. Biologické a chemické zbraně použité během prvních čtyř fází nešlo pár řádky na papíře jen tak vymazat.
Mír neměl nastat tak snadno. Zemětřesení. Chemické deště. Záplavy. Tornáda. Hurikány. Když skončila Sedmá fáze války, počasí i krajina se nepředstavitelně změnily.
Bylo úžasné, že se lidem vůbec podařilo přežít. Jak jednoduché by bylo rozhlédnout se po té spoušti všude kolem a vzdát to. Jídla byl nedostatek. Nalézt nekontaminovanou vodu bylo téměř nemožné. Oni to ale nevzdali. Zachránili ze svých domovů, co šlo, a vydali se hledat další přeživší. A dorazili až sem. Znovu vybudovali tohle město. Cihlu po cihle, strom po stromu začali obnovovat to, co jejich vůdci zničili.
Museli tehdy stát před neuvěřitelně těžkými rozhodnutími. Ti, kteří odmítli uznat nově zvolenou vládu, působili potíže. Hromadili zdroje. Podněcovali rvačky v parlamentu a odvrátili pozornost od všeobecného blaha jen k sobě samým. Představitelé města je vyzvali k odchodu z Tosu. A oni nakonec odešli.
Když jsme tuhle kapitolu dějin doma v Pětijezeří probírali, učitelka nám řekla, že zmizeli z města. Předpokládala jsem, že tím myslela, že odešli na nějaké jiné místo, kde si mohli žít po svém.
Ale bylo to tak? Mohli ti, kteří nechtěli přijmout nově ustanovenou vládu, tak snadno odejít? Zvlášť když jejich odpor působil novým vládním činitelům takové potíže? Kvůli nedostatku jídla docházelo k nepokojům. Kradly se nebo ničily solární panely.
Ulice hlídali strážci, již bojovali a někdy i zabíjeli ty, které vláda v zájmu bezpečí odsoudila k smrti. Vzhledem k nedostatku zdrojů a všeobecnému bezpráví musela vzniknout obava, že nová vláda neobstojí. Že nemá nad situací kontrolu. Že možná bude pro lidi lepší, když neuposlechnou nová pravidla pro rozdělování zdrojů a revitalizaci.
Ty dny musely být nepředstavitelně těžké. S dostupnými zdroji jídla a rostlinami a stromy, jimž se dařilo v revitalizované půdě, se zdálo téměř nemožné, že by kdokoli mohl věřit, že bude lepší pokusit se přežít na vlastní pěst než spolupracovat a řídit se stejnými pravidly jako ostatní. Přesto si to ale celkem dost lidí myslelo. Vládě se však nakonec nějak podařilo znovu získat moc. Aby to dokázala, zbavila se těch, kteří se nechtěli podvolit?
Možná.
A pokud ano, bylo to špatně?
Pohlédla jsem na blyštivou hladinu čisté vody a na děti smějící se při hře. Byly by tu, kdyby lidé z hnutí odporu zničili, co tehdy vznikalo? Světil tenhle konkrétní účel krvavé prostředky?
Nevím.
Kdysi bych si byla jistá. Ta situace by se mi jevila černobíle.
Přála jsem si, aby tomu tak bylo i v tuto chvíli. Prezidentce Collindarové jsem řekla, že nedokážu zabít ty, jejichž jména jsou napsána na papíře v mém batohu. Přála jsem si, aby tomu tak skutečně bylo, ale když jsem se rozhlédla kolem sebe po městě, které lidé s nadějí znovuvybudovali ve víru vzájemných sporů, pocítila jsem v srdci rostoucí tlak a ptala se sama sebe, jestli neexistuje ještě nějaká jiná pravda. Jestli stejně jako v časech následujících Sedm fází války přijde mír jen v doprovodu smrti a obětí.
Pohlédla jsem na hodinky připnuté kolem jednoho z popruhů batohu. Blížil se západ slunce. Čas vrátit se do kampusu. Věděla jsem, že bych měla nasednout na kolo a vyrazit, ale místo toho jsem znovu vytáhla šedou složku a otevřela ji. Na první stránce stálo dvanáct jmen, kód ke zbrojnici v pátém patře a poznámka od prezidentky Collindarové. Pod ní čekaly další listy šedého recyklovaného papíru. Přesněji řečeno jedenáct dalších stránek. Jedna věnovaná každému z těch jmen na původním seznamu. V záhlaví každé stálo jméno následované adresou, informacemi o rodině a roli v rámci Testování.
Nepřekvapilo mě, že první z nich byla věnovaná doktoru Jedidiahu Barnesovi. Jeho adresa mi nic neříkala, jelikož nepocházím z Tosu. Jen jsem si vzpomněla, jak ostatní studenti zmiňovali, že jeho soukromá rezidence má snad být v jedné z ulic kolem univerzitního kampusu. Přečetla jsem si jméno jeho manželky a vybavila si ženu, s níž jsem se setkala předešlého léta, poté co skončilo Testování. Dočetla jsem se, že jeho dvěma dětem je šestnáct a dvanáct. Dospívají do věku, kdy se budou moct samy přihlásit na univerzitu. A vzhledem k tomu, že jejich otec stojí v čele celého univerzitního programu, budou bezpochyby vybrány. Budou ale chtít být součástí zkoušek, které budou následovat? Doktor Barnes má Testování na starosti už patnáct let. Za tu dobu se ho zúčastnilo jeden tisíc sto třicet dva kandidátů. Na univerzitu se z nich dostalo jen sto dvacet osm. Přes tisíc mladých, kteří toužili pomoct své zemi, zmizelo. Kvůli němu.
Světla ubývalo a já se prokousávala dalšími stránkami, z nichž jsem si toho snažila co nejvíce zapamatovat. Profesorka Holtová, zastánkyně doplnění Testování o další část, která by zhodnotila schopnost kritického myšlení v emočním stresu. Profesor Markum, vedoucí oboru lékařství, který vytvořil poslední verzi séra na vymazání paměti a v současné době pracuje na neurologickém implantátu, jenž by pomohl lépe monitorovat, jak každý z kandidátů reaguje na stres v procesu Testování. Profesor Lee, který podle dostupných informací nejen pomohl vytvořit hodnotící systém pro každou skupinu kandidátů během prvního kola Testování, ale dokonce volal po rozšíření počtu kandidátů, aby nikdo z nejlepších a nejchytřejších náhodou neproklouzl.
Stránka po stránce o vůdcích. Všichni usilující o to, aby bylo Testování ještě těžší. Komplexnější. Smrtelnější.
S rostoucím hněvem jsem ve světle zapadajícího slunce začala číst všechno ještě jednou. Ti lidé drží v rukou životy nové generace vůdců. A přitom zklamali důvěru nejen jejich, ale i celé země.
Poslední stránky se mi už četly těžko. Zmítaly mnou emoce.
Vztek. Smutek. Strach. Zoufalství. Ty všechny pomalu oslabovaly mé rozhodnutí prezidentčin úkol odmítnout a držet se ideálů, jimž mě jako malou naučili věřit. Když jsem tu složku konečně dočetla podruhé, uklidila jsem ji zpět do batohu, naplnila si láhev vodou z fontánky a nasedla na kolo. Zapnula jsem si na přenosném komunikátoru navigaci a vydala se zpět na univerzitu stejnou cestou, jakou jsem jela odtamtud k prezidentce. Nebyla to ta nejpřímější cesta, ale nešlo mi o to, vrátit se zpátky co nejrychleji. Ačkoli bych tu složku nejraději ihned zničila, existovala možnost, že informace v ní obsažené budu ještě potřebovat. Proto jsem se rozhodla, že bude nejlepší je někde schovat, aby mě s nimi nechytili.
Dojela jsem ke čtvrti, kdy byly silnice i chodníky rozpraskané a tráva méně zelená. Rozhodla jsem se do ní vjet. Střechy domů se propadaly. Prkna přibitá na okna a dveřích naznačovala nedostatek materiálu na opravy. Na schodištích chyběly jednotlivé schody.
Vybledlé omítky domů se už odlupovaly. Na předzahrádkách z hlíny většinou rostlo jen několik trsů nažloutlé trávy. Nebýt nadějně pučících zdravých stromů rostoucích podél ulic, myslela bych si, že ta oblast na revitalizaci ještě čeká a že tam nikdo nežije. Ale žije.
Kočka sedící u shnilých vstupních schůdků malého hnědého domu, který měl pečlivě zametenou verandu, a nezrezavělý kovový rýč opřený o další dům mi napovídaly, že tam skutečně žijí lidé.
Od té doby, co jsem do Tosu přišla, jsem si uvědomovala, že ani s těmi nejlepšími úmysly není možné, aby město takové velikosti zacházelo se všemi svými obyvateli stejně. Ulice, v nichž žili vládní úředníci, byly opravovány častěji než ty, kde bydleli lidé, kteří nezastávali žádné důležité funkce. Ale ačkoli některé čtvrti se mi jevily jako zanedbané, žádnou tolik zničenou jsem ještě nepotkala. A ačkoli mě to na jednu stranu znepokojovalo, na druhou mě to těšilo. Bylo zjevné, že vláda si té ulice všímá jen zřídka, pokud vůbec někdy. To z ní činilo perfektní místo ke schování papírů, jež neměl nikdo najít.
V posledních paprscích denního světla jsem si prohlížela rozpadající se posprejované domky na obou stranách ulice, přičemž těch, které vypadaly obydleně, jsem si vůbec nevšímala. Zaujal mě malý dům se zabedněnými okny a propadající se střechou. Budovy naproti němu vykazovaly sice jisté známky obydlenosti, ale domy, jež s ním sousedily, vypadaly, jako by se k jejich dveřím už měsíce nepřiblížil nikdo jiný než hlodavci.
Dávala jsem pozor, abych našlapovala jen na trávu a nenechala za sebou žádné stopy v hlíně, a došla k jeho zadnímu vchodu.
Dveře dost nejistě visely na pantech. U krovu jsem si všimla minimálně jednoho hnízda, které si tam vybudoval nějaký pták.
Opřela jsem si kolo o stěnu a namířila si to ke dveřím. Když jsem je otevřela, panty nesouhlasně zaskřípaly. Zůstala jsem stát a čekala, jestli se uvnitř někdo neobjeví. Když nikdo nepřicházel, vešla jsem do malé kuchyně. Dvířka od skříněk chyběla. Uprostřed ležely zbytky rozbitého stolu obklopené třemi dřevěnými židlemi.
Na podlaze se povalovaly listy a větvičky. Přesto jsem dům ale raději celý prohledala, abych se ujistila, že je skutečně nepoužívaný.
Podlaha v obýváku byla pokrytá tlustou vrstvou prachu. Osaměle stojící pohovka byla už tak stará, že z ní vyčuhovala péra.
Prošla jsem i koupelnu a dvě ložnice. A když jsem neodhalila žádné zjevné známky lidské přítomnosti, vytáhla jsem z batohu kapesní nožík a otevřela šatnu v ložnici. Klekla jsem si na zem a zkusila, jestli by nešla nožem nadzvednout nějaká prkna. Některá byla volná. Zvedla jsem tři, vstala jsem, vyndala si z batohu tu složku, vytáhla z ní seznam jmen a zbytek papírů jsem uložila a schovala na připravené místo. Pak jsem je zas pečlivě přikryla prkny a na ně položila ještě oblečení potřísněné Damonovou krví. Nakonec jsem dveře od šatny zavřela a spěchala pryč.
Souřadnice té barabizny jsem si uložila do přenosného komunikátoru, nasedla na kolo a vyrazila. Když jsem dojela na konec ulice, ještě jsem se ohlédla k domu, kde jsem složku ukryla. Uvědomila jsem si, že pokud se pro ni vrátím, tak proto, že jsem se rozhodla úkol prezidentky Collindarové přijmout.
A nejenom já. Tohle nebyl úkol, který bych mohla splnit sama.
Táta mi říkal, ať nevěřím nikomu. V tom už jsem ho neposlechla víckrát, často ke své škodě. A jestli má prezidentka pravdu a skutečně neexistuje žádný jiný způsob, jak ukončit Testování a zabránit hrozícímu násilí, možná ho budu muset neposlechnout znovu.
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když jsem procházela pod vstupní bránou univerzitního kampusu, obloha už byla temná. Chodníky a budovy osvětlovala záře solárních světel. Potkávala jsem méně studentů než obvykle. Mnozí trávili sobotní večery doma, dospávali probdělé hodiny nebo jen odpočívali, většinou jich ale na univerzitě zůstávalo víc než těch pár jedinců, kteří se trousili do knihovny či ven nebo vysedávali na lavičkách před kolejemi. Z toho všeobecného klidu se mi rozbušilo srdce. Dojela jsem přes most ke kůlně, uklidila kolo a spěchala ke vchodu na kolej.
„Cio.“
Polekaně jsem nadskočila a zamžourala do okolních stínů ve snaze zjistit, kdo to na mě volá. Chvíli jsem nikoho neviděla. Pak se ale u kmene velké vrby pohnula nějaká postava a stoupla si do slabého světla měsíce.
Enzo. Ze všech univerzitních studentů byl Enzo tím, o kterém jsem si myslela, že mu rozumím nejlépe, a byla nejvíc ochotná uvěřit, že má na srdci jen mé nejlepší zájmy. Nepodobal se všem ostatním, jejichž rodiny byly nějak napojené na vládní struktury.
Nemohl se spolehnout jen na známosti rodičů, aby se na univerzitu dostal. Musel na tom tvrdě pracovat. Stejně jako já toužil dostat se na univerzitu proto, aby pomohl znovuvybudovat naši zem. A právě kvůli naší společné motivaci a kvůli tomu, že neměl kontakty s vedením univerzity, jsem se rozhodla zamířit přes trávu k němu, a ne rovnou na kolej. Pokud na mě Enzo venku čekal, musel k tomu mít nějaký dobrý důvod.
Když jsem k němu kráčela, rozhlédl se kolem sebe, aby se ujistil, že jsme sami. „Shání se po tobě profesorka Holtová,“ oznámil mi.
Ztěžka jsem polkla. „Nevíš proč?“ Chce snad zjistit, co jsem přes den dělala ve městě? Může mít podezření, že mě prezidentka požádala o to, o co mě požádala? Nebo jde o tu předchozí noc?
„Profesorka Holtová vyslechla každého na koleji, aby zjistila, jestli někdo neví, kde je Damone.“
„Možná jel navštívit rodinu,“ nadhodila jsem v naději, že Enzo tu nejistotu v mém hlase nezaslechne. Spousta studentů z Tosu využívá volný čas o víkendu k návštěvám rodiny. Není to sice doporučeno, ale ani zakázáno. Fakt, že studenti z Tosu mají možnost navštěvovat své blízké, ilustruje jen další rozdíl mezi nimi a studenty z kolonií. Dokonce i Enzo si na chvíli odpočinul od studia, aby se zajel podívat do jižní části města za svou rodinou.
„Řekl jsem jí, že jsem Damona zahlédl dnes ráno z okna, jak s batohem přes rameno vede z kůlny kolo. Takže teď zjišťuje, jestli jel domů.“ S tím pohlédl Enzo směrem k mostu, jako by tam hledal odpovědi. Po dlouhé chvíli tiše dodal: „Včera v noci jsem nemohl spát.“
Šest slov. Dost na to, aby se mi rozproudila krev v žilách.
Mé srdce odbíjelo vteřiny, po které jsem musela čekat na to, co mělo následovat. Deset. Dvacet. Pak Enzo konečně znovu promluvil. „Z okna u stolu v mém pokoji mám výhled dozadu. Normálně se ven nedívám. Ale tentokrát jsem se podíval. A viděl jsem Damona.“ Pohlédl mi do očí. „A tebe.“
„Já…“ Já co? Já tam nebyla? Byla. A Enzo by se mnou tenhle rozhovor nevedl, kdyby měl o tom, že jsem to byla já, koho v měsíčním světle viděl, sebemenší pochybnosti. „Cos viděl?“ Můj hlas zněl tak stroze. Panicky. Cítila jsem obojí – strohost i paniku.
Blesklo mi hlavou, že pokud mi Enzo lže o tom, co řekl profesorce Holtové, pak mám jen dvě možnosti. Utéct nebo být přesměrovaná. Možná proto tu na mě čekal. Aby mi dal šanci na útěk.
„Viděl jsem, jak se s tebou Damone pere. Chystal jsem se jít ti dolů pomoct, ale tou dobou už to nebylo potřeba. Damone je mrtvý a mě to nemrzí. Neměl tě napadnout. A hlavně tady vůbec neměl co dělat. Právě kvůli lidem, jako byl on, můj táta souhlasil s tím, že se pokusí pomoct něco změnit. On a moji bratři…“ Enzo pohlédl zpět k horizontu. Zhluboka se nadechl a pak řekl: „Podívej, neříkám ti to, abych tě vyděsil. Jen jsem chtěl, abys věděla, že jsem tebe a Raffeho viděl. A když jsem vás viděl já, mohl vás zahlédnout i někdo jiný. Profesorka Holtová chce mluvit úplně se všemi. Musíš se na to připravit.“
„A proč mi to říkáš?“ nechápala jsem. „Mohls jít za profesorkou Holtovou, oznámit jí, cos viděl, a vzít si svou odměnu.“
„Nejsem Damone.“ Enzovi se roztřásl hlas. „On a Griffin chtějí být důležití. Ale já chci něco změnit. Slíbil jsem to svojí rodině.
Spoléhají na mě. Kdybych tě zaprodal profesorce Holtové, nebyli by na mě za to pyšní a ani bych jim tím nepomohl. Oni bojují proti všemu, co představuje. Stejně jako já.“ S tím se rozešel směrem ke koleji, ale po pár krocích se po mně ještě ohlédl. „Nevím, proč jsi včera v noci odešla z koleje nebo proč jsi Raffemu dovolila, aby ti pomohl. On je jedním z nich. Myslím, že ty a já stojíme na stejné straně. Tak buď opatrná, platí?“
Chvíli jsme na sebe zůstali jen tak hledět. Enzo v mé tváři hledal stopy souhlasu. A já čekala na… Vlastně ani nevím na co. Na něco, co by mě skutečně ujistilo, že je na mojí straně. Že není znechucený tím, že jsem někoho připravila o život. Že mu můžu věřit, pokud neuvidím jinou cestu, jak skoncovat s Testováním, než tu, kterou mi určila prezidentka.
Ať už v mojí tváři spatřil cokoli, muselo mu to jako odpověď stačit, protože se bez dalšího slova otočil a nechal mě stát samu pod vrbou, kde jsem se snažila nějak uchopit to, co mi právě řekl.
Je dostatečně bezpečné zůstat, nebo si mám sbalit batoh a utéct, dokud je ještě čas?
Jedna část mého já chtěla utéct. Kdybych měla možnost zeptat se na to Zeena, určitě by mi doporučil, abych utekla. Chtěla jsem věřit, že prostě jen nenašel žádné místo, kde by se mnou mohl nerušeně mluvit. Uvažovat o nějaké jiné možnosti by mě zničilo.
Můj bratr je chytrý a vynalézavý. Musím jen být trpělivá. Jenže nemůžu čekat, až se ozve, musím se rozhodnout hned. Kdybych utekla, Tomas by šel se mnou. Jsme schopní. Měli bychom větší šanci na přežití než většina. Už to, že jsme přežili Testování, je toho důkazem. Kdybych utekla, znamenalo by to, že se vyhnu rozhodování o prezidentčině úkolu.
Na chvíli jsem se podívala k mostu. Představila jsem si, jaké by to asi bylo, kdybych univerzitu a vše, co znám, nechala za zády.
A pak jsem se otočila a zamířila na kolej. Protože v sázce bylo příliš mnoho. Napadlo mě, že třeba nemám šanci dokázat zvrátit to, co se blíží, jenže nemůžu zmizet, aniž bych se o to alespoň nepokusila nebo se nedozvěděla, co se stalo s bratrem.
Když jsem prošla vstupními dveřmi, přivítal mě pohled na dva asistenty v oficiálních uniformách. Enza jsem nikde neviděla. Jakmile si mě asistenti všimli, ten vlevo ke mně vykročil a řekl: „Malencia Valeová?“
Přikývla jsem a snažila se tvářit nenuceně.
„Profesorka Holtová žádá, abyste se jí okamžitě po návratu hlásila ve společenské místnosti. Bude ráda, že jste v pořádku.“
Ačkoli jsem si nebyla jistá, že mě profesorka Holtová ráda uvidí, poděkovala jsem za zprávu. A pak jsem se vydala do společenské místnosti a doufala, že jsem se nerozhodla špatně, když jsem si místo útěku zvolila, že zůstanu.
Prošla jsem chodbou do velké místnosti, kterou jsme využívali k setkávání, učení a odpočinku mezi hodinami. Profesorka Holtová seděla poblíž velkého kamenného krbu. Její hranatá ramena, krátké rudé vlasy a rudá uniforma jí propůjčovaly nepopiratelnou autoritu. Na druhé straně pokoje postávaly menší skupinky starších studentů. Stačilo, aby si mě všiml jen jeden z nich, a profesorka Holtová se ke mně hned obrátila. Přimhouřila mandlové oči schované za tlustými obroučkami brýlí, načež pohlédla na studenty shromážděné poblíž. Jediným pohledem je vyprovodila ven, takže jsme uvnitř osaměly.
Přinutila jsem se k úsměvu. „Přála jste si se mnou mluvit, paní profesorko?“
Zůstala jsem stát bez hnutí, zatímco ona si mě prohlížela. Srdce se mi rozbušilo, když jsem si vzpomněla na Enzova slova, na tu jeho údajnou lež a na šedý list papíru ve svém batohu. A představila jsem si její jméno napsané černým písmem hned pod jménem doktora Barnese. Pochopila by, k čemu ten seznam slouží, kdyby si z nějakého důvodu přála vidět obsah mého batohu? A co by teprve řekla na to, až by uviděla tu pistoli a vysílače?
„Posaďte se, prosím.“ Ukázala na vybledlé křeslo stojící proti ní.
Posadila jsem se s toužebným přáním najít nějaký dobrý důvod pro to, abych mohla zůstat stát, jelikož by mi tím zůstávala výhoda postavení a možnost utéct. Sedící na křesle s batohem na klíně jsem byla v případě, že mé odpovědi nebudou správné, vydaná profesorce Holtové a celé univerzitě na milost.
Profesorka Holtová se v křesle pohodlně opřela a začala se ptát.
„Nemáte poslední dobou se studiem nebo se stáží nějaké potíže?“
Její otázka mě poněkud zaskočila. Dvakrát jsem mrkla a zamyslela se nad jejími zdánlivě nevinnými slovy. Poté, co jsme byli rozřazeni do oborů, nám všem rozdali rozvrhy. Mně přidělili devět předmětů, víc než jakémukoli jinému prvákovi. Neschopnost vyrovnat se s pracovní zátěží byla vedením pečlivě monitorována. Pár studentů, kteří nestíhali, už bylo z univerzity přesměrováno.
A podle mého rádce Iana mě sledovali víc a pozorněji než mé vrstevníky. Bylo na mně něco, co doktoru Barnesovi a profesorce Holtové dělalo vrásky dlouho před tím, než jsem se toho rána vytratila z kampusu. Něco, co sahalo zpět k Testování. Ačkoli se mi vrátila paměť, nepodařilo se mi ještě přijít na to, co by to mohlo být. A nevěděla jsem to ani v tu chvíli, kdy na mě zírala profesorka Holtová čekající na odpovědi.
Kdybych připustila, že stíhám jen horko těžko, dala bych jí tak možnost začít pochybovat o mých studijních předpokladech. Ale říct, že to zvládám bez obtíží, to by byla lež. Která by mi u ní jistě neprošla. A proto, jelikož jsem nechápala, kam míří, jsem odpověděla opatrně: „Zvládat veškerou práci je pro mě výzva, jsem však odhodlaná uspět.“
„O tom nepochybuju.“ Úsměv z tváře jí zmizel. „Stejně odhodlaný byl i Damone Pyburn, ale zdá se, že zmizel z kampusu. Od včerejší noci ho nikdo neviděl. A když vaši přátelé nemohli najít ani vás, začala jsem mít obavy, jestli také nejste nezvěstná.“
Očima slétla k náramku na mém zápěstí. Jednoznačné znamení, že o tom, kde jsem, nemohlo být ani chvíli pochyb. Napadlo mě, jestli je možné vystopovat i Damonův náramek a jestli může profesorka Holtová vědět, že je na dně propasti obklopující naši kolej. Nebo kráter v zemi sahá příliš hluboko na to, aby ho mohly jejich vysílače s krátkým dosahem zachytit?
Rozpačitě jsem se na ni usmála. „Omlouvám se, jestli si kvůli mně někdo dělal starosti. Měla jsem pár otázek ohledně projektu, na kterém teď pracuju, a rozhodla jsem se zajet do prezidentské kanceláře pro nějaké odpovědi.“
Kdyby v mých slovech hledala lež, v této odpovědi by ji nenašla.
Přikývla. „Oceňuju vaše úsilí, určitě stejně jako paní prezidentka. Je také pravda, že jste odjela ještě před tím, než jsem studenty požádala, aby neopouštěli kolej, abych s nimi mohla jednotlivě probrat Damonovo nečekané zmizení. Takže jste nemohla vědět, že jednáte v rozporu s mým přímým nařízením.“
„Nikdy bych neodjela, kdybych věděla, že jsme dostali za úkol zůstat.“
Profesorka stiskla rty k sobě. „Tak když už jste zpátky, snad byste mi tedy mohla říct, jestli jste měla nějaký důvod se s Damonem Pyburnem před jeho zmizením vidět nebo s ním mluvit.“
Pečlivě jsem si odpověď rozmyslela. „Ačkoli jsme během zasvěcování byli ve stejném týmu, Damona moc dobře neznám. Dal jasně najevo, že se studenty z kolonií se přátelit nehodlá, takže jsme spolu mluvili jen výjimečně, pokud vůbec.“
„A přesto jste mu zachránila život. Dvakrát.“
Jenom proto, abych mu ho později vzala.
Překonala jsem nutkání se ošít a řekla jsem: „Pro tým to tak bylo správné.“
„A vy vždycky uděláte to, co je správné.“
„Ne,“ odpověděla jsem upřímně. „Když jsem vyrůstala, naučili mě, že není možné vždy poznat, co je správné. Že nejlepší, co může člověk udělat, je pokusit se o to, co je správné pro něj a pro lidi kolem něj.“
Profesorka Holtová na mě chvíli jen hleděla, jako by se snažila rozklíčovat skrytý význam v mých slovech. „Bylo mi řečeno, že dnes jste z koleje odešla už dvakrát,“ prohlásila nakonec.
Začalo mi hučet v uších. Obezřetně jsem přikývla. „Jela jsem do města.“
„Poprvé ještě s Raffem Jefferiesem. Ano, už jsem s ním mluvila.
Váš společný výlet mi popsal. Možná byste mi ho chtěla vylíčit i vy.“
Co jsem na to měla říct? Nevěděla jsem, jak jí Raffe vysvětlil, že jsme opustili kampus. Pokud bych odpověděla jinak než on, profesorka Holtová by začala pochybovat o všem, co jsem jí řekla.
Stáž jsem použila jako výmluvu k odpolední cestě do města. Nemohla jsem tím vysvětlit i svou a Raffeho ranní nepřítomnost.
Doufala jsem, že Raffe nezacházel do přílišných detailů, a zkusila štěstí. „Raffe ví, že jsem ještě neměla moc příležitostí si Tosu dobře prohlédnout. Narazili jsme na sebe někdy před snídaní a on se nabídl, že mě městem provede.“
Profesorka Holtová naklonila hlavu na stranu. „V kolik hodin jste se s panem Jeffriesem setkali?“
Snídaně se podávala od půl osmé. „Kolem sedmé, myslím.“
O víkendech většina studentů vstávala až po půl osmé, takže tím, že jsem udala tak brzký čas, jsem částečně vysvětlila, že nás nikdo neviděl. Mohla jsem jen doufat, že Raffe uvažoval během výslechu stejně jako já.
„Jste si jistá, že to bylo kolem sedmé?“
Byla jsem si jistá, že ne, ale svou odpověď už jsem změnit nemohla. Tak jsem se přinutila k úsměvu a řekla: „Mohlo to být i chvíli předtím nebo potom. Nedávala jsem zas až takový pozor na čas.“
„Pan Jeffries mi totiž sdělil, že jste si tu ranní schůzku naplánovali, zatímco vy naznačujete, že to bylo spontánní rozhodnutí.“
Cítila jsem, jak mi zrudly tváře. Sevřela jsem batoh a zoufale přemýšlela, jak ten rozpor nejlépe vysvětlit. Když vtom jsem koutkem oka zahlédla někoho stát ve dveřích. Otočila jsem se a pohlédla mu do očí. Dlouhé tmavé vlasy mu rámovaly bledý obličej se zelenýma očima.
„Potřebujete něco, pane O’Donovane?“ zeptala se profesorka Holtová úsečně, takže bylo zjevné, jak jí přerušení vadí.
Willa ale jako by to netrápilo. Rošťácky se usmál, strčil si ruce do kapes a opřel se o rám dveří. „Ne. Chtěl jsem se jen ujistit, že je Cia skutečně v pořádku. Náhodou jsem dnes potkal Tomase Endresse a ten si dělal starosti, že ji celý den neviděl. Neboj, Cio,“
usmál se ještě víc. „To, že jsi většinu dne strávila s jiným klukem, jsem mu neřekl.“
Mrkl na mě.
Zamračila jsem se a podívala se do země, jako by mě Willova slova uvedla do rozpaků. Ve skutečnosti se mi ale ulevilo, když profesorka Holtová Willa odeslala pryč s tím, že všichni studenti mají zůstat na koleji až do snídaně.
A když pak obrátila svou pozornost zpět ke mně, tiše jsem řekla: „Tomas a já už si sice nejsme tak blízcí jako dřív, ale nechci ho rozrušit, pokud nemusím. Oba pocházíme z Pětijezeří a…,“ pokrčila jsem rameny a zhluboka se nadechla, „a myslela jsem, že bude lepší, když se doslechne, že ten výlet do města s Raffem byla náhoda, a ne něco, co jsme měli domluvené.“
Málem mi povolily nervy, zatímco na mě profesorka Holtová zpoza brýlových obrouček bez mrknutí oka zírala. „Vždy je těžké rozhodnout, jestli k někomu emočně lneme kvůli společným zážitkům, nebo kvůli něčemu hlubšímu. Pokud nebudete opatrná, mohou podobné vztahy odvádět vaši pozornost. A to je jen jeden z mnoha důvodů, proč jsem ráda, že doktor Barnes i nadále nechává úspěšným kandidátům vymazat vzpomínky na Testování.
To poslední, co potřebujeme, jsou studenti, kteří si vybudovali nějaký osobní vztah, aby se tak vyrovnali se stresem.“
Když jsem ji zaslechla zmiňovat se o Testování, vzpomněla jsem si na ty informace, které jsem toho rána četla, a na její místo na seznamu lidí k odstranění. Ačkoli jsem ji neměla ráda, představa, že záměrně končím její život, mi svírala srdce. „Směla bych se vás na něco zeptat, paní profesorko?“
Zamrkala. „Jistě.“
Obezřetně jsem volila slova. „Myslíte si, že Testování je ten nejlepší způsob, jak vybrat budoucí vůdce naší země?“
„Proč se na to ptáte?“
„Slyšela jsem, jak lidé v prezidentské kanceláři Testování probírají. A protože si vlastní zkušenost nepamatuju, myslela jsem si, že se zeptám na váš názor. Myslíte si, že podrobovat uchazeče Testování je nezbytné?“
„Dnes potřebujeme silné vůdce víc než kdy dřív. Jediné chybné rozhodnutí, a vše, co jsme roky budovali, by se mohlo zhroutit.“
Pohlédla na mě tmavýma očima plnýma přesvědčení. „Nejen že je Testování nezbytné. Podle mého názoru není ani zdaleka dostatečně náročné.“
Ta jistota, s jakou odkráčela pryč, nenechávala prostor pochybnostem. Pokud bude po jejím, zemře ještě víc kandidátů.
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ve společenské místnosti zavládlo ticho. Zamířila jsem do jídelny pro něco k snědku. Naložila jsem si na talíř a odnesla si to k sobě o dvě patra výš. Na rozdíl od jiných večerů byly chodby liduprázdné, což mě přimělo zamyslet se nad tím, jak je možné, že se u mého rozhovoru s profesorkou Holtovou zničehonic zjevil Will. Proč vyšel ven z pokoje? Hledal mě? Jeho příchod mi pomohl uspokojivě odpovědět na profesorčinu otázku. Byla to náhoda, nebo ne?
Když jsem odemkla dveře svého pokoje a vešla dovnitř, ještě pořád jsem nepřišla na žádnou odpověď. Proto jsem myšlenky na Willa a na jeho motivaci nechala stranou, rozepnula batoh a prohlédla si věci, které jsem si přinesla z té místnosti v pátém patře.
Proč jsem si vybrala právě ty, to mi zůstávalo záhadou. Možná jsem instinktivně sáhla po něčem, co mám ráda. Spravovat, sestavovat a přestavovat přístroje, to mi šlo odjakživa nejlíp. Od té doby, co mě zařadili do programu vládních studií, jsem se od této části svého já cítila poněkud odtržená. Stejně jako jsem se kvůli našim odlišným oborům a kolejím cítila odtrženě od Tomase. A vtom jsem si uvědomila, že pulzní vysílačky v mém vlastnictví znamenají, že ani jedno už nebude na překážku.
Po skončení Sedmi fází války vědci využili vyšší koncentrace elektromagnetické radiace ve vzduchu k tomu, aby s její pomocí znovuvybudovali komunikační sítě. Pulzní vysílačky jsou navrženy tak, aby na ně šly nahrát různé informace, které se pak pulzními signály přeposílají do přijímače naladěného na určitou frekvenci.
Jelikož přeposílané informace může zachytit jakýkoli přijímač vyladěný na stejnou frekvenci, není komunikace přes pulzní vysílačky zrovna bezpečná. Kdybychom ale zvolili frekvence, které Svaz národů nevyužívá, a dostatečně často je měnili, získali bychom tak s Tomasem prozatím nejlepší komunikační prostředek. A kvůli tomu jsem byla ochotná riskovat.
Ohledně využití těch dalších předmětů, jež jsem si odtamtud odnesla, už jsem si nebyla tak jistá. Vzala jsem do rukou jeden malý rekordér. Podobal se tomu, který jsem kdysi našla ve svém testovacím náramku. Snad by mi mohl být užitečný, v tu chvíli jsem ale nevěděla jak. Tak jsem ho odložila a zaměřila se na sledovací zařízení. Nebyla jsem si sice jistá, jak je využít ke svému prospěchu, pořád však existovala šance, že by mohla být cenná.
Mrkla jsem na hodinky. Bylo už po deváté, přenosný komunikátor ale stále mlčel. Přinutila jsem se něco sníst a během jídla přemýšlela, jak nejlépe změnit frekvenci pulzní vysílačky na nějakou, již úředníci Svazu národů nepoužívají. A jakmile jsem se chvíli soustředila na problém, který jsem mohla vyřešit, úzkost mě začala pomalu opouštět.
Za pomoci šroubováčku na mém kapesním nožíku jsem odmontovala zadní kryt pulzní vysílačky a prohlédla si její vnitřnosti.
Nejsnadnější bylo změnit frekvenci přijímače. Stačilo párkrát otočit šroubováčkem a klesla. Změnit frekvenci vysílače bylo složitější, protože tento typ vysílačky neobsahoval oscilátory, ale využíval filtr povrchových akustických vln. K tomu, abych změnila jeho frekvenci, jsem musela vyměnit SAW rezonátor a pár dalších součástek.
Podívala jsem se do šuplíku v naději, že najdu, co potřebuju.
Pár vhodných součástek jsem sice vyhrabala, některé mi ale stále chyběly. Určitě by byly k nalezení dole v laboratořích. Nebo jsem v to alespoň doufala.
Přišroubovala jsem kryt zpátky k vysílačce, vrátila všechny předměty do batohu a zamířila ke dveřím. Chodby dole zely prázdnotou. Asistenti byli pryč. Panovalo tam ticho jako v hrobě. Zahnula jsem doprava a vydala se chodbou vedoucí opačným směrem, než byla společenská místnost – ke čtyřem laboratořím, jež nám byly k dispozici jako pomůcka při studiu.
Laboratoře číslo jedna a čtyři byly obsazené, což znamenalo, že ne všichni se rozhodli schovat ve svých pokojích. Co nejlehčím krokem jsem se vkradla do laboratoře číslo dva, položila si batoh na kovový stůl a zamířila k regálu s malými šuplíky, abych našla, co bylo třeba k sestavení vlastního SAW filtru a dalších komponentů. Měděné plíšky. Malý keramický čtvereček. Drobné šroubky. Pracovala jsem rychle. A sebevědomí mi rostlo, zatímco jsem spájela kousky kovu, spojovala drátky a sestavovala vysílačku zase dohromady, abych se mohla pustit do další. S druhou to bylo snazší, protože jsem už přesně věděla, jak na to. Když jsem skončila, vzala jsem první vysílačku, namluvila do ní své jméno a zmáčkla tlačítko Odeslat. A za chviličku už se mé jméno ozvalo z druhého přístroje. Fungovalo to.
Obě vysílačky už fungovaly na nově nastavené frekvenci.
Pustila jsem se do práce na dvou dalších, ale pak jsem se zarazila, abych nejdřív zvážila svoje možnosti. Kdybych naladila všechny vysílačky na tutéž frekvenci, měli by možnost posílat si mezi sebou zprávy čtyři lidé. A ačkoli to znělo dobře, nebyla jsem si docela jistá, že to je ten nejlepší nápad. Chtěla jsem, aby jakákoli moje komunikace s Tomasem zůstala soukromá. A aby to, co si řekneme, zůstalo jen mezi námi, bylo třeba naladit zbylé dvě vysílačky na jinou frekvenci a do té mojí ještě přidat oscilátor, abych mohla přijímat obě frekvence a přelaďovat mezi nimi.
Práce mě uklidňovala. Úplně jsem si vyčistila hlavu, takže mi v ní zůstaly jen rovnice na výpočet frekvencí. Vytvořit obvod pro oscilátor. Zapojit součástky potřebné k tomu, aby moje vysílačka mohla komunikovat na dvou odlišných frekvencích. Tu vyšší jsem určila pro komunikaci s Tomasem. Tu nižší pro další dva přístroje.
Zatím jsem nevěděla, komu je dám a za jakým účelem. Dokončila jsem úpravy, sbalila jsem si vysílačky do batohu a vydala se zpět k sobě, pyšná na odvedenou práci. A poté, co jsem se schoulila s přenosným komunikátorem v rukou na posteli, nezbylo mi než doufat, že je Zeen v pořádku.
Probudila jsem se s trhnutím. Oknem ložnice mi do pokoje proudily sluneční paprsky. Komunikátor ležel na matraci vedle mě, mlčící. Nedalo se nijak zjistit, jestli se mě v noci Zeen snažil kontaktovat a já to neslyšela. Dvakrát jsem zmáčkla tlačítko a čekala, jestli se mi bratr ozve. Když neodpovídal, vyhrabala jsem se z postele a podívala se na hodiny. Bylo po osmé.
Vzala jsem si komunikátor s sebou do koupelny, kde jsem si z očí smyla únavu. Špičkou prstu jsem přejela po pěti jizvách na levém předloktí. Ačkoli většina studentů se ze zranění způsobených během Testování dávno uzdravila a na univerzitu nastoupili zcela nepoznamenaní, tyhle jizvy nešlo nijak odstranit. Jed, který mi koloval v žilách, byl příliš silný na to, aby ho šlo dostupnými léky zcela vymýtit z krevního řečiště. Když se mi vrátily vzpomínky na Testování, zjistila jsem, jak jsem k nim přišla, a byla jsem ráda, že mi zůstaly. Profesorka Holtová sice může věřit, že když nám vymaže vzpomínky na Testování, nastoupíme na univerzitu s větším soustředěním, ale ačkoli to je možná pravda, plete se v tom, jak moc je důležité vědět, jak jsme se rozhodovali a co jsme udělali.
Zabila jsem.
Ne proto, že bych chtěla. Neměla jsem na výběr. Ne, pokud jsem chtěla zůstat naživu. Ne, pokud jsem chtěla pomoct těm, na jejichž přežití mi záleželo.
Do Tosu jsem přišla nepoznamenaná. Ještě na škole jsem si myslela, že rozumím tomu, co to obnáší být vůdcem a čemu bych čelila, kdyby mě vybrali na Testování. Těch pět jizev mi připomíná, jak daleko už jsem došla a jak moc jsem se změnila. Protože jsem se nezměnila jenom zvenčí. Ve věcech, které jsem dřív viděla černobíle, najednou vidím odstíny šedi. Stejně to musel vidět i můj táta.
Měl podezření, co Testování obnáší. Mohl se rozhodnout, že mi pomůže k útěku. Spolu s ostatními vůdci naší kolonie mohli vymyslet, jak se úředníka z Tosu zbavit dřív, než všem oznámí, že na Testování vybrali nás čtyři.
Teď mi zpětně dochází, že táta měl spoustu možností, jak mě před Testováním uchránit. A přesto mě nechal jet. Protože bez ohledu na to, čeho se obával ohledně procesu Testování, věřil v naši zem a v sílu těch, kteří ji vedou. Rozhodl se vložit důvěru do systému i přes jeho možné chyby. Vzpomněla jsem si na list papíru ve svém batohu. Na úkol, který jsem dostala. Na mé přesvědčení, že Testování musí skončit dřív, než zapříčiní smrt dalších lidí. Pochopila jsem, že se musím rozhodnout, jestli budu i nadále předstírat, že jsem ta holka z Pětijezeří, která tehdy nasedla do vznášedla, aby se vydala do Tosu, nebo jestli si z té holky vezmu to nejlepší a přetvořím ji v někoho nového.
Vydala jsem se dolů. Zastavil mě zvuk slabého cvaknutí. Zeen.
Neskutečně se mi ulevilo. A když se ozvalo znovu, spěchala jsem zpět k sobě do pokoje, odemkla a vytáhla komunikátor z batohu.
Dvakrát jsem zmáčkla tlačítko, abych odpověděla, a hned se zeptala: „Jsi v pořádku?“
„Ano. Co ty? Když ses včera v noci neozývala, dostal jsem strach.
Kdyby tu všichni nebyli tolik nervózní, zašel bych si tě zkontrolovat.“
„Umím se o sebe postarat sama,“ upozornila jsem ho. To, že jsem přežila Testování a dokázala přestát vše, čemu jsem do té doby musela na univerzitě čelit, by to mělo dokazovat. Přesto bylo příjemné vědět, že na mě bratr myslí a chce mě chránit, ačkoli toho pro moje bezpečí může udělat jen málo.
„Tak pokud se o sebe chceš postarat, musíš odtamtud zmizet.
Hned,“ sykl Zeen. „Ta holka, s níž jsem včera mluvil, říkala, že po kampusu se pohybují povstalci, které Symon využívá ke sběru informací. Jsou součástí plánu, jak napadnout doktora Barnese a univerzitní síly zevnitř.“
„Michal mi prozradil, že povstalci jsou i v řadách studentů,“
odpověděla jsem. Navíc se obával, že jsou ozbrojení. Že kdyby se rozhořely boje, mohli by v kampusu začít otevřenou válku a ohrozit ostatní studenty. Podle toho, co teď říkal Zeen, měl Michal pravdu.
„Dnes ráno Symon a Ranetta promluvili ke všem v táboře.
Vzhledem k tomu, že hlasovat se má už zítra a útok je naplánovaný na pátek, dostali jsme rozkaz odstranit cokoli nebo kohokoli, kdo by mohl úspěch povstání ohrozit. Pokud mají někteří studenti stejné rozkazy, nebude těžké je přesvědčit, aby po tobě šli.“
„To ale nedává smysl. Jsem z kolonie. Měli by vědět, že jsem pro konec Testování. Odstranit mě jde proti logice.“
„Jenomže tohle povstání se neřídí logikou, Cio. Je vedené city.
Přejí si konec Testování, ale po všem tom čase a energii, již do toho vložili, si ještě víc přejí, aby doktor Barnes a všichni, kteří byli součástí Testování, zaplatili. Je jim jedno, jestli při tom přijdou o život, pokud zahynou i ti, o nichž jsou přesvědčení, že jsou za Testování odpovědní. Pokud tě budou vnímat jako hrozbu pro své vítězství, bez zaváhání tě obětují ve prospěch vyššího principu.
Zmiz odtamtud, dokud můžeš. Nemůžeš udělat nic, čím bys to celé zastavila.“
Ale ano. Můžu.
„Zeene…“
„Ticho.“
Poslechla jsem jeho přísný šepot a zmlkla. Přenosný komunikátor se mi zarýval do kůže, jak jsem ho svírala v prstech a čekala, až Zeen opět promluví.
„Podívej, myslím to vážně. Najdi Tomase a vypadněte odtamtud. Může ti pomoct zůstat v bezpečí, dokud se mi nepodaří ti dát zprávu o tom, jak věci probíhají.“
„Bez tebe nikam nejdu.“ Kdyby to bratrovi pomohlo, klidně bych utekla.
„Musíš vypadnout z města, Cio. Tohle není něco, s čím bys měla bojovat. Dej mi vědět, až budeš v bezpečí, a já se k tobě zkusím připojit, až to tu celé skončí. Neboj se, kdybys o mně chvíli neslyšela. Nebude snadné najít dostatek soukromí na to, abychom si mohli promluvit, ale spojím se s tebou, jak nejrychleji to půjde.“
„Ne. Neodejdu, když vím, že ty jsi pořád ještě v nebezpečí.“
„O mě si nedělej starosti,“ prohlásil s nádechem toho sebejistého tónu, který jsem s ním měla odjakživa spojený. „Já se o sebe postarám. Už musím jít.“
„Zeene…,“ zašeptala jsem. Ale jakkoli moc jsem si přála zavolat jeho jméno znovu, neodvažovala jsem se.
Vrátila jsem komunikátor zpátky do batohu a vydala se ke dveřím. Do očí mi vhrkly slzy zoufalství. Ostatním už určitě vrtalo hlavou, kde jsem tak dlouho. Pokud měl Zeen pravdu, někteří z nich mohli být povstalci čekající na šanci zaútočit na cokoli, co vnímají jako cíl. Dokonce i na mě.
Dole u schodů stáli dva asistenti, jeden v červené a druhý ve fialové kombinéze. Když jsem vešla do jídelny, u stolů seděla jen hrstka studentů. Většinou se u jídla všichni bavili, tentokrát ale panovalo ticho. A ti, kteří si povídali, mluvili šeptem. Někteří si mě prohlíželi, zatímco jsem se proplétala mezi stoly k tomu, u něhož seděli Ian, můj průvodce z posledního ročníku, a Raffe. Většina studentů hleděla do talíře. Enzo ne. Když jsem procházela kolem něj, spatřila jsem v jeho pohledu obavy a něco, co vypadalo jako varování.
Něco se děje.
Sedla jsem si ke stolu a pokusila jsem se zachytit i Raffeho pohled, on však ani nezvedl oči od talíře s míchanými vajíčky, pečivem a ovocem. Ian mi podal tác s jídlem a já si vzala krajíc chleba a kus šunky. Všechno bylo lahodné, přesto si jídlo očividně nikdo nevychutnával. Hrstka studentů jeden po druhém dojídala, zvedala se a odcházela. „Co se děje?“ zeptala jsem se tiše Iana, který zůstal sedět.
„Už se potvrdilo, že Damone doma není.“
„Myslí si, že utekl?“
Ian zavrtěl hlavou. „Profesorka Holtová si myslí, že je možná pořád ještě někde v kampusu. Vzadu za naší kolejí našli něčí krev a obávají se, že je Damone zraněný a nedokáže si přivolat pomoc.
Proto Holtová přikázala prohledat každou budovu v kampusu, včetně téhle. Žádný student se nesmí vrátit do svého pokoje, dokud prohlídka neskončí. Mezitím máme využít společenskou místnost, laboratoře, nebo jít ven.“
Pomyslela jsem na oblečení, které jsem den předtím odložila v tom opuštěném domě, a na předměty, které jsem měla v batohu.
Kdybych cokoli z toho nechala u sebe v pokoji, už by na mě přišli.
Začali by mě podezírat, že vím něco víc. Považovali by ty předměty za známku zrady? Pokud ano, byla bych mrtvá. Co ještě by u mě mohli najít? Mám v pokoji něco, co by mohlo vzbudit jejich podezření a kvůli čemu by mě mohli chtít odstranit z kampusu? Snad ne, ale jistá jsem si být nemohla. V srdci mi rostla nejistota a začínalo se mi špatně dýchat. „Enzo mi říkal, že Damona viděl někam odjíždět na kole. Pokud je to pravda, proč dává prohledat pokoje?“ prohodila jsem co nejvíc nezaujatě.
Nevěří snad profesorka Holtová Enzovu příběhu? Nebo vysílač v Damonově náramku vysílá stále ještě nějaký slabý signál, který napovídá, že je někde poblíž? Tak či tak jsem pojala podezření, že ta prohlídka nesouvisí jen s pátráním po Damonovi. Došlo mi, že profesorka Holtová o povstalcích v řadách studentů ví. Že by tohle mohla být z její strany jen snaha je znejistit a přimět k činům, aby se jich mohla zbavit.
„Tvrdí, že se chce jen ujistit, že pro nalezení Damona udělala maximum možného, ale já mám pocit, že něco hledá.“
„Co?“
„To nevím,“ odpověděl Ian, ale jeho oči říkaly něco jiného.
„Co chodím na univerzitu, zmizel každý rok alespoň jeden student. Ale tohle je první pátrání, jehož jsem svědkem. Profesorka Holtová k němu musí mít důvod.“ Jeho tón mi naznačoval, že tam jde o něco víc, než by se mohlo navenek zdát. Možná že krok profesorky Holtové skutečně přiměl povstalce jednat na vlastní pěst. „Až do odvolání taky platí zákaz opustit kampus, a to z jakéhokoli důvodu. Holtová požádala doktora Barnese, aby k bráně nechal postavit hlídky pro případ, že by na to někteří studenti zapomněli.“
Vyšší počet strážců. Zákaz opustit kampus. Obojí mi případnou pomoc prezidentce Collindarové ztěžuje, možná i znemožňuje.
Mělo by se mi ulevit, že jsem tím získala naprosto legitimní výmluvu, proč úkol prezidentky nepřijmout. Jenže neulevilo. Cítila jsem se zahnaná do kouta a bezmocná.
„A kdy budeme moct pokračovat ve stážích?“ zeptala jsem se.
„Dostala jsem důležitý úkol.“
Ian odsunul svůj talíř a obrátil se ke mně. „Jakýkoli úkol, který jsi dostala, může počkat, až tohle všechno přejde. Mám pocit, že věci se brzy změní. Prostě jen choď na hodiny, dělej domácí úkoly a drž se. Dobře?“
Pohlédl mi přímo do očí. Jen na zlomek vteřiny, ale stačilo to, abych pochopila, že v jeho slovech se ukrývá hlubší význam. Jako by mi potvrzoval to, co jsem tušila od chvíle, kdy mě zapsali na státní správu a Ian mi nabídl pomoc. Ian patří mezi povstalce. Což znamenalo, že někde poblíž musí mít schované zbraně. Bojí se snad, že je profesorka Holtová najde? Pokud ano, umí dokonale skrývat své pocity. Jestlipak by mu to šlo stejně dobře, kdyby věděl, že povstání, ve které věří, někdo sabotuje?
Když Michala přesunuli do prezidentské kanceláře, řekl mi, že na mě bude někdo poblíž dávat pozor. Musel tím myslet Iana.
Pokud ano, pak bych si z něj udělala spojence, kdybych mu prozradila, co se Michalovi stalo a co ve skutečnosti za Symonovým povstáním vězí. Stejně tak je však klidně možné, že kvůli své oddanosti věci by mi neuvěřil. Nebo ještě hůř, mohl by to nahlásit Symonovi nebo se rozhodnout jednat tak, jak mi naznačoval Zeen, a odstranit mě jakožto možnou hrozbu. Prezidentka mě varovala, že to, do koho vložím důvěru, ovlivní nejen život můj, ale i životy lidí kolem mě. S tímto vědomím mi přišlo naprosto nemožné se nějak rozhodnout. Mám využít šance získat dalšího spojence, takového, který by mi mohl pomoct přesvědčit ostatní povstalce, aby Symonovy rozkazy ignorovali, nebo počkat, až zjistím víc?
Tehdy jsem prvně v životě zatoužila, aby se mnou Ian prošel Testováním. Kdybych věděla, jak se rozhodoval během Testování, teď by mi to pomohlo.
Nicméně ta myšlenka mě zaskočila. Testování bylo strašné. Přát si vědět, jaká rozhodnutí během něj Ian učinil, bylo špatně. A přesto, i přes odpornou povahu těch zkoušek, jsem pomyslela i na to, co jsem se při Testování o sobě a o ostatních uchazečích dozvěděla. Že když do mě někdo strčí, strčím do něj taky. Že jsem silnější a důvtipnější, než bych kdy věřila. Že má touha automaticky předpokládat, že všichni ctí hodnoty, na nichž byla naše zem vybudována a já vychována, je ošidná.
Vzpomněla jsem si na profesorku Holtovou a na její prohlášení, že Testování by mělo být daleko náročnější. Na doktora Barnese a jeho přesvědčení, že Testování splnilo svůj účel ve chvíli, kdy si nějaká dívka pod tlakem vezme život. Na Symona, který se rozhodl vést ty, kdo touží po změně, kluky jako Ian nebo můj bratr, k vraždění, a přitom jen chystal jejich vlastní smrt.
Ian se postavil. „Stačilo ti to už, Cio?“
Pohlédla jsem na téměř plný talíř před sebou. A když jsem řekla: „Ano, stačilo,“ věděla jsem, že se v těch slovech skrývá mnohem víc.
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slunce jasně zářilo a bujná zelená tráva vypadala svěže a lákavě, když jsem po ní kráčela směrem k volnému místu nedaleko mostu. Chtěla jsem to mít blízko k jediné únikové cestě z koleje pro případ, že bych v pokoji něco zapomněla a přišli by si pro mě.
Utéct by se mi sice nejspíš nepovedlo, ale nehodlala jsem se vzdát bez boje.
Chvíli jsem hledala, kde se uvelebit. Z druhé strany propasti mě pozorovali dva strážci. Pár studentů, kteří se rozhodli považovat zákaz vstupu do pokojů za nečekané prázdniny, si nedaleko od vrby házelo míčem. Ostatní vysedávali ve skupinkách a tiše spolu hovořili. A pár dalších jako já seděli venku o samotě a četli si v knihách, které si s sebou patrně přinesli už na snídani.
Chvíli jsem se zahleděla směrem ke koleji fakulty biologického inženýrství, kde bydlí Tomas. Nic jsem si nepřála víc než jít za ním.
Zjistit, jestli prohledávají i jeho kolej. Říct mu, co jsem zjistila a co jsem dostala za úkol. Sdílet s ním břemeno rozhodnutí, pro které jsem se v hloubi duše odhodlala. Bude se mnou souhlasit? Bude stát při mně a pomůže mi dokončit úkol jako už tolikrát předtím?
Nebo dospěje kvůli těm prohlídkám a pátrání k názoru, že je skutečně nejvyšší čas utéct?
To nevím.
Vím ale, že samotné se mi Testování porazit nepodaří. Potřebuju k tomu něčí pomoc. Potřebuju lidi, kteří by nejenom byli schopný vykonat, co žádám, ale jimž bych mohla skutečně věřit.
„Kam jsi šla včera odpoledne?“ Otočila jsem za těmi tichými slovy a spatřila Raffeho. Postával u jednoho mladého stromku.
„Měla jsi zůstat na koleji.“
Kdybych to udělala, ušetřila bych si tyhle myšlenky. Jedna volba vede k tolika dalším.
„Stalo se toho nějak moc na to, abych zůstala jenom tak sedět v pokoji. Tak jsem se šla projet, abych si vyčistila hlavu.“ Začínám být vážně dobrá ve sdělování různých odstínů pravdy.
„A teď už máš nějaký plán?“
Místo abych odpověděla na jeho otázku přímo, řekla jsem: „Včera jsem dojela až do nějaké ulice, která vypadala dost zanedbaně. Je kolem univerzity hodně takových?“
„Pár ano. Ale ne tolik jako na druhé straně města. V téhle oblasti žije víc vládních úředníků, takže je tu i míň oblastí, o něž se už nějakou dobu nikdo nestará. Můj otec ani neví, že takové ulice existují.“
Jeho otec.
„Ale tys je viděl.“
Raffe pokrčil rameny. „Loni jsem si jel pár takových čtvrtí záměrně prohlédnout. Doufal jsem, že tam najdu nějaké odpovědi.“
Čekala jsem, až mi poví, jaké odpovědi hledal a co zjistil. Ale když mlčel, pokračovala jsem: „Ta ulice, po níž jsem jela, je jenom deset minut od kampusu. Spousta domů v ní byla počmáraná graffiti.“
Raffe naklonil hlavu na stranu. „Myslím, že vím, jakou ulici myslíš.“
„Žije v ní někdo? Domy tam vypadaly prázdně, ale zdálo se mi, že některé z nich přece jenom ještě někdo používá.“
„Vždycky se najdou lidé, co nechtějí žít podle pravidel svého světa. A protože těch ulic si většina vládních úředníků vůbec nevšímá, dá se v nich snadno skrýt.“
To jsem si myslela taky.
„Proč se ptáš?“
Bez ohledu na to, jak moc jsem si přála se mu svěřit, jsem si nebyla jistá, že můžu. Přes to všechno, co se za poslední dny stalo, jsem ho stále neprohlédla natolik, abych mu mohla bez obav říct o úkolu, který mi prezidentka dala. Dospěla jsem k závěru, že dokud není jisté, proč mi pomáhal, nemůžu mu prozradit víc.
„Byla jsem jen zvědavá,“ zalhala jsem. „U nás doma to chodí jinak. Zvlášť co se těch barevných čmáranic na domech týče.“
„Vždycky najdeš děti, které se chtějí někam schovat před rodiči. Některé z nich si prostě jenom označily dům, co si vybraly, aby bylo jasné, že ten už někomu patří. Úřady to zakázaly, když byl na škole můj bratr. A potom už se o ty čtvrti vláda nestarala. Ale tebe to nezajímá jenom z pouhé zvědavosti, nemám pravdu?“ Když jsem neodpovídala, přikývl. „Pořád ještě mi nevěříš.“
Skoro všechno v mém nitru křičelo, že bych měla. Pronásledovalo mě ale tátovo varování, jež mi dal před odjezdem z Pětijezeří.
Stejně jako vzpomínka na to, co se stalo, když jsem ho během Testování neuposlechla. Ačkoli bych věřit chtěla, nešlo to. Ještě ne.
Svou důvěru už bych nemohla vzít zpátky. Nejprve si musím být jistá. „Pořád jsi mi neřekl, proč bych měla.“
„Až mi svěříš svoje tajemství, svěřím ti zase ta svoje.“ S tím se vydal přes trávník zadem kolem koleje pryč. A když jsem ho potom zahlédla, už stál vedle Griffina. Oba se smáli. A oba se na mě dívali.
Prohledávání pokojů pokračovalo ještě několik dalších hodin.
Někteří studenti si už stěžovali. Jiní si lehli do trávy a klimbali.
Když jsem se ujistila, že poblíž nikdo není, vytáhla jsem tužku a papír, abych si trochu utřídila myšlenky. Nejdřív jsem na papír napsala svoje a Tomasovo jméno. A pod ně pak další.
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Ti všichni mají znalosti nebo dovednosti, které by se mohly v následujících dnech hodit: Ian je ve spojení s povstalci, Raffe se vyzná ve vůdcích města, Stacia dokáže chladně a bez emocí analyzovat situaci, Enzo rozumí napětí mezi občany, zjevně opovrhuje současným systémem a jeho otec a bratři jsou určitě zapojeni do přípravy povstání. A Brick může mít schopnosti, které jsou k takovému úkolu třeba, protože oba jeho rodiče Testováním prošli. Oba absolvovali univerzitu a pracují na bývalé vojenské základně na rozvoji bezpečnostních opatření, která by ochránila kolonie před divokými a zmutovanými zvířaty a jinými podobnými hrozbami.
Všechno to byly dobré důvody, proč právě je požádat o pomoc.
Nicméně jsem musela zvážit ještě jednu věc. Kdo z nich bude schopen zabíjet? Nebo spíš koho z nich budu ochotná požádat o to, aby vraždil?
Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a postupně jsem se nad nimi zamyslela.
Tomas. Jen vzpomínka na něj už mě uklidňuje. Bezmezně mu věřím a miluju ho. Moje rozhodnutí ukončit Testování prezidentčinou metodou se mu možná nebude líbit, mé srdce však chtělo věřit, že bude stát při mně. Každopádně neřekne o mém úmyslu nikomu, kdo by se mi v tom mohl pokusit zabránit.
Stacia je moje kamarádka. Navíc studuje lékařskou fakultu. Tu, kterou vede jeden z lidí na prezidentčině seznamu. Stacia se umí skvěle soustředit, má pevnou vůli a dokáže se bez mrknutí oka vypořádat s čímkoli, co jí přijde do cesty. Její Testování a zasvěcení do studia medicíny slouží jako důkaz, že udělá cokoli, aby uspěla. Mohla bych jí věřit? Za normálních okolností bych jistě řekla, že ne. Pokud by se mi ji ale podařilo přesvědčit, že splněním prezidentčina úkolu by se urychlil její postup, mohla bych se na ni spolehnout. Navíc jsem si byla jistá, že by souhlasila s prezidentčiným přesvědčením, že účel světí prostředky.
Namalovala jsem si k oběma těm jménům hvězdičku a zaměřila svou pozornost na ostatní.
Raffe už dokázal, že umí být smrtelně nebezpečný. A to, jak chladnokrevně se zbavil Damonova těla, naznačuje, že se nezdráhá udělat, co je třeba. Nevím však, jaká má tajemství a jak daleko je ochoten zajít, aby je ochránil.
I Brick už dokázal, že umí zacházet se zbraní. Když zavřu oči, úplně vidím, jak kulky trhají maso zmutovaným lidem, o nichž si myslel, že mě ohrožují. Testování mě naučilo, že Brick je ochoten důvěřovat mým pokynům, když jde o nějakou zkoušku. Jenomže je synem dvou absolventů univerzity, kteří v Testování věří. Jeho rodiče chtěli, aby šel na univerzitu, a Brick je poslechl a učil se, aby ho vybrali. Nejsem si jistá, že by byl ochoten zahodit vše, co ho rodiče naučili, jen na základě mých slov. Vlastně si spíš můžu být celkem jistá, že nahlášení mého plánu by nepovažoval za zradu, ale za občanskou povinnost. Proto jsem jeho jméno přeškrtla.
V nedalekém stromu zašuměl vítr a já se zatřásla a promnula si jizvy na paži. Koutkem oka jsem zahlédla záblesk úsměvu a pronikavý pohled zelených očí.
Will.
Toho jsem na svůj seznam nezařadila, zabíjet ale umí. Ze zkušenosti vím, že Will je lstivý, vynalézavý a schopný jednat bez milosti. Pro místo na univerzitě se rozhodl zabíjet ostatní kandidáty, kteří mu nic neudělali, akorát mu stáli v cestě. Byl by ochoten zabít lidi, kteří mu dali to, pro co musel tolik obětovat? Vzpomněla jsem si na tu chvíli, kdy jsme se poprvé potkali. Tehdy ještě vtipkoval se svým dvojčetem. I v těch nejnapjatějších a nejtěžších chvílích uměl lidi kolem sebe rozesmát. Začal se měnit, když jeho bratr nepřekonal první zkoušku. Cítil se sám. Zoufale toužil dokázat, že dokáže přežít i bez něj. Že ta oběť jeho celoživotní kotvy nebyla k ničemu.
Zmenšuje to nějak závažnost jeho zrady? Ne. Ale díky tomu, že se mi vrátily vzpomínky, jsem si vybavila ještě něco. Rozhovor, který jsme spolu vedli potom, co Testování skončilo. Jeho jednání bylo bezcitné, přesto si dal ale tu práci zjistit, jak se jmenovala ta dívka, kterou zabil. Možná ho nikdy nenapadlo, že ji uvidí jinak než jen jako překážku ve své cestě za úspěchem. Ale uviděl. Nedokázala jsem mu odpustit, co udělal, ale něco v tom tónu, kterým o ní mluvil, mě nutilo zamyslet se nad tím, jestli by se teď už nerozhodl při Testování jinak.
Zavrtěla jsem hlavou a v duchu jsem si jeho jméno přeškrtla právě ve chvíli, kdy z budovy koleje vyšla profesorka Holtová a zavolala si nás. Když jsme se kolem ní shromáždili, poděkovala nám za trpělivost a oznámila nám, že už se můžeme vrátit do svých pokojů a máme opět volný přístup do všech objektů na kampusu.
Nicméně že dokud vyšetřování Damonova zmizení nebude uzavřeno, zákaz vycházení z kampusu platí.
Ulevilo se mi. Kdyby u mě v pokoji nebo u někoho z ostatních našli něco inkriminujícího, těžko by nás nechali dál jednat jakoby nic. Pak mě ale napadlo, že je stejně tak možné, že něco našli a akorát to využívají k tomu, aby se mohli lépe soustředit na studenta nebo studenty, kteří jsou v podezření. Většina mých spolužáků ji nicméně v klidu následovala zpět dovnitř. Obavy z toho, že můj pohyb je teď ještě pod větším drobnohledem, mě vedly k úvaze, zda neudělat to samé. Jenže kdybych jen seděla na pokoji, bratrovi bych tím nijak nepomohla. A tak jsem místo toho vyrazila k mostu, abych našla Tomase.
Asistenti, kteří most hlídali, už byli pryč. Prošla jsem do hlavní části kampusu. Kolej biologického inženýrství ležela severozápadně.
Když jsem se dostala blíž, spatřila jsem kolem ní rozeseté studenty.
Došlo mi, že nejspíš prohledávají i jejich pokoje. Zastínila jsem si oči proti slunci, rozhlédla se po Tomasovi a konečně ho spatřila.
Poslouchal nějakou dívku, která se snažila upoutat jeho pozornost.
Ale jakmile si mě všiml, hned jsem to poznala. Ramena mu klesla úlevou a z milého úsměvu na jeho rtech se stal láskyplný.
Bez ohledu na to, jak moc jsem toužila se k němu rozběhnout, jsem se otočila a zamířila severovýchodně v naději, že mi porozumí a sejde se se mnou na tom místě, kde jsme se sešli už v minulosti. Vzala jsem to oklikou, abych dokázala lépe odhadnout, jestli mě po skončení prohlídek pokojů nikdo nesleduje. Venku bylo méně lidí, takže jsem byla ještě podezíravější. Hlavně proto, že jsem kráčela sama, zatímco ti, které jsem potkávala, chodili ve troj nebo čtyřčlenných skupinkách. Mávla jsem rukou, jako by mi bylo jedno, kdo mě uvidí, a spěchala po chodnících až ke svému cíli.
Vešla jsem do cihlové budovy, kde dřív chovali geneticky modifikované kohouty. Jakmile se vědcům podařilo dostatečně zlepšit jejich imunitní systém a zničit mutace způsobené chemickou válkou, rozmístili kohouty po nových farmách a budovu nechali vyčistit a připravit na další využití. Ale jelikož byla malá, využívali ji akorát studenti, kteří hledali nějaké soukromí.
Jediné světlo proudilo do zatuchlé tmavé místnosti malinkým oknem vzadu. Stačilo mi ale k rozhodnutí, že raději postojím, než abych si sedla na zaprášenou podlahu. Zkontrolovala jsem, že vysílač, který jsem tam přinesla, aby blokoval signál z našich náramků, je stále na svém místě, a čekala na Tomase. Jakmile vešel dovnitř, pustila jsem batoh na zem a rozběhla se k němu. Objala jsem ho a položila mu hlavu na prsa, vděčná za to, že ho mám blízko. Známe se celý život. Vyrůstali jsme spolu, pracovali jsme spolu a přežili jsme spolu Testování. Možná by mě nemělo tolik překvapovat, že se mezi námi kromě přátelství probudila i láska.
Nevím, co bych dělala, kdybych v těch týdnech po tom, co jsme odjeli z Pětijezeří, neměla Tomase po svém boku. Jeho víra v moje schopnosti mi dodávala sílu. Jeho síla a láska mi pomáhaly přežít.
Když se naše rty spojily, úplně jsem se v tom polibku ztratila.
Věděla jsem, že až skončí, budu mu muset říct o všem, co se stalo od našeho posledního shledání. Nebyly to ani dva dny, ale připadalo mi to jako mnohem delší doba. Na chvíli jsem si však dopřála ten luxus zapomenout. Přitiskla jsem se k němu a nechala se hřát teplem jeho těla. Začal mě líbat ještě náruživěji a já se mu poddávala s nečekanou vášní. Byli jsme oba naživu. Byli jsme spolu. A vzhledem k tomu, co se blížilo, jsem nevěděla, jak dlouho to ještě bude platit.
Líbali jsme se čím dál vášnivěji, až jsme se konečně pustili.
Srdce mi bušilo. Dech zrychlil. Toužila jsem ho políbit znovu, ale věděla jsem, že na to bude čas i později. Nebo jsem v to alespoň doufala. V tu chvíli jsem mu toho však potřebovala tolik říct.
Co nejrychleji jsem mu vylíčila události, k nimž došlo poté, co jsem ho přesvědčila, aby odjel z tábora povstalců zpátky na univerzitu. Jak Raffe našel záznamy z Testování. Jak je Michal předal Symonovi. Symonovu zradu. Michalovu smrt. To už mi začal klást nějaké otázky, já ale mluvila dál. Kdybych přestala, přemohly by mě emoce, které se mi do té doby dařilo krotit, zoufalství z Michalovy smrti a z toho, k čemu jsem se zavázala. Řekla jsem mu o tom, jak jsem se spojila se Zeenem. O pátrání po Damonovi.
O tom, že Enzo profesorce Holtové lhal, že ho viděl někam odjíždět. O své cestě do města za prezidentkou. O tom, jak prohledávali naši kolej.
„Jsem rád, že je Zeen v bezpečí. A má pravdu. Musíš se držet pěkně zpátky a už do toho nevstupovat. Zvlášť teď, když začali pátrat už i tady v kampusu.“ Tomas mě vzal za ruku a stiskl ji.
„Udělalas všechno, cos mohla. Prezidentka si teď už poradí.“
Zavrtěla jsem hlavou. „Prezidentka Collindarová nemůže odvolat hlasování, aniž by přišla i o zbytek autority, která jí ještě zbývá. Myslí si, že ho může o týden posunout, čímž získá čas na uskutečnění záložního plánu na likvidaci doktora Barnese.“
„Co je to za plán?“
Propletla jsem své prsty s těmi jeho, zhluboka se nadechla a odpověděla: „Já.“
Tomas zůstal stát jako opařený. „Nechápu. Co podle ní její lidé nedokážou, ale ty ano?“
„Myslí si, že můžu doktora Barnese a jeho nejbližší spolupracovníky zabít.“
„Ale to je šílenství. To nemůže myslet vážně.“
„Je to ten plán, který měla uskutečnit Ranettina frakce,“ vysvětlila jsem mu. „A dává svým strašlivým způsobem smysl. Pokud by byl doktor Barnes a ostatní vůdci odklizeni…“
„Já tu ale nemluvím o tom plánu. Chápu, proč může věřit, že to je její jediná možnost. Jenže nechápu, proč to chce po tobě.“
„Symonovi se do její kanceláře jako špeha podařilo dostat Michala. Takže tam můžou být i další…“ Vytrhla jsem se mu a založila si ruce na prsou. „Myslím, že má pravdu. Svěřit to mně může být dost dobře jediná šance na úspěch toho plánu.“
„Až na to, že ty nejsi vrah. Vždyť jsi odmítla úmyslně zabít, dokonce i když nás při Testování zradili.“ Chystala jsem se protestovat, Tomas mě však utnul. „Kdybys Willa vážně chtěla během čtvrté zkoušky zabít, udělala bys to.“
Ale zkusila jsem to. Stále ještě jsem si dokázala vybavit zpětný ráz toho výstřelu. To zoufalství, které jsem cítila, zatímco Tomas krvácel na zemi. Stal se obětí Willovy touhy zvítězit za každou cenu. Chtěla jsem, aby za svou zradu zaplatil. Tehdy jsem selhala.
Jenže to se tentokrát nesmí stát.
„Já vím, že si přeješ, aby Testování skončilo, Cio. Já taky. Ale prezidentka po tobě žádá příliš. Tohle by neměl být tvůj úkol.“
Jenže je.
Narovnala jsem se a řekla: „Dostala jsem úkol od prezidentky Svazu národů a hodlám ho přijmout.“ Srdce se mi naplnilo strachem, ale také neochvějným odhodláním. „Nechci nikomu ublížit, Tomasi, ovšem kvůli tomu, abych zastavila Testování a zachránila bratra, Daileen a všechny ostatní, to budu muset udělat.“
„Víš to jistě?“ V jeho hlase jsem slyšela nesouhlas. Nedávno mě požádal, abych s ním utekla z univerzity. Když jsem odmítla, rozhodl se zůstat se mnou. Ale věděla jsem, že přesně to chce. Utéct.
Vrátit se domů. Předstírat, že nic z toho, co jsme viděli a zažili, neexistuje. Uvědomila jsem si, že bez ohledu na to, jak moc bych si ho v následujících týdnech přála mít po boku, miluju ho, a proto ho musím nechat jít.
„Vím.“ Po vyřčení toho slova už nebylo cesty zpět. Já musím udělat, co je třeba. Ale Tomas ne. „Ty se toho účastnit nemusíš.
Můžeš jít.“
Sevřela mě úzkost a do očí se mi začaly drát slzy. Dokonce i jedna ukápla, než jsem se proti té bolesti obrnila. „A taky se mi to nemusí podařit,“ pokračovala jsem. „Pokud plán selže, jeden z nás by měl odjet zpátky do Pětijezeří a informovat starostku Owensovou o tom, co se tu děje. Naše rodiny a přátelé musejí být připraveni na to, co má přijít. Potřebují tě.“
Pak jsem čekala, co mi odpoví. A skanula mi další slza.
„Tomasi?“ natáhla jsem se k němu, on však couvl.
„Slib mi, že když selžeme a vypukne válka, utečeme,“ hlesl.
„Jenže ty nemůžeš…“
„Ale ano, můžu.“ Přistoupil ke mně blíž a já v šeru pohlédla na jeho tvář. Tak krásnou. Tak milou. „Nenechám tě v tom samotnou.“
„Ale…“
Umlčel mě polibkem. Objala jsem ho a začala ho líbat taky.
Pak už najdu nějaký způsob, jak ho přesvědčit, aby šel, říkala jsem si. Ovšem tuhle vzpomínku jsem chtěla uchovat co nejživější. Tuhle chvíli.
Pevně mě stiskl v náručí. V jeho objetí jsem byla v bezpečí, přesto jsem cítila, jak se rozhořívá oheň. Hladila jsem ho po tváři, po šíji, snažila jsem se zapamatovat, jaký na dotek je. Zrychlil se mi dech.
Dovolila jsem si poslední políbení a vystoupila z tepla jeho objetí.
Zhluboka jsem se nadechla na uklidněnou a pronesla: „Chci, abys mi řekl, že odjedeš.“
„Odjedu jedině s tebou, do té doby v tom jsme společně.“
Znovu mě políbil. Pevně jsme se chytili za ruce. Stáli jsme ve stínu a čelili neznámému jako tehdy na pláních během čtvrté zkoušky. „Společně,“ souhlasila jsem.
Možná že kdybych na něj víc naléhala, slíbil by mi, že se vrátí domů. Ale to jsem neudělala. Protože to byl i jeho boj. Protože jsem věděla, že pokud chci uspět, potřebuju ho po svém boku.
Protože moje srdce ho nedokázalo odehnat.
„Kolik jmen na prezidentčině seznamu je?“
„Dvanáct.“ Přeříkala jsem mu seznam, který jsem si předtím zapamatovala.
„Prezidentka si přece nemůže myslet, že to všechno zvládneš sama.“
„Ona si to možná myslí, ale já vím, že budu potřebovat pomoc.
Doufala jsem, že se za mě postavíš ty. A myslím, že by mohla i Stacia. Budeme však potřebovat další. Lidi stejného přesvědčení, kteří zvládnou unést tíhu rozhodnutí, které jež nás čeká. Lidi, kterým můžeme věřit.“
„Důvěra si žádá čas. A ten my nemáme.“
Tomas měl pravdu. Důvěra si žádá čas. Stejně jako pochopení něčích silných a slabých stránek. Úkol, který jsem přijala, měl vypadat jako neproveditelný, ovšem doktor Barnes dokázal během několika týdnů odhadnout nejen to, kdo z nás je dost chytrý na to, aby vedl naši zemi, ale i to, jak se zachováme pod extrémním tlakem a v život ohrožujících situacích.
Všichni studenti na univerzitě byli vybráni k vedení. Já ale potřebovala zjistit, kteří z nich stejně jako já věří, že Testování musí skončit. Že ti, kdo spolupracují na povstání v naději, že něco změní, musejí být zachráněni. Že potřebujeme nové vůdce, kteří změní systém, jenž nás dostal až sem, aby zajistili budoucnost všem těm mladším, co sní o tom, že jednoho dne budou vybráni.
A i kdyby lidé, které požádám o pomoc s tím strašným úkolem, souhlasili, že za tyto věci budou bojovat, zůstávala pořád další otázka, kterou bylo třeba zodpovědět.
Můžeme jim věřit?
Abychom na to s Tomasem našli odpověď, měli jsme jedinou možnost. Zorganizovat své vlastní Testování.
Tomas si vyslechl moje nápady i všechno, co jsem se o těch lidech na seznamu a jejich vizích budoucnosti Testování dozvěděla. Když jsem skončila, už neprosil, abychom utekli. Místo toho řekl: „Týden nám nedává moc času na to, abychom dali dohromady tým a provedli plán.“
„Zítra po vyučování si promluvím se Staciou,“ navrhla jsem.
„Jsi si jistá, že jí můžeme věřit? Vím, že je to tvoje kamarádka, ale…“
Byla jsem si jistá, že myslí na to, jak jsme se s ní setkali během čtvrté zkoušky. I já si na to vzpomněla. Byla ve skupině s dalšími dvěma uchazeči ze své kolonie. S blonďatou dívkou jménem Tracelyn a nějakým klukem, co se jmenoval Vic. Strávili jsme s nimi jen několik hodin, během nichž se Stacia společnosti spíš stranila. A když už se projevila, mluvila o tom, že testovací komise by udělala správně, kdyby nakonec vybrala ty uchazeče, kteří se rozhodnou vraždit.
Po skončení čtvrté zkoušky se Stacia a Vic dostali přes cílovou čáru.
Tracelyn nikoli. A ten úsměv, který hrál Stacii na rtech během dnů, jež předcházely závěrečným pohovorům a konečnému výběru, naznačoval, že s Tracelyniným selháním mohla mít něco společného.
„Ne,“ připustila jsem. „Ale myslím, že vím, co ji motivuje.“
Což může být mnohem důležitější. „To o těch dalších, o nichž uvažuju, říct nemůžu.“
„Přál bych si, aby tu bylo víc studentů z Pětijezeří,“ posteskl si Tomas. „Alespoň bychom věděli, odkud pocházejí a čemu je učili věřit.“
Věděla jsem, že myslí na Zandri, a povzbudivě mu stiskla ruku.
I já si moc přála, aby tam s námi byla.
„Myslím, že by někdo z Pětijezeří mohl být v Tosu.“ Rychle jsem Tomasovi pověděla o Dreu Owensovi a o tom, co jsem o něm zjistila. „Pokud je ještě pořád v hlavním městě, možná by nám byl ochoten pomoct.“
„Možná.“ Poprvé od té doby, co jsem mu řekla o prezidentčině úkolu, se Tomas usmál. „Vím, že dost absolventů biologického inženýrství, jako je tvůj táta, posílají pracovat do kolonií, ale zároveň jich hodně zůstává i tady v Tosu. Jeden z těch, s nimiž pracuju na stáži, by mohl vědět, kde Dreua hledat. A pokud ne, tak by něco měl vědět vedoucí mého oboru. Bylo by dobré mít v týmu člověka, který ví, jak to v Tosu chodí.“
Pravda. Právě proto jsem měla na svém seznamu lidí z Testování i Raffeho a Enza. Z toho, že bychom měli vzít mezi sebe i Raffeho, nebyl Tomas právě nadšený, ale nehádal se se mnou.
„Pokud najdeš způsob, jakým bys zjistila, že není stejný jako Will, tak s ním spolupracovat budu.“
Hlavou mi prolétla vzpomínka na to, jak Tomas zbledl, když ho trefila Willova kulka. Jak mu triko zrudlo krví. Jak se chytil za břicho, když klesl k zemi. Pochopila jsem, že jestli chci získat Tomasův souhlas, výsledek Raffeho zkoušky musí být přesvědčivý.
Podívala jsem se na hodinky. Brzy se bude podávat večeře.
A vzhledem k tomu, jak byli profesorka Holtová a povstalci mezi studenty ostražití a sledovali vše, co se kolem nich dělo, jsem si netroufala se opozdit. Domluvili jsme se, že se sejdeme zase další den po škole. Doufala jsem, že tou dobou už bude Tomas vědět něco o Dreu Owensovi a já už budu mít vymyšlené, jak otestovat Raffeho, Enza a Iana.
„Pokud se mnou budeš potřebovat mluvit dřív, použij tohle.“
Vytáhla jsem z batohu vysílačku naladěnou na frekvenci, kterou jsem vybrala pro nás dva.
Tomas si ji ode mě vzal a usmál se. „Jsem rád, když vím, že se s tebou můžu spojit, kdykoli chci. Nejspíš o mně uslyšíš tak často, až budeš litovat, žes mi tu věc dala.“
„To pochybuju,“ ušklíbla jsem se a vzala ho za ruku. „Vím, že tohle není něco, čeho by ses chtěl účastnit.“
„Ne. Ale to ani ty.“ Pohladil mě dlaní po tváři. „Dostaneme se z toho, Cio. Slibuju ti to. Ať už tak, či onak.“
Ať tak, či onak.
Domluvili jsme se, že vysílačky vyzkoušíme později. Po posledním polibku jsem se otočila, vyšla ven a zamířila na kolej. Tomas měl počkat deset minut a pak vyrazit k sobě. Další den měla začít naše vlastní verze Testování.
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jakmile jsem dOjedla, odešla jsem z jídelny. Mezi Griffinovými pohledy, Raffeho nucenými úsměvy a Ianovým ustaraným výrazem jsem si jídlo dvakrát nevychutnala. Většina ostatních studentů ale podobný problém neměla, zvlášť když nám bylo oznámeno, že zákaz opuštění kampusu bude prodloužen o další den. Některé dokonce nadchlo, že nemusí na stáž. Nemohla jsem si nevšimnout, že Ian mezi nimi nebyl. Nezdálo se, že by si někdo dělal hlavu s prohlídkou pokojů, která proběhla jen před několika málo hodinami. Ale já ano.
Když jsem se vrátila ke svým dveřím, psychicky jsem se připravila a vsunula klíč do zámku. Během večeře jsem slyšela pár lidí otráveně šeptat, že jim z pokoje něco zmizelo. Samovi třeba stará žiletka po dědovi, s níž ho děda naučil se holit. Nebo jedné holce deník, který si vedla od té doby, co ji přijali na univerzitu. Nebo stará mapa Tosu ještě z doby, kdy se jmenovalo Wichita. Nic, co by se zdálo důležité. Ani jediný předmět, který by profesorce Holtové mohl pomoct najít Damona. Všimla jsem si ale, že po těch, již přiznali, že jim něco chybí, ostatní házeli zvídavé pohledy.
Přestože tam proběhlo pátrání, vypadal můj pokoj téměř stejně, jako když jsem z něj odešla. Začala jsem zjišťovat, jestli něco chybí. Váza se suchými květinami i moje oblečení byly na svém místě.
Ani učebnice nechyběly. Na úkol, který jsem potřebovala odevzdat další den, nikdo ani nesáhl. Vysunula jsem jeden po druhém šuplíky a zkontrolovala jejich obsah. Tužky a svorky. Pravítka i staré úkoly, jež jsem ještě nerecyklovala. Kousky drátků, kovové plíšky, malé měděné destičky, nějaké šroubky a matky, věci, které jsem využila při sestavování vysílačů, co rušily signál z mého náramku.
Ne že by šlo o nějak neobvyklé předměty, ale někdo je mohl vidět a mohlo ho napadnout, proč je mám. V takovém případě jsem to už nemohla zvrátit.
Skoro všechno vypadalo přesně tak, jako když jsem ráno odcházela. Všimla jsem si jen dvou změn: vysunuté židle od psacího stolu a šatní skříně na několik centimetrů odsunuté od stěny. Byla velká, dřevěná a těžká a nebylo snadné ji po koberci posunout.
Nebylo mi jasné, proč se s ní někdo tahal, protože jsem si nedokázala představit, co by se dalo v prostoru mezi skříní a stěnou najít. Zasunula jsem ruku za ni, jestli by se mi ji zezadu nepodařilo nějak lépe uchopit, a nahmatala něco studeného a kovového.
Zase jsem ruku vytáhla a nakoukla do škvíry, abych zjistila, čeho jsem se to dotkla. Ta věc byla malá, kulatá a stříbrná. Stejné odposlouchávací zařízení, jaké jsem objevila ve svém testovacím identifikačním náramku.
Vzpomněla jsem si na rozhovory, které jsem vedla předtím, než jsem vyrazila za prezidentkou. Dali tam to odposlouchávací zařízení během prohlídky, nebo tam je už delší dobu? Když mi můj pokoj přidělili, pečlivě jsem ho prohledala a minimálně dvakrát týdně jsem ho znovu procházela, abych se ujistila, že nikdo nepřišel na to, jak mě špehovat, když si myslím, že jsem sama. Bylo to ale už několik dnů, co jsem pokoj kontrolovala naposledy. Dávno před rozhovorem s Raffem. Předtím, než jsem mluvila se Zeenem.
Pokud tam to zařízení bylo už před tím, než jsem s nimi mluvila, pak někdo ví, že jsem zodpovědná za Damonovo zmizení a že vím o povstalcích i o jejich plánu. Také musí vědět, že mezi nimi je i můj bratr, který se jim to zevnitř snaží překazit.
Jen díky tomu, že Michal trval na tom, aby Zeen používal jiné jméno, jsem hned nepopadla přenosný komunikátor a nepokusila se ho varovat. Ačkoli oba máme tátovy oči a máminy lícní kosti, tím naše podoba končí. Zeen je vysoký a plavovlasý. Nikdo, kdo by ho viděl, by si na mě ani nevzpomněl. Pokud někdo odposlouchával náš rozhovor, nebude vědět, že má pátrat po muži jménem Cris. Nakonec sice přijdou na ty správné otázky a dají dohromady seznam lidí, které do tábora přivedl Michal, to bude ale nějakou chvíli trvat. Protože jsem našla odposlouchávací zařízení, pustila jsem se do prohledávání pokoje znovu. Zkontrolovala jsem každý centimetr stěny. Kachličky v koupelně, spodní stranu malé pohovky, kulatého stolku i židlí v obýváku, přejela jsem každý šev na každém polštářku, abych se ujistila, že je nikdo nerozpáral a neschoval do nich kameru nebo další štěnici. Ale ta za šatní skříní byla jediná. Rozhodla jsem se ji znovu prohlédnout. Když jsem objevila mikrofon ve svém testovacím náramku, myslela jsem jen na to, jak se vyhnout tomu, aby někdo slyšel má tajemství. Tehdy pro mě uniklé informace představovaly riziko jedině v případě, že by se mi podařilo projít cílovou čárou a složit čtvrtou zkoušku.
Jenže teď jsem si uvědomila, že ten, kdo mě odposlouchává dnes, není jen pozorovatelem. Je aktivním hráčem, stejně jako uchazeči při Testování. Ačkoli se mi vůbec nelíbilo, že ta štěnice nahrává každičký zvuk, který vydám, spatřila jsem v ní i příležitost, jak někoho záměrně zmást. Sice jsem byla přesvědčená, že za tím odposlechem stojí profesorka Holtová, ve skutečnosti to mohlo být i jinak. Pokud tam byla štěnice už delší dobu, mohl ji tam dát jeden z povstalců z řad studentů, Griffin nebo někdo jiný z mých spolužáků, kdo jen chtěl získat nějakou výhodu. Dokud nezjistím, kdo je mým publikem, nebude snadné vytvářet mylné dojmy.
Proto jsem se rozhodla, že dokud to nezjistím, nechám odposlech tam, kde je.
Po několika pokusech se mi podařilo přisunout skříň zpět ke zdi. Pak už jsem se jen snažila jednat nenuceně. Odložila jsem batoh na zem a sedla si vedle něj, načež jsem z něj vytáhla seznam jmen. Vzhledem k tomu, že Symon a doktor Barnes už se chystali sklapnout past, prezidentce se asi jen těžko podaří debatu oddálit víc než o těch slíbených sedm dní. Za tu dobu musím dát dohromady skupinu skutečných povstalců, vymyslet nějaký plán a popravit dvanáct vůdců Svazu národů. Ten úkol je téměř neskutečně složitý, na pochybnosti ale nemám čas.
Tomas souhlasil, že mi pomůže. A pokud se nepletu, po skončení vyučování se k nám přidá i Stacia. Zpočátku jsem sice zvažovala, že bych i jí vymyslela nějaký test, ale pak jsem došla k závěru, že to, co jsem se o ní dozvěděla během Testování, je dostačující.
Ti dva jsou chytřejší než kdokoli, koho znám, ale přesto je na nás tři těch cílů stále ještě moc. Kdybych počítala Zeena, tak čtyři, jenže ten nám těžko nějak výrazně pomůže, když uvízl v táboře povstalců. Ovšem stejně jsem si jeho jméno k Tomasovi a Stacie připsala. Pak jsem se zamyslela nad ostatními.
Doktor Barnes má k dispozici zdroje celého Svazu národů a za sebou roky praxe metodou pokus-omyl, díky nimž stvořil současný model Testování. Já mám Tomase, Staciu, svoje instinkty a jen pár dní. Vymyslet pro ostatní nějakou zkoušku není snadné. Zjevně je budu muset postavit před nějakou zásadní otázku. Dát jim možnost učinit rozhodnutí, které nejenom že by dokázalo, zda si přejí konec Testování, ale i to, zda jsou ochotni uvěřit, že k uskutečnění takového cíle je třeba násilí.
To se snáz řekne, než udělá.
Zvážila jsem různé scénáře, žádný však nešel aplikovat na všechny, což je problém. Bylo mi jasné, že na rozdíl od prvních zkoušek Testování nemůžu dát každému stejný test. Každý z nich má jiný pohled na život a během studií i jiné cíle. Ano, všichni se chtějí stát vůdci, ale každého z nich k tomu vede něco jiného.
Raffe je na univerzitě díky rodinným známostem. Taková minulost by ho měla silně poutat k doktoru Barnesovi, ale tak to nevypadá. Raffe se nechová, jako by bylo jeho výsostným právem stát se jedním z budoucích vůdců. Něco skrývá. Stejně jako Ian.
Ten si téměř jistě přeje konec Testování. Oba pocházíme z kolonií a museli jsme čelit mnoha podobným výzvám, abychom se na univerzitu dostali. To by mělo stačit k tomu, abych byla přesvědčená, že jsme na stejné straně. Jenomže si nemohu být úplně jistá, že nepatří k povstalcům. A pokud tomu tak je, pak ani tím, jak moc je loajální Symonovi. Pokud by věřil, že Symon skutečně dělá vše pro konec Testování, pak by si nepřál, abych se do toho povstalcům nějak pletla. Udělal by cokoli, aby mě zastavil. Ačkoli si přejeme stejnou věc, nejde jednoznačně předvídat, jak by Ian zareagoval, kdybych mu řekla, co vím.
Enzo je další záhadou. Svých tajemství má až dost. Potom, co mi prozradil venku před kolejí, jsem nabyla názoru, že jeho bratři a otec patří k Symonovým a Ranettiným lidem. Pokud by byli součástí Ranettina tábora, třeba by je mohl nějak informovat o Symonově zradě. A kdyby pak společně se Zeenem zašli za Ranettou, třeba by se jim ji podařilo přesvědčit, aby jednala nezávisle na Symonovi a nechala cíle na prezidentčině seznamu odstranit, aniž by o tom doktor Barnes dopředu věděl. Nicméně pokud by jeho rodina stála na straně Symona, nemusel by mi Enzo vůbec uvěřit. Jakožto potenciální povstalci se mohou Enzo a Ian stát buď mými nejhorlivějšími zastánci, nebo mými nejzarytějšími odpůrci.
Raffe, Ian a Enzo. Všechny tři je musím nějak vyzkoušet. Ale jak? A ačkoli se mi to nelíbí, nejde nepomyslet na to, jaký by měl následovat trest, pokud selžou.
Začala mi těžknout víčka. Přestože jsem chtěla pracovat dál, věděla jsem, že mi to bude myslet líp, když si odpočinu. A kromě toho, kdo mohl tušit, kolik příležitostí ke spánku během následujících dnů potkám?
Sbalila jsem si papíry i náhradní oblečení zase do batohu, objala jsem ho a schoulila se i s ním do postele. Přestože mi trochu překážel, bylo tak nějak zvláštně uklidňující mít všechny své věci u sebe. Přesně tak jsem spávala každou noc během Testování a přežila jsem. A s trochou štěstí a rozumu přežiju zas.
Ve spánku mě pronásledovaly útržky různých vzpomínek. Jedovaté rostliny z druhé zkoušky. Malachi, když se dotkl špatné části té pulzní vysílačky a ona mu vystřelila hřebík do oka. Annalise, jak pohodila rudou hřívou a vyšla ze dveří. Ulice města s jedinou únikovou cestou. Willovy zelené oči zírající na mě zpoza hlavně pistole.
Když jsem se probudila, do pokoje už svítilo slunce. Položila jsem batoh na zem a vylezla z postele. Dnes má prezidentka oznámit, že Michal je nezvěstný. Debata bude odložena. Čas do útoku povstalců vyprší ve chvíli, kdy se můj rozběhne. Obrazy ze snů předešlé noci mi vnukly nápad, kde začít.
Osprchovala jsem se, stáhla si vlasy do uzlu a zkontrolovala čas.
Do začátku vyučování mi zbývala ještě hodina. Spousta času. Dala jsem si do kapsy dvě malá kulatá sledovací zařízení, která jsem si vzala z té místnosti v pátém patře prezidentského úřadu. Monitor jsem si nechala v batohu. Pak jsem si zběžně prohlédla součástky, jež jsem měla v šuplíku, popadla batoh a zamířila dolů, abych sehnala další, které budu potřebovat. V laboratořích nikdo nepracoval. Prohledala jsem všechny čtyři, než jsem našla vše, co jsem chtěla. Protože jsem už ale musela spěchat na hodinu, hodila jsem je všechny do batohu a vzala si v jídelně nějaké jídlo s sebou, abych mohla pracovat i v čase oběda. Pak jsem se vydala hledat Iana.
Našla jsem ho u našeho obvyklého stolu. Seděl proti Raffemu.
Zamířila jsem k němu a posadila se vedle něj.
Jednu ruku jsem si strčila do kapsy a tiše se ho zeptala: „Neměl bys čas si chvíli promluvit? Za pár minut už musím na hodinu, ale chtěla jsem se tě na něco…“ Shodila jsem na zem vidličku a shýbla se k zemi, abych ji zvedla. A přitom jsem Ianovi podstrčila jedno ze sledovacích zařízení do kapsy batohu u jeho nohou. Nikdy jsem neviděla, že by si do ní něco dával, ale doufala jsem, že je zařízení dost malé na to, aby uniklo jeho pozornosti, i kdyby chtěl kapsu využít. Pak jsem rychle zvedla vidličku ze země, vylezla zpod stolu a znovu se rozpačitě posadila, aby si Ian myslel, že se stydím za takovu nešikovnost. „Už se ví, kdy budeme moct zase opustit kampus?“ zeptala jsem se tiše.
„Ještě ne. Což je na jednu stranu dobře. Alespoň budou všichni moct dohnat školní látku. Takovéhle uzavření kampusu je neobvyklé a neumím si představit, že by mohlo trvat nějak dlouho.
Pokud to takhle půjde dál víc než pár dnů, jsem si jistý, že někteří studenti budou cítit nutnost to nařízení porušit.“
„A co se stane, když je chytí?“
Ian odložil příbor. „Každý vedoucí oboru je jiný. Slyšel jsem, že třeba profesor Markum tyhle věci nijak zvlášť neprožívá. Ale profesorka Holtová to na tak lehkou váhu nebere. Samozřejmě pokud nepatříš k jejím chráněncům nebo nejsi někdo, komu zadala, aby pro ni něco udělal.“ Vzhledem k tomu, jak se Ian podíval přes celou místnost na Griffina, nebylo pochyb o tom, na koho naráží. Ačkoli profesorka Holtová v minulosti zadávala úkoly i Ianovi, třeba aby mě špehoval, takže i on mohl být jedním z těch, kteří směli pravidla bez následků porušovat. Od toho sledovacího zařízení jsem čekala, že mi pomůže zjistit, jestli se Ian pohybuje i mimo kampus. Nebyl to dokonalý test, byl to však začátek. Asi jako první krok v Testování. Až budu vědět, kde se během dne pohyboval, budu se moct rozhodnout, jestli mu vymyslím i druhé kolo.
Raffe odešel z jídelny se mnou a na mostě se mnou vyrovnal krok. Ohlédl se přes rameno a řekl: „Prezidentka dnes v parlamentu otevře debatu o Testování. To musí být ten důvod, proč studenti nesmějí opustit kampus. Doktor Barnes a jeho lidé si zřejmě nepřejí, abychom se připletli mezi boje, kdyby propukly dřív, než plánují.“
To mohlo být jedním z důvodů. Raffe však samozřejmě nevěděl o povstalcích v řadách studentů v kampusu ani o příkazu, že mají odstranit jakékoli potenciální překážky povstání.
„Vymyslela jsi už, jak přelstít ta sledovací zařízení, abychom mohli nějak zkusit zabránit tomu, co se chystá? Nebo se pořád ještě nemůžeš rozhodnout, jestli mi můžeš věřit?“
„Nemůžu. Sice si myslím, že bojujeme za stejnou věc. Ale to jsem si myslela i o Willovi a Tomas kvůli tomu málem zemřel.
„Musím ještě promyslet pár věcí. Až se rozhodnu, řeknu ti všechno, co vím.“
„Tak doufám, že si s tím pospíšíš,“ zamračil se Raffe. „Protože pokud se nepletu, čas na přemýšlení rychle dochází. Jestli se chceme pokusit ukončit Testování a změnit poměry na univerzitě, měli bychom to udělat rychle, dokud máme ještě možnost. Za chvíli už možná nebudeme mít na výběr.“
S tím se Raffe vydal k budově přírodních věd. Moc jsem si přála jít za ním, ale nešla jsem. Do začátku hodiny mi zbývalo jen dvacet minut. Potřebovala jsem najít Staciu. Až do příštího odpoledne jsme spolu neměly žádnou společnou hodinu a Raffe měl pravdu. Není času nazbyt.
Staciu jsem zahlédla, jak kráčí za skupinkou starších studentů směrem k budově humanitních studií. Když si mě nevšimla, zavolala jsem na ni a spěchala k ní. To už mě zaznamenala a podivila se. „Co tady děláš? Nemáš v pondělí ráno náhodou dějiny světa?“
Přikývla jsem a podívala se na hodinky na batohu. Patnáct minut. Nebylo to moc, ale dost na to, abych jí sdělila, co jsem potřebovala. „Musím ti něco říct a o něco tě požádat.“
Posadily jsme se na kamennou lavičku u chodníku. Vytáhla jsem z batohu knihu, abychom vypadaly jako dvě studentky, které si porovnávají domácí úkoly.
„Co je tak důležitého, že to nemůže počkat?“ zeptala se Stacia a odhrnula si z čela pramen plavých vlasů. „Že byste se s Tomasem nakonec rozešli?“
Zvedla oči v sloup a čekala, že se zasměju, jako když něco takového prohodila před měsícem. Když jsem se však nezasmála, zatvářila se vážně. „Prezidentka Collindarová mě požádala, abych dala dohromady tým lidí, kteří by mi pomohli ukončit Testování a zneškodnit ty, kdo ho mají na starosti.“
Stacia zamrkala. „To má být nějaký vtip?“ Podívala se na skupinku holek jdoucích okolo nás a ztišila hlas. „Děláš si legraci?“
„Kéž by.“ Pak jsem jí rychle shrnula, jaký boj se chystá v parlamentu a že to povstání, na které prezidentka spoléhala, je zmanipulované. Do začátku mojí hodiny zbývalo už jen pět minut, když jsem řekla: „Vím dost na to, abych si byla jistá, že Testování musí skončit. Na rozdíl od prezidenta Daltona, který byl u moci během Čtvrté fáze války, se prezidentka Collindarová rozhodla doktoru Barnesovi a všem, kteří by mohli naši zem uvrhnout znovu do války, postavit. Jenže to, co žádá, nezvládnu bez tvojí pomoci.“
Dvě minuty. Abych stihla dějiny světa, budu muset běžet. Doufala jsem, že jsem jí poskytla dost informací minimálně k tomu, aby zvážila, jestli mi pomůže. „Můžeme se tady sejít zase za dvě hodiny?“ zeptala jsem se jí. Budova matematiky stála přímo naproti naší lavičce. Po druhé hodině jsem se tam mohla snadno dostat.
Stacia vstala. „Jasně. Kdyby pro nic jiného, tak umírám touhou slyšet, co mi ještě můžeš říct.“
„Nikomu nic neříkej, dokud si nepromluvíme. Jsou lidi, kteří…“ Jedna minuta. „Prostě o tom nikomu neříkej, dobře? Nebo nás to obě bude hodně mrzet.“
Když Stacia přikývla, rozběhla jsem se po trávě a doufala, že jsem právě neudělala chybu.
Vběhla jsem do učebny a sedla si dozadu. Hodina zrovna začínala. Jediné, čím dal profesor Lee najevo, že si všiml mého zpoždění, bylo zvednuté obočí. Když začal přednášet, rychle jsem si vytáhla sešit a tužku a nechala batoh s monitorem nahoře otevřený, abych viděla, jak bude Ian měnit polohu. Sledování monitoru, obavy, jestli Stacia uposlechne mé varování, a fakt, že profesor Lee patří k těm, které mám odstranit, plně zaměstnávaly celou mou pozornost. Vždycky se mi zdálo, že profesoru Leeovi skutečně záleží na tom, aby ze sebe studenti dostali to nejlepší. Zdálo se mi neuvěřitelné, že by byl zastáncem většího počtu uchazečů na Testování. Vážně by byl ochoten zničit potenciál tolika dalších kandidátů, jen aby během celého procesu stoupla soutěživost?
„Co nám můžete povědět, slečno Valeová,“ vyrušil mě najednou profesorův hlas, „o premiérovi Chaeovi?“
Když jsem zaslechla své jméno, uvědomila jsem si, že jsem nedávala pozor. Štěstí, že profesor nejdřív vyslovil mé jméno a až pak otázku. Jinak bych nebyla schopná odpovědět. Ještěže tomu tématu jsme se věnovali nejen ve škole v Pětijezeří, ale i během přípravných seminářů. „Premiér Chae byl vyjednavačem Asijské aliance.
Díky tomu, že během Sanaiského summitu odmítl přijmout porážku, pokračovaly rozhovory i nadále. Také mu patří uznání za snahu pomoct udržet mír prosazováním kompromisu mezi vůdci Asijské aliance, ovšem přestože veřejnost si ho přála vidět v jejím čele, premiér Chae se odmítl o místo předsedy Aliance ucházet.
Kdyby roli vůdce přijal, pak by jeho touha po míru mohla zabránit eskalaci násilí, která vedla k Sedmi fázím války.“
Profesor Lee se na mě zkoumavě zadíval. „To je to, co si myslíte?“
Cítila jsem, jak všichni čekají, co řeknu, jenomže jsem neměla ani tušení co říct.
Profesor Lee se usmál a rozhlédl po učebně. „To je to, co si myslíte vy všichni?“
Najednou byli v centru pozornosti všichni. A stejně jako já nikdo nevěděl, jak odpovědět. Pár studentů přikývlo, ale profesor Lee nic neříkal. Zjevně čekal, až někdo něco řekne. Tak jsem se toho ujala. „To jste nás učil na přípravných seminářích.“
Profesor Lee se usmál ještě víc. „To ano. Z období před Sedmi fázemi války jsme si určitými fakty jisti. Víme, že premiér Chae bojoval za jednotu a že ačkoli si mnozí mysleli, že cestuje, aby si vybudoval mocenskou základnu, o post předsedy Aliance se nikdy neucházel. Také víme, že cestoval po Japonsku, Číně a Severní a Jižní Koreji ve snaze přesvědčit jejich vůdce, že je třeba odložit spory a řídit se novými zákony. Potom však už víme velmi málo.
A proto vás učili a zkoušeli jen z toho. Dnes bych s vámi ale rád mluvil o tom, co nevíme.“
Zmatení ve tváři mých spolužáků se muselo zrcadlit i v mých očích. O sledu událostí, jež vedly k Sedmi fázím války, jsem slyšela ještě dřív, než jsem začala chodit do školy. Skládala jsem z nich zkoušky v Pětijezeří, během Testování i při úvodních seminářích.
Myšlenka na to, že existují další informace, o kterých mi nikdy nikdo neřekl, mě zaujala natolik, že jsem se naklonila dopředu a napjatě čekala, o čem bude profesor Lee hovořit dál.
Najednou mu úsměv z tváře zmizel. „Role, kterou hrál Chae v uzavření velké smlouvy, jeho volání po míru a jeho smrt jsou dobře zdokumentovány. Nicméně máme potvrzeno jen velice málo z toho, co se dělo během let, kdy se stáhl do ústraní. Právě proto jsme nikdy nehovořili o možnostech, jež se skrývají v těch letech, co byl v ústraní. Dnes bych to rád napravil.“
Pak začal procházet uličkami mezi lavicemi a zeširoka vykládal o tajemství, které opřádalo rozhodnutí premiéra Chaeho stáhnout se na deset let z vlády jen proto, aby se znovu objevil přesně ve chvíli, kdy Alianci ohrozil vpád Mongolů na čínské území. V tu chvíli se premiér Chae znovu objevil a opět vyjednal mír. A ve všech asijských státech se zrodila hnutí volající po tom, aby tehdejší předseda Aliance odstoupil a uvolnil funkci pro premiéra Chaeho.
Podle profesora Leea naznačují knihy, jež se z té doby dochovaly, že Chae většinu z těch prvních tajemných let strávil cestováním po zemích Aliance a získával si příznivce, zatímco hlásal důležitost podpory současným vůdcům. Nikdy to sice nebylo potvrzeno, nicméně existovala tvrzení, že byl spatřen v Mongolsku nedlouho před tím, než prezident nařídil svým vojskům vpád na čínské území.
„Jelikož tolik dějinných událostí bylo zdokumentováno jen technologiemi, které byly ve válce ztraceny, nikdo dnes neví jistě, zda se jedná o domněnky, nebo o fakta,“ prohlásil profesor Lee a zastavil se nedaleko mého stolu. „Pokud to je pravda, pak věřím, že je vysoce pravděpodobné, že jeho notorická nezištnost byla jen zástěrkou jeho skutečných úmyslů a že se chtěl stát vůdcem Asijské aliance tak moc, že přesvědčil mongolského vůdce, aby vytvořil hrozbu, která by Chaeho vrátila zpět do politické arény. Pokud je tato spekulace pravdivá, pak si Chae chystal půdu tak, aby to vypadalo, že se otěží Aliance pokorně chopil jen kvůli volání lidu.“
Profesor Lee se usmál. „Jeho plán mohl uspět, kdyby nebyl zavražděn. Co následovalo potom, to už víte.“
V Asijské alianci vypukla občanská válka, protože se země navzájem obviňovaly z jeho vraždy. Nepokoje vedly až k útoku Středovýchodní koalice na Japonsko. A všechny státy byly jeden po druhém vtaženy do války a po celém světě se rozhořely nepokoje.
Nakonec se potvrdilo podezření, že do atentátu byla zapletená i kancléřka Friedrichová, jenže tou dobou už byly nepokoje tak silné, že nebylo cesty zpět. Došlo k bombardování. Celá města byla srovnána se zemí. A světová populace se smrskla na zlomek své předválečné velikosti. Myslela jsem si, že chápu, proč byl náš svět zničen. Ale pokud by měl mít profesor Lee pravdu, pak nás ve škole naučili jen část našich dějin. Což by nemělo být překvapující vzhledem k míře destrukce, k níž během Sedmi fází války došlo. Ti, kteří v té době žili, se starali hlavně o přežití, a ne o zachování minulosti světa.
„Je zajímavé spekulovat, co by se mohlo stát, kdyby premiér Chae zavražděn nebyl. A ještě zajímavější je přemýšlet, jak by asi vypadaly dějiny, kdyby se rozhodl zůstat ve své funkci a nechtěl ještě víc.“
Profesor Lee se rozhlédl po třídě a pak se podíval na hodiny. Náš čas vypršel. Ale po tom, co jsem se dozvěděla, se mi vůbec nechtělo zvedat. Ne, dokud nám toho stále ještě tolik neřekl. A mí spolužáci to museli cítit podobně. Ani jediný si nezačal balit věci.
„Teď k vašemu úkolu,“ pokračoval profesor Lee. „Vaším úkolem je zvážit, jaké poznatky máme o stavu světa a o tehdejších vládách, a napsat úvahu na téma, co by se asi stalo, kdyby premiér Chae nebyl zavražděn. Očekávám, že mě vaše bystré postřehy nadchnou.
Ti z vás, kteří mě ohromí nejvíc, se budou moct zúčastnit speciálního semináře, ve kterém se budeme bavit o tom, co se v současné době děje mimo území Svazu národů, a uvažovat, jak by se situace mohla vyvíjet dál.“
S tím zavřel svou knihu, usmál se při pohledu na naše výrazy a odešel pryč. Navzdory tomu, co všechno se v posledních dnech přihodilo, jsem se nedokázala ubránit nadšení z toho, jaké by asi bylo proniknout hlouběji do tajů naší minulosti a zjistit, co se děje jinde na Zemi v současnosti. Jsou na světě další lidé, kteří se ji snaží obnovit? Mohl by směr, kterým jsem se rozhodla vydat, ovlivnit i jiné oblasti než samotný Svaz národů?
Chtěla jsem věřit, že kancléřka Friedrichová nechala premiéra Chaeho zavraždit ne proto, aby se udržel u moci, jak si někteří mysleli, ale kvůli jeho přesvědčení, že tím pomůže udržet stabilitu Aliance. Jenže tím naopak uvrhl svět do války, která vedla až k jeho pádu. Doktor Barnes není premiér Chae. Nebojuje za mír. A přesto jeho výběr vůdců napomohl revitalizaci naší země. Ačkoli se domnívám, že Testování je strašlivá zrada všeho, čemu mě naučili věřit, jiní by se mnou možná nesouhlasili. Vsadila bych se, že kdyby se některým kandidátům na Testování vrátila paměť, doktora Barnese by viděli dokonce jako zachránce. Cítila by to tak i Stacia?
Když jsme šli s Enzem na naši další hodinu, matematiku pro pokročilé, stále ještě jsem přemýšlela o Stacii a o událostech, které mě přiměly k rozhodnutí zvolit některé principy využívané při Testování. Stále ještě jsem nevěděla, jakou zkoušku pro Enza vymyslet, a už jsem si začala říkat, zda by mi nemohl stačit čistě fakt, že ví, že jsem zabila Damona, a přesto mě nenahlásil profesorce Holtové.
Ale nemohl, protože nevím, na čí straně stojí jeho rodina.
Když jsme přišli až ke schodům do budovy vědy číslo čtyři, Enzo mě zastavil. „Je všechno v pořádku?“ zeptal se.
Zamrkala jsem.
„Jde jen o to, že vím, žes to poslední dobu neměla snadné…
vzhledem k tomu všemu, co se stalo.“
Myslí tím mou účast na Damonově smrti, nebo něco jiného?
Strčil si ruce do kapes a pokračoval tichým hlasem dál. „Jen jsem chtěl, abys věděla, že kdyby sis potřebovala s někým promluvit, jsem dobrý posluchač. Táta vždycky říká, že se zdám chytřejší než bráchové proto, že okolí spíš pozoruju a poslouchám, než abych se do všeho hrnul po hlavě a hned si špinil ruce.“
„Vrhat se do věcí po hlavě dřív, než víš, co tě čeká, je dobrý způsob, jak si ublížit,“ podotkla jsem a přemýšlela, proč se tak snaží vetřít do mojí přízně. Co asi myslí, že dělám, a jak by s tou informací naložil, kdybych mu ji prozradila? Netrpělivost, s jakou očekával mou odpověď, mě ujistila, že k tomu má kromě přátelství určitě nějaký skrytý důvod. „Dík za nabídku, ale nejsem připravená o tom mluvit,“ prohlásila jsem a snažila se znít nenuceně.
Enzo pokrčil rameny. „Jen jsem si myslel, že po tom, co jsem viděl, jak… ty víš… tak že tě trochu chápu a že mi můžeš věřit.“
Čím víc mě přesvědčoval, že se na něj můžu spolehnout, tím méně jsem tomu věřila.
„Díky. Je příjemné vědět, že stojíš za svými přáteli,“ dodala jsem. A když začal přešlapovat znejistěný projevem mojí vděčnosti, řekla jsem: „Tak už pojď. Ať nepřijdeme pozdě na hodinu.“
A jen dobře, že jsme ji stihli. Profesor nám zadal osm stránek domácích úkolů, které se točily většinou kolem rovnic, jež nám vysvětlil během prvních pár minut hodiny. Měla jsem tolik práce s psaním poznámek, že jsem skoro neměla čas kontrolovat monitor v batohu, abych si ověřila, že Ian je stále v kampusu. Tam, kde říkal, že bude. Když nám pak profesor odpověděl na všechny dotazy kolem úkolu, oznámil nám, že profesor Jaed toho dne není v kampusu. Tím pádem byla moje následující hodina, dějiny a právo Svazu národů, zrušená, čímž jsem získala volné dvouhodinové okénko. To bylo dost času na to, abych si promluvila se Staciou, a jak jsem doufala, i na to, abych vymyslela vhodnou zkoušku pro Raffeho.
Stacia čekala tam, kde jsem ji naposled viděla. Než jsem se stačila posadit, vstala a prohlásila: „Nemusíš mě přesvědčovat, že to, o co tě prezidentka požádala, je vážně pravda. Nejdřív jsem si myslela, že to musí být nějaký šílený vtip, ale vím, že ty bys o ničem podobném nežertovala. Takže mi pověz, jak ti mám pomoct.“
„Jenom tak?“ podivila jsem se. Cestou za ní jsem vymyslela spoustu věcí, kterými bych se ji mohla pokusit přesvědčit, aby se stala součástí mého týmu.
„Doktor Barnes řídí univerzitu. Kdyby stále ještě běželo Testování, pravděpodobně bych se postavila na jeho stranu, protože by bylo v jeho moci, jestli se sem dostanu, nebo ne. Ale zem řídí prezidentka. Pokud uspějeme, bude ze mě hrdinka. A hrdinové mají do budoucna víc možností. Taky mají větší moc. A to obojí já chci. Takže kde začneme?“
Dobrá otázka. „Potřebuju něco zařídit v budově přípravných seminářů. Můžeme to probrat tam.“
Z toho, co jsem zaslechla, se tamní učebny a laboratoře používaly jen ze začátku školního roku. Jakmile byli studenti rozřazeni do jednotlivých oborů, zůstávaly povětšinou prázdné až do následujícího školního roku. Pokud tomu tak skutečně bylo, pak jsme se mohly se Staciou těšit na klid na práci na zkoušce pro Raffeho a mezitím jsem jí mohla i povědět, co bylo třeba.
„Předpokládám, že v naší malé partičce je i Tomas?“ zeptala se Stacia, když jsme šly po schodech dovnitř. Stejně jako ostatní budovy v kampusu byla i tato přes den odemčená. Laboratoře v přízemí byly otevřené a prázdné. A i jinde uvnitř panovalo naprosté ticho.
Přikývla jsem, že ano, a zamířila do chemické laboratoře. Byla to velká místnost s deseti černými stoly. Za každým z nich stály dvě stříbrné stoličky. Skrz tři velká okna s výhledem dozadu na trávník proudilo dovnitř denní světlo. Vpředu stála velká, od země až po strop vysoká šedá skříň plná chemikálií, mikroskopů, hořáků a nástrojů.
Položila jsem si batoh na stůl nejdál od okna, otevřela ho a vyndala z něj monitor, abych ho mohla při práci sledovat. Ian byl pořád v kampusu, jen o několik budov dál.
„Co to je?“
Vysvětlila jsem Stacii, že jsem Ianovi do batohu dala sledovací zařízení, a zároveň jí vyložila, jakou zkoušku hodlám připravit pro Raffeho a pro Enza.
„Kolik lidí je na tom prezidentčině seznamu?“
„Dvanáct.“ Všechna jsem jí je vyjmenovala i s důvody, jež mi u každého z nich prezidentka uvedla. Stacia vypadala překvapeně, když slyšela, že na seznamu je i vedoucí její koleje, ale nepřerušila mě. Během vyprávění jsem si z batohu vytáhla i další věci, které jsem si s sebou přinesla. Šest čtyřpalcových čtvercových ocelových plíšků, drátky, spínač, jako palec velikou solární baterii a další kovové součástky na sestrojení okruhu.
„Co budeš dělat?“
„Chci sestrojit pulzní vysílačku. Nebo aspoň něco, co tak bude vypadat,“ vysvětlila jsem jí a pustila se do zapojování drátků. „Chci, aby Raffe uvěřil, že jsou na ní nahrané informace, které by mohly prezidentce pomoct ukončit Testování.“
„Proč?“
„Ještě to nemám úplně promyšlené, ale pokud ji odnese z mého pokoje nebo mi ji nějak ukradne, budu vědět, že mu nemůžu věřit.“
Potřebuju lidi, kteří nejen že by mi pomohli ukončit Testování, ale kterým bych mohla svěřit vlastní život, za všech okolností.
„Ale co potom?“ přemýšlela Stacia. „Raffe není hlupák. Pokud ti vysílačku ukradne a přijde na to, že to je jen návnada, zjistí, že po něm jdeš. Jakmile to vyzvoní tátovi nebo někomu dalšímu, jsme v maléru.“
Odložila jsem nástroje a povzdychla si. „Máš snad lepší nápad?“
„Vlastně ano, mám,“ řekla Stacia a vzala si krabičku, kterou jsem sestavila, do rukou. „Pokud Raffe v tom testu selže, pak za to musí nést následky, které zajistí, že už o něm nebude moct nikomu říct. A jediný způsob, jak to zaručit, je ten, že pokud v tom testu selže, zemře.“
 
Kapitola 8
„tO nemůžu…“
Stacia na mě upřela chladné vypočítavé oči. „Máš v úmyslu zavraždit doktora Barnese a jedenáct jeho spolupracovníků. Vážně myslíš, že prezidentce bude záležet na nějakém dalším úmrtí, pokud ti pomůže dosáhnout cíle?“
„Ne,“ zašeptala jsem. Prezidentce jistě ne. Ale mně ano. Raffe mi zachránil život. Roztřásla se mi kolena. Opřela jsem se dlaněmi o chladnou pracovní desku stolu, protože se mi zamotala hlava.
„Jenom to, že ti na Raffem záleží, ještě neznamená, že nepředstavuje hrozbu. Podle mě máš jenom dvě možnosti. Nezatahovat ho do toho, nebo mu dát test, který nám poví, jestli máš pravdu a dá se mu věřit, ale zároveň ho odstraní, pokud se pleteš.“
Vynechat z toho Raffeho? Pochybovala jsem, že by na něco takového přistoupil. Vždyť už ví o tom zmanipulovaném povstání a o pravé povaze Testování. Navíc ví, že o obojím vím i já. Bude sledovat každý můj krok. Pokud by se nestal členem mého týmu, jednoznačně by se nám pletl do práce, nebo by dokonce začal pracovat proti nám. Raffe může celý můj plán zhatit, aniž by věděl, o co ve skutečnosti jde. Můj bratr i další povstalci by mohli zemřít.
A Testování by pokračovalo dál. A zbytek naší země… Nedalo se odhadnout, jaká by nastala opatření, ale věděla jsem, že si je nemůžu dovolit riskovat. Ne, když jsem měla možnost je zastavit.
Snažila jsem se na to všechno přestat myslet a umístila jsem do krabičky další sledovací zařízení. Pak jsem zamířila ke skříni s chemikáliemi.
Zamčená.
Žádné překvapení, ale ani žádná překážka, jelikož stejný druh zámku byl i na dřevěných truhlách, ve kterých si bráchové schovávali osobní věci. Když jsem byla malá, zlobili mě tím, že mi do nich zamykali moji oblíbenou hadrovou panenku. A protože táta byl zastáncem fair play, naučil mě ty zámky otevírat drátkem nebo tenkým kovovým plíškem. Od té doby jsem neměla moc příležitostí tu dovednost využít, ale nezapomněla jsem ji. Trvalo to jen chvilku a dveře skříně byly dokořán. Zatímco mi Stacia blahopřála ke zlodějskému umění, našla jsem, co bylo třeba k výrobě další věci, kterou mě táta naučil. Něco, co by mohlo posloužit účelu, který Stacia navrhla. Dusičnan draselný, uhelný prášek a sirný prášek.
Když jsem to všechno položila na stůl, Stacia přikývla. Pustila jsem se do odměřování a doufala, že si dobře vzpomenu na správné poměry. Dvakrát jsem odvážila stejné množství jednotlivých chemikálií. Takže když jsem skončila, zůstaly mi dvě misky obsahující ze sedmdesáti pěti procent dusičnan draselný spolu s menším podílem uhelného a sirného prášku. Zatímco jsme je míchaly dohromady, sledovala jsem koutkem oka hodinky. Byl to zdlouhavý proces, ale díky tomu, že jsme na to byly dvě, šlo to rychleji.
Stacia si krátila čas povídáním. „Sice chápu, proč ho prezidentka může chtít zrušit, ale na druhou stranu nemůže být Testování jenom špatné. Musí přece existovat nějaká hranice, která určí, kdo bude stát v čele a kdo ne.“
„Ale aby to znamenalo vraždění kandidátů, to je trochu extrémní, ne?“ poznamenala jsem, ačkoli jsem zároveň musela přemýšlet o tom, co právě dělám a jestli moje volba není úplně stejně extrémní.
„Neumím si představit, že by zabili úplně každého, kdo neuspěje. Nebo ano?“ zarazila se Stacia a pohlédla na mě. „Vždyť tahle zem se pořád ještě revitalizuje. Zabít víc než osmdesát procent uchazečů každý rok by nedávalo smysl.“
„A co si teda myslíš, že se s nimi stalo?“ Často jsem přemýšlela, jestli ti, kteří nepřišli o život v důsledku přímého trestu za selhání, nějak přežili.
„Nevím,“ připustila Stacia a znovu se pustila do práce. „Vzpomínky na Testování se mažou, kdo ale může s jistotou tvrdit, že je tak hrozné, jak jsi slyšela? A i kdyby ano, pomysli na trest vůdců, kteří selhali. A oni nejsou jediní, kdo musí nést následky, když na to přijde. Jak jinak dokážeš rozpoznat, jestli to člověk zvládne?“
Její chladná úvaha mě rozrušovala, protože to, co říkala, mělo svou logiku.
„Musí existovat i jiný způsob,“ odpověděla jsem.
„To musí, protože my se ho chystáme ukončit. Ale člověk se musí ptát, jestli by tě o to prezidentka požádala, kdyby už z Testování nevěděla, čeho jsi schopná. Co se stane, až Testování skončí a země bude potřebovat vůdce, kteří budou ochotni udělat cokoli, aby jí pomohli přežít? Jen proto, že o sobě někdo bude tvrdit, že to zvládne, to ještě nebude pravda. A jenom to, že si myslíš, že je něco špatné, ještě neznamená, že to není třeba.“
„Pokud se domníváš, že je Testování potřebné, proč mi teda pomáháš ho ukončit?“
Její úsměv byl tak tvrdý a tak povědomý. Až mi přejel mráz po zádech, zvlášť když dodala: „Protože chci využít svoji šanci postarat se o to, aby se chyby, které tuhle zemi zničily, už nikdy neopakovaly.
A pokud kvůli tomu budu muset zabíjet, pak to udělám.“ Pak se zasmála. „ Ty bys navíc nikdy nedělala něco, o čem by sis nebyla stoprocentně jistá, že je správně. Takže pokud věříš, že ukončením Testování pomůžeme zabránit potenciální občanské válce, úplně mi to stačí.“
Zalapala jsem po dechu a sevřela se mi hruď, když mi na bedra dolehla tíha jejích jen tak mimoděk pronesených slov. Ona tady je proto, že jsem ji o to požádala. Bude zabíjet nikoli z přesvědčení o správnosti naší věci, ale kvůli mně. Kvůli mému požadavku.
Kvůli mému přesvědčení. Kvůli mému rozhodnutí. Nezbývá mi než doufat, že jsou správné.
Následující půlhodinu jsme pracovaly v tichosti. Když jsme měly konečně všechny přísady rozemleté na prach, už nás bolely ruce. Stacia mi pomohla černý prášek rozdělit a taky vyzkoušet tak, že jsme ho malé množství nasypaly na kousek dřeva. To dřevo jsme položily na stůl a já se prášku dotkla sirkou. Obě jsme odstoupily. Směs se vzňala několik centimetrů vysokým jasným plamenem, který postupně slábl.
Netrvalo dlouho a pulzní vysílačka, kterou jsem sestrojila, byla plná černého prášku a kousků papíru. Dírkami jsem protáhla dva drátky a víčko jsem navíc omotala černou lepicí páskou, aby dráty zůstaly na místě a žádný prach se nedostal ven.
Pak jsem zkontrolovala spínač vysílačky, abych se ujistila, že jsem ji sestrojila správně. Aby se aktivovala baterie, někdo musel tlačítko spustit a pak otočit o sto osmdesát stupňů. Tato konstrukce se občas využívala k tomu, aby se neplýtvalo energií, kdyby někdo tlačítko zmáčkl jen náhodně.
Když jsem připojovala opačné konce drátků ke zdroji, Stacia o krok couvla. Napočítala jsem do deseti, načež jsem si zhluboka oddychla poté, co přístroj nic neudělal.
„Bylo vzrušující to sledovat. Jsem ráda, že jsem na tvé straně,“
usmála se potěšeně Stacia. „Kdy to zamýšlíš Raffemu předat? Radši se chci ujistit, že budu jinde, kdyby se náhodou rozhodl ho zapnout.“
„To nevím.“ Když už jsem tu krabičku držela v ruce, dokázala jsem si živě představit, jak otáčí spínačem, jak se prášek vznítí a jak se Raffe stane obětí výbuchu.
„Využij první příležitosti, která se ti naskytne. Jestli chceme uspět, nemůžeme ztrácet čas.“
Věděla jsem, že má pravdu. Opatrně jsem do jiné krabičky nasypala poslední zbytky černého prášku a bezpečně ji uzavřela.
Pak jsem ji uložila i se sirkami ze skříně do batohu. Společně jsme zahladily veškeré důkazy o tom, že v laboratoři někdo byl, zajistily dveře skříně a posbíraly si věci. Vytáhla jsem z batohu jednu z vysílaček nastavených na nízkou frekvenci a podala ji Stacie. „Až skončím s testováním ostatních, dám ti vědět a budeme moct přejít k dalšímu kroku. Teď už ale musím na hodinu.“
„Proč?“ podivila se Stacia, uklidila si vysílačku ke knihám a pohodila vlasy. „Něco mi říká, že když vynecháme pár přednášek, už to naše známky nijak neovlivní.“
„Možná ne, ale dokud neudeříme, musíme dělat všechno jako jindy.“
„Když přijdu pozdě já, nikoho to teda nepřekvapí,“ usmála se.
„Profesor Frick taky není zrovna přesný. Tak pokud se neuslyšíme dřív, uvidíme se zítra na hodině.“ Když odcházela, podívala se ještě na stůl, kde čekala zkouška pro Raffeho. „A hodně štěstí,“ dodala.
Opatrně jsem imitaci pulzní vysílačky zvedla a vsunula do batohu, když vtom jsem si všimla, že na mé vysílačce svítí červené světýlko. Zpráva od Tomase.
„Doufám, že to funguje. Ptal jsem se pár lidí z vyšších ročníků na Dreu Owense a myslím, že jsem něco zjistil. Počkej na mě po vyučování ve skleníku. Když jsou pozastavené stáže, měli bychom tam mít klid. Jo a ještě… miluju tě.“
Ta slova mi dodala sílu zvednout batoh a jít ke dveřím. Ta zkouška pro Raffeho se až příliš podobala něčemu, co by vymyslel doktor Barnes a jeho lidé. Ale Tomas už jednou nesl následky toho, že jsem důvěřovala špatným lidem. A tentokrát by je nenesl jen Tomas, ale i povstalci a možná i zbytek země. Stacia má pravdu.
Pokud by se Raffe dovtípil, že prošel zkouškou a selhal, jeho reakce by mohla mít vážné důsledky nejen pro mě a mé spojence, ale i pro povstalce a budoucí uchazeče na Testování. Nemůžu si dovolit se v Raffem plést. Musím si být jistá a jiný způsob neexistuje.
Když jsem si sedla na své místo vpředu na hodině světových jazyků, profesor už se chystal začít přednášet. Podívala jsem se na Willa a ten zvedl obočí. Jen jsem se usmála a pokrčila rameny, jako by to, že jsem málem přišla pozdě, nebylo vůbec neobvyklé.
Dělala jsem si poznámky a snažila se soustředit na výklad o jazycích států Asijské aliance, ale celou dobu jsem po očku sledovala monitor v batohu. Poblíž sebe na něm blikala dvě světýlka.
Jedno nedaleko budovy, v níž jsem seděla, patřilo Ianovi. A to druhé potenciálně smrtícímu zařízení u mých nohou.
Hodina skončila. Odevzdala jsem domácí úkol, zapsala si zadání nového a vyrazila na další hodinu. Chemie.
Raffe se posadil vedle mě. Srdce se mi rozbušilo a čas ubíhal.
Stacia řekla, že mám využít první příležitosti, která se mi naskytne.
To byla ona.
Po skončení hodiny se mi podařilo vstát, aniž bych se roztřásla.
S naprostým klidem jsem se zeptala Raffeho, jestli by neměl minutku.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se, když ostatní odešli. „Vypadáš rozhozeně.“
„Půjdeš teď zpátky na kolej?“
„Měl jsem to v plánu. Chceš jít se mnou?“
„Nemůžu.“ Počkala jsem, až z učebny odejde úplně poslední student, načež jsem pokračovala. „Musím se s někým sejít, ale nechci tam s sebou brát jednu věc. Je hrozně důležitá.“ Otevřela jsem batoh a vyndala z něj kovovou krabičku, kterou jsem vyrobila.
„Co to je?“ Vzal si ode mě přístroj a obracel ho v rukou.
„Jedna nahrávka, kterou našel Tomas. Mohla by pomoct všechno ukončit, pokud se mi podaří dostat ji k prezidentce.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Doufám, že zákaz opustit kampus už zítra zruší a budu ji moct odnést osobně, ale nechci si ji nechávat u sebe, kdyby se během té schůzky něco pokazilo. Vrátila bych ji Tomasovi, jenže…“
„Postarám se o to,“ ujistil mě Raffe. „Ale zní to, že ať už jdeš kamkoli, bude to nebezpečné. Víš jistě, že bys tam měla jít sama?
Možná bys mi měla dovolit…“
„Já to zvládnu. Je to něco, co musím udělat sama. Musíš mi ale slíbit, že si tu nahrávku nepřehraješ. Ten přístroj vypadá trochu poškozeně. Mám strach, aby nahrávka přežila víc než jedno další přehrání.“ Lákavá příležitost pro někoho, kdo se snaží pomoct Symonovi a doktoru Barnesovi. To, že našel nahrávky z Testování, by mělo dokazovat, že jsme na stejné lodi. Existovala ale šance, že se od otce dozvěděl o Symonovi a zmanipulovaném povstání a věděl, že ty nahrávky budou nakonec zničeny. Pokud si přehraje tuhle nahrávku, poznám, ke komu je loajální. A pokud ji dá na přehrání někomu jinému, cenu zaplatí ten dotyčný. Tak či tak získám odpověď, kterou hledám.
Raffemu přeběhl po tváři stín hněvu, ale zmizel téměř stejně rychle, jako se objevil. „A řekneš mi aspoň, co na ní je? Nebo je ta informace jenom pro tebe a tvého kluka?“
„Dnes večer ti všechno povím. Všechno,“ zdůraznila jsem a pohlédla do jeho rozzlobených očí. „Slibuju.“
Viděla jsem, jak jeho vztek začal ustupovat. „Dobře. V tom případě ti to taky slibuju. Tak se opatruj a nezapomeň, cos právě řekla. Protože tě beru za slovo.“
Sledovala jsem, jak si můj výrobek ukládá do batohu, a napadlo mě, jestli to není naposledy, co se vidíme. Třaskavá směs, již jsem vytvořila, se podobala těm, které táta s kluky používali při práci, když potřebovali odstřelit kus skály. Množství použitého prášku by mělo vážně zranit nebo zabít. Pokud by se Raffe rozhodl si tu domnělou nahrávku pustit a třeba ji vymazat, zapne spínač, otočí jím a tím způsobí, že to mezi drátky zajiskří, což by mělo práškovou trhavinu vznítit.
Vyšli jsme společně ven. Když vyrazil směrem ke koleji, představila jsem si, jak se kousky papíru a prášek rozhoří a dojde k výbuchu. Chtěla jsem se za ním rozběhnout a vzít si ten přístroj zpátky, ale vzpomněla jsem si na Staciina slova. Že je nezbytné i to, co je špatné. Otočila jsem se a zamířila na druhou stranu s myšlenkami na to, zda si testovací úředníci namlouvají to samé.
Slunce jasně zářilo. Bylo teplo a kráčela jsem rychle, až jsem se zapotila. Všude kolem sebe jsem pozorovala známky toho, že do Tosu dorazilo jaro. Tráva se začínala zelenat. Z pupenů rašily listy a budoucí květy. Všechno symboly naděje.
Chytila jsem se jí jako stébla a zkontrolovala monitor. Obě zařízení se pohybovala nedaleko. Jedno blikalo poblíž koleje vládních studií, to byl Raffe. A druhé někde jihovýchodně ode mě.
Hádala jsem, že Ian sedí v knihovně. Každopádně byl stále ještě v kampusu. Vzala jsem to jako dobré znamení, přidala do kroku a zamířila ke stadionu, v jehož středu stál skleník.
V dávných dobách lidé ten prostor využívali k pořádání sportovních her, ale po Sedmi fázích války potřebovali vědci nějaký ohraničený prostor, v němž by mohli pěstovat nové kultivary. A jelikož v nové kultuře revitalizace nedával stadion žádný smysl, přední botanici zastřešili vnitřní prostor sklem, aby vytvořili obrovský skleník a přilehlé lóže v hledišti změnili na genetické laboratoře.
V závislosti na dni se to tam hemžilo studenty, biology nebo různými úředníky. Nicméně vzhledem k tomu, že stáže, které nutily studenty pracovat, byly pozastaveny, vypadala celá budova prázdně.
Podívala jsem se na svou pulzní vysílačku, jestli mi Tomas nenechal zprávu, kde přesně se chce sejít, ale světýlko nesvítilo. Ačkoli stadion se pro schůzku hodil, byl skutečně obrovský. A protože se mi jako nejlogičtější jevilo počkat hned u hlavního vchodu, zamířila jsem tam.
Cestou jsem ještě zapnula přenosný komunikátor a zavolala Zeenovi pro případ, že by měl nějaké novinky. Když neodpovídal, rozhlédla jsem se kolem, jestli není poblíž nikdo, kdo by mě sledoval. Ne. Na stadionu jsem už sice byla, ale jinak jsem se tam nevyskytovala, to spíš Tomas. Poté, co ho zařadili na biologické inženýrství, tam musel projít potenciálně smrtícím zasvěcením.
Studenti biologického inženýrství stadion beztak využívali ze všech nejvíc, takže dávalo smysl, že se chce sejít tam.
Hlavní vchod byl otevřený. Prošla jsem jím do spoře osvětlené haly a podívala se do obou chodeb, které z ní vedly. Tomas nikde.
Udělala jsem pár kroků jednou z nich, abych se podívala, jestli tam někde nenajdu směrovku do nějaké čekárny, když vtom jsem za zády zaslechla kroky.
„Cio,“ zašeptal nějaký mužský hlas.
Otočila jsem se a zamžourala do šera chodby. Protože celá ta budova byla tak veliká, chodby a většina místností nebyly osvětlené, pokud se právě nepoužívaly. Velká část elektřiny vyrobené z obřích solárních panelů na střeše byla určena na udržení kontrolovaného prostředí ve skleníku.
Spatřila jsem nějakou postavu.
„Tomasi?“ zavolala jsem, ačkoli jsem věděla, že to není on. Tomas nemá tak široká ramena. Ani tak dlouhé vlasy.
Instinkty mi napovídaly, abych se otočila a utekla.
A tak jsem to udělala.
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zaslechla jsem, jak ten někdo zaklel. Musel o té domluvené schůzce vědět a sledovat mě. Ale proč? To jsem sice nevěděla, ale byla jsem si celkem jistá, že to ani vědět nechci.
Běžela jsem tak rychle, až mi krev pulzovala v uších. Pryč od neznámého, který uháněl hned za mnou. Pryč od východu. Pryč od téměř jistého konce cesty, na niž jsem se málem ještě ani nevydala.
Dupání jako by se ke mně zezadu přibližovalo. Letěla jsem kolem velkých ocelových nosných sloupů dál chodbou, která se začala stáčet doleva. Jsem sice rychlá, ale ten, kdo mě honil, byl rychlejší. Navíc to tam pravděpodobně znal daleko lépe než já.
Byla jsem v nevýhodě, pokud si však můj pronásledovatel myslel, že se vzdám bez boje, tak se tedy spletl.
Batoh mi skákal na zádech, až mě to vyvedlo z rovnováhy, a musela jsem si přitáhnout bederní pás, aby lépe držel. Prchala jsem okolo různých dveří. Za každými z nich jsem se mohla schovat, jenomže kdyby ty, které bych zvolila, byly zamčené, můj pronásledovatel by mě dohnal.
Koutkem oka jsem napravo zahlédla schodiště a rozběhla se přímo k němu. Cestou do schodů mi úplně hořely svaly. Když jsem vyběhla první patro, troufla jsem si se letmo ohlédnout. Tmavé vlasy. Bílá bunda. Naštvaný výraz. Probodával mě pohledem.
Něco na tom klukovi mi bylo povědomé. Kdybych měla čas se zastavit a zamyslet se, možná bych si ho dokázala nějak zařadit, ale v tu chvíli mi to, co jsem zahlédla, stačilo. Neměl zbraň a byl o půl patra níž. To první mi dalo dosud chybějící výhodu. Z toho druhého jsem ale usoudila, že pokud budu chtít jeho nedostačující obrany využít, budu muset ještě přidat.
Zadýchaně jsem běžela schod po schodu dál nahoru a přitom si rozepínala batoh. Prsty jsem nahmatala dřevěnou rukojeť zbraně, odjistila ji a vystřelila.
On uskočil doleva, zakopl a s žuchnutím se skutálel ze schodů.
To mě potěšilo a rychle jsem běžela dál chodbou doleva. Sice jsem se netrefila, ale dotyčný naštvaně a bolestně zaklel, z čehož jsem usoudila, že už nebude tak rychlý jako předtím. V nic jiného jsem ani nemohla doufat. Zasáhnout v pohybu pohyblivý terč vyžaduje daleko lepší mušku, než mám já. Něco trefit dokážu leda tak náhodou. To můj pronásledovatel ovšem nevěděl. Naopak se teď, když věděl o mé zbrani, musel pohybovat opatrněji.
Ohlédla jsem se a zjistila, že už schody vyběhl. Znovu jsem vystřelila. Kulka tentokrát zasáhla podlahu někde před ním a on padl k zemi, zatímco já běžela dál. Dál točitou chodbou. Dál a dál. Ještě jednou jsem se otočila a vystřelila, abych se ujistila, že zůstane vzadu, a pak jsem se rozběhla ke schodišti vedoucímu zpět do přízemí. Když budu mít štěstí, říkala jsem si, najdu nějaký odemčený východ a zmizím odtud. A když ne, zjistím, jak dobrý jsem vlastně střelec.
Už jsem skoro nemohla popadnout dech. Všechny svaly mě palčivě bolely. Po zádech mi stékal pot. Uháněla jsem po schodech dolů.
Jedno patro.
Druhé.
Rozběhla jsem se směrem ke dveřím, kterými jsem vešla dovnitř, ohlédla se, jestli mě ten kluk stále sleduje, a najednou zaslechla šustění nějaké látky, jen vteřinku před tím, než jsem se s někým srazila.
Zachytily mě něčí ruce a já se snažila vytrhnout, když vtom na mě křikl známý hlas: „Cio?“
Tomas.
„Co děláš? Co se děje?“
Nahoře nad námi jsem zaslechla dupot nohou.
„Někdo je nahoře. Musíme odsud pryč.“
„Pár studentů tam možná dělá na nějakém projektu. Myslel jsem, že tady bude klid, ale vždycky můžeme…“
„Ne. Někdo tu na mě čekal a teď mě honí. Musíme zmizet.“
Dusání nohou na kovovém schodišti přimělo Tomase zvednout oči. Já ze svého místa viděla akorát nohy dupající po schodech dolů, zato Tomas vykulil oči, když spatřil tvář dotyčného.
„Kerricku.“ Tomas na chvíli ztuhl. A když se Kerrick rozběhl k nám, zavrtěl hlavou. Tomas se rychle rozhlédl kolem a udělal krok doleva. „Ale jestli je tady Kerrrick, pak…“
Vtom napravo ode mě rozčísl vzduch výstřel a z jedné z přilehlých místností vyšla nějaká postava. Neměla jsem čas přemýšlet.
Jen jsem se pořádně postavila, namířila a vystřelila. Řev, který následoval, dokazoval, že se mi podařilo někoho trefit. Ale já ani neztrácela čas zjišťováním, kdo to byl, jen jsem Tomase popadla a zařvala na něj, že musíme pryč. Nechápala jsem, co se děje. Bylo mi však jasné, že kdyby Tomas neudělal ten krok stranou, byl by mrtvý.
Doběhli jsme až na konec chodby. Vzduchem kolem nás létaly kulky. Tomas sebou při každém výstřelu trhl, ale ať už na nás střílel kdokoli, byl to stejně mizerný střelec jako já, protože projektily nás širokým obloukem míjely. To se však samozřejmě mohlo každou chvílí změnit… Napravo jsem si všimla východu, ale Tomas mě popadl za ruku a zatáhl doleva. „Tudy.“
Proběhli jsme širokými dveřmi vedoucími doprostřed stadionu.
V hrdle mě s každým nádechem pálilo. Vystoupali jsme do schodů vedoucím ke vchodu do vnitřního skleníku, Tomas zadal vstupní kód, dveře se otevřely a on mě vtáhl dovnitř.
Do nosu mě praštila vůně rostlin a kypré půdy a hned nato i vlhkost vzduchu.
„Sem.“
V té místnosti jsem předtím byla jen jednou, během prohlídky univerzity, a i tehdy jsme v ní strávili jen pár minut. Nic mi tam nepřipadalo povědomé a už mi začínaly docházet náboje. Mohla jsem jen doufat, že ať už Tomas vymyslel cokoli, dostane nás z té kaše ven.
Tomas mě protáhl několika řádkami semenáčků dubů a jilmů až k místu, které bylo ohraničeno nízkým plůtkem z červeného pletiva. „Kousek odsud je řídicí pult, odkud se ovládá zavlažování, elektřina a teplota ve skleníku. Jdi tam.“
S tím začal ten po kolena vysoký červený plot vytahovat ze země. „Kerrick a Marin odsud nesmí odejít. Ne, pokud nechceme, aby si na nás počkali někde jinde nebo nás nahlásili někomu, kdo by nám mohl ublížit ještě víc. Běž.“
Pochopila jsem, o co se snaží, a přeběhla k plotu z druhé strany, abych mu pomohla odstranit bariéru, jež lidi varovala před tím, co za ní roste. Rostliny, které se táta snažil vymýtit celý svůj život.
Mancinellu obecnou. Břečťan růžový. Mák panenkový. Jasmín červený. Všechno květiny a rostliny, které při kontaktu s kůží nebo s trávicím ústrojím způsobují zhroucení nervového systému, srdeční zástavu, slepotu, zvracení a mnoho dalších hrozných věcí.
U některých se účinky jedu projeví až po požití, ale třeba mancinelly obecné nebo břečťanu růžového se stačí jen letmo dotknout, aby se vám jed dostal do systému. Plody máku panenkového zas způsobují vážné halucinace, zúžení žilních stěn a srdeční zástavu.
Strašné rostliny. Všechny zmutované vlivem válečných chemikálií.
Exempláře pěstované v univerzitním skleníku vědci studují, aby odhalili, jak zabránit jejich účinkům. Teď jsme však s Tomasem jejich smrtící vlastnosti potřebovali, abychom zůstali naživu.
Opatrně, abychom se rostlin nedotkli, jsme plůtek přesunuli okolo nejedovatých rostlin.
„Co teď?“ zeptala jsem se.
„Teď je sem potřebujeme nějak nalákat a pak musíme doufat, že si nevšimnou, v čem šlapou. Kerrick sice studuje biologické inženýrství, ale věnuje se spíš zvířatům než rostlinám. Kdybychom tak mohli některé z nich zapálit. V několika laboratořích jsou sice hořlaviny, jenže na to, abychom je donesli, nemáme čas. Možná…“
„Mám nápad,“ řekla jsem, sundala batoh a vytáhla z něj sirky z chemické laboratoře a lahvičku se zbylým černým práškem.
„Co to je?“
„Něco, co ty kytky zapálí.“
Zatímco jsem jedním okem neustále sledovala vchod do skleníku, umístila jsem papírek s černým práškem na zem poblíž jednoho záhonu s květinami, o nichž si Tomas myslel, že by pro ten účel byly nejlepší. Mák panenkový. Jeho výpary napadají nervový systém. Zjistili to obyvatelé kolonie Pierre, když jiskra z ohně jednoho tamního výzkumného pracovníka přeskočila na suchou trávu poblíž hustého porostu tohoto druhu máku, jehož makovice vypadají jako malá očka panenek. Požár spolu se silným větrem způsobil obyvatelům okrajových částí kolonie svalové křeče, slepotu a v mnoha případech i smrt.
Množství prášku, jež jsem použila, by mělo vystačit na plamen dost silný a vysoký k tomu, aby se vznítily i blízké stonky máku panenkového. Teď už stačilo dostat tam i naše pronásledovatele a najít nějakou zápalnou šňůru dost dlouhou na to, abych se já stihla dostat k asi dvacet pět metrů vzdálenému východu dřív, než mě a Tomase dožene jedovatý kouř.
„Tady,“ hlesl Tomas a podal mi tenký, pětadvacet centimetrů dlouhý pruh papíru. To sice nebyla tak dlouhá nebo tak spolehlivá zápalná šňůra, jakou jsem si představovala, ale protože jsem za zády zaslechla křik a vzápětí někdo vběhl do skleníku, pochopila jsem, že už není čas.
Položila jsem pruh papíru na zem až k černému prášku a jeho konec jím trochu posypala. Pak jsem popadla zápalky a v panice jednu vytáhla z krabičky.
„Zabav je nějak,“ špitla jsem Tomasovi a přiložila zápalku ke škrtátku.
Tomas se podíval na černý prášek, na zápalku a na mě, načež vstal a přikývl. Udělal pár kroků směrem ke dveřím do skleníku.
Předstíral, že zakopl o nějaký keř a zaklel. To docela stačilo.
Kerrick se ihned otočil naším směrem. „Tamhle jsou!“
Tomas se ohlédl přes rameno a rozběhl se směrem k východu za námi, zatímco Kerrick a Marin se prodírali porostem a hnali se k nám. „Tak pojď, Cio!“ zakřičel Tomas.
„Zachytila se mi tu noha,“ zavolala jsem na něj. „Běž, doženu tě.“
Kerrick a ten další se blížili. Poprvé jsem měla možnost Marin zahlédnout. Už jsem ji v kampusu zahlédla. Dokonce myslím, že jsem ji jednou viděla mluvit s Tomasem. Nejvýraznější na ní byl její úsměv a nakažlivý smích. Ale v tu chvíli, kdy ke mně běžela, se neusmívala.
Ozval se výstřel. Slyšela jsem, jak se kulka zaryla do země kdesi za mnou. Patřila Tomasovi. Další výstřel. Kerrick a Marin byli čím dál blíž. Všechno uvnitř mě křičelo, abych utekla, zůstala jsem ale na místě a předstírala, že se snažím vyprostit nohu ze šlahounů nějaké popínavky. Potřebovala jsem totiž, aby se soustředili na mě, a ne na nedaleké květiny. Byli blíž a blíž. Už jen pár vteřin.
Pět.
Další výstřel.
Čtyři.
Kerrick si mě všiml a zakřičel.
Tři.
Marin mě spatřila a usmála se.
Dva.
Škrtla jsem sirkou.
Jedna.
Sirka se rozhořela. Ozval se další výstřel a já sebou trhla. Kulka se zavrtala do země těsně vedle mě. Přiložila jsem sirku k zápalné šňůře. Jakmile papír chytil, vyskočila jsem a rozběhla se pryč.
Další výstřel. Vzápětí mi lýtkem projela palčivá bolest. Zavrávorala jsem a přepadla dopředu. Spolkla jsem výkřik, který se mi málem vydral z hrdla, a přes protesty celého těla jsem se vydrápala znovu na nohy. Marin volala na Kerricka. Tomas na mě, abych přidala. Ohlédla jsem se a uvědomila si, že uběhlo příliš času.
Papírová zápalná šňůra už měla černý prášek zapálit. Náš plán selhal a Kerrick s Marin se blížili.
Přinutila jsem se běžet dál.
„Poběž, Cio!“
Jeden krok. Druhý. Rychleji.
„Co to je?“ vykřikl najednou Kerrick.
A zápach síry dolétl až ke mně. Zaslechla jsem další výstřel a pak už se někdo rozkašlal. Neohlížela jsem se. Prostě jsem jen sunula nohu před nohu a zatínala zuby, aby mě bolest nesrazila na kolena.
Tomas už držel dveře otevřené. Natáhl ke mně ruku, aby mi pomohl, ale v očích měl strach. Někdo mě stále ještě pronásledoval. Protáhla jsem se dveřmi a Tomas je za mnou ihned přibouchl. Pak přelétl prsty po ovládacím panelu. A zelené světlo nade dveřmi se změnilo na červené. Od té chvíle šlo skleník otevřít jen z naší strany.
Chytré, ačkoli stačil jediný pohled skrz skleněnou výplň dveří, abych zjistila, že už to není třeba. Kerrick ležel na zemi pět metrů od východu. Celé tělo se mu svíjelo, jako by do něj vedl proud.
V jeho tváři jsem viděla smrtelnou agonii, jak toxiny ve vzduchu ničily všechny vnitřní orgány a pomalu zabíjely jeho tělo.
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přinutila jsem se sledovat, jak Kerrick umírá. Ať už mě k tomu vedlo cokoli, byla jsem jeho smrti nápomocná. Nevěděla jsem o něm nic kromě jeho jména, studijního oboru a toho, že mi chtěl ublížit.
Oči se mi zalily slzami, ačkoli jsem se snažila nebrečet. Jenže to nešlo. Smrt toho kluka, palčivá bolest v lýtku a vědomí, že do konce týdne zemřou další lidé, jednoduše nešly potlačit.
Tomas mě k sobě přitiskl. Snažil se mě přimět dívat se stranou, ale já nemohla. Zírala jsem na výjev odehrávající se za sklem, přemožena smutkem, zoufalstvím a strachem. Kerrickovo bezvládné tělo se mi střídavě ztrácelo a znovuobjevovalo před očima podle toho, jak moc jsem zrovna plakala. Cítila jsem, jak Tomas prohlíží mou zraněnou nohu. Prsty mi trochu ohmatal okolí rány. Z hrdla se mi konečně vydral křik, který jsem až dosud potlačovala.
„Je mi to líto, Cio.“ Jeho hlas mě uklidňoval, ačkoli jeho ruce mi stále působily bolest. „Musíme ti to vyčistit a obvázat. Zdá se, že tě kulka jen škrábla, ale dost to krvácí. Dole je ošetřovna. Myslím, že tam snad najdeme i něco proti bolesti.“
„Není to tak zlé,“ zalhala jsem. „Měli bychom odsud zmizet, dokud můžeme. Nevím, kam šla ta holka, ale mohla by být někde poblíž.“
Tomas nahlédl do skleníku a zavrtěl hlavou. „Marin už po nás nepůjde. Zůstala tam taky.“
Přes velikou bolest v noze jsem se zvedla na kolena a podívala se stejným směrem jako on. Mžourala jsem skrz kouř, který se uvnitř stále ještě držel, až jsem zahlédla Marinino tělo natažené mezi skupinkou malých keřů. Marin. Jméno, které jsem ještě před několika minutami vůbec neznala a které už nikdy nezapomenu.
„Víš, jak uvnitř zapnout zavlažování?“ zeptala jsem se, abych se soustředila na kouř, a ne na Marinino bezvládné tělo. Porost uvnitř byl příliš zelený a zdravý a vzduch měl příliš vysokou vlhkost na to, aby se oheň rozšířil po celém skleníku. Shořely jenom ty rostliny, jež byly přímo zasaženy plamenem z černého prášku. A ačkoli jsem pochybovala, že by ještě doutnaly, napadlo mě, že spuštěním zavlažování by se daly definitivně uhasit a navíc by to mohlo pomoct rozptýlit jedovaté výpary.
„Počkej tady.“
„Ne.“ Vyškrábala jsem se na nohy. „Půjdu s tebou.“ Přestože mi pohyb působil bolest, nechtěla jsem zůstat sama. Tomas mě vzal okolo ramen a pomohl mi chodbou k řídicímu pultu. Posadila jsem se na dřevěnou židli a sledovala, jak si Tomas hraje s ovládacím panelem.
Na správnou kombinaci tlačítek si vzpomněl teprve na třetí pokus. Z trubek na stropě skleníku vytryskla voda. Po několika minutách zavlažování vypnul a spustil větráky. „Počkej tady,“ řekl mi. „Hned se vrátím.“
„Kam chceš jít?“ zeptala jsem se.
„Musíme vrátit plot na původní místo a přemístit těla někam, kde je nikdo nenajde. Díky tomu dešti a větrákům už by mělo být uvnitř bezpečno.“
„Pomůžu ti,“ řekla jsem a začala vstávat.
„Ne.“ Tomas mi položil ruku na rameno a usadil mě zpět do židle. „Zůstaň tady. Prosím. Tohle je něco, co musím udělat sám.“
V očích se mu leskly slzy. Nechtěla jsem nic víc než ho pevně obejmout, aby se mu trochu ulevilo, ale neudělala jsem to. Věděla jsem, že se přede mnou snaží zůstat silný. Tak jsem mu jen stiskla ruku a dívala se, jak odchází.
Trvalo několik minut, než jsem ho znovu spatřila za pozorovacím sklem. Sledovala jsem, jak zapichuje plot na jeho původní místo, aby opět signalizoval nebezpečí. Potom se sehnul a zvedl Marinino bezvládné tělo. Zaťal zuby, jak se tváří otřel o její rameno. Pak s dívkou v náručí zmizel z dohledu. Když se vrátil, pokusil se zvednout Kerricka, ale ten byl příliš těžký. Tak ho chytil za kotníky a někam odtáhl. Najednou mě napadlo, že jsem ho měla požádat, aby jim sundal náramky, stejně jako těm, kteří padli během Testování. Aby nebyli zapomenuti. Jako bychom na ně mohli někdy zapomenout.
Sáhla jsem do batohu po sledovacím monitoru. Obě zařízení se nacházela blízko sebe, nedaleko ode mě směrem na jih. Potěšilo mě, že vidím obě světla. Znamenalo to, že to Raffeho je stále aktivní. Že ve zkoušce ještě neselhal. Alespoň nějaká dobrá zpráva.
Když se Tomas vrátil s nějakými zdravotními potřebami, měl zrudlou tvář, ale slzy z očí mu zmizely.
„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se, ačkoli mi bylo jasné, že není.
Jak by mohl po tom, co se stalo?
„Předně musíme dát do pořádku tebe. Promluvíme si pak.“
Klekl si na zem a vytáhl mi nohavici od kalhot. Uviděla jsem krvavý šrám na noze a cukla sebou. Během toho, co mi ho Tomas čistil vlhkou látkou, soustředila jsem se na jeho obličej. Kousala jsem se do rtu až do krve, ale nevyjekla jsem.
Tomas mi roztřesenou rukou mazal ránu hojivou mastí. Účinné látky začaly tlumit bolest a Tomas se chopil obvazů. „Kerrick rád pomáhá prvákům a druhákům s domácími úkoly z genetiky,“
prohodil. „Umí vysvětlit věci tak, že i ty nejsložitější teorie se najednou zdají srozumitelné. Dobře se s ním povídá a nikdy nezapomene ani na jediný detail. Má neuvěřitelnou paměť.“
Rád. Umí. Povídá. Všechno to řekl v přítomném čase. Přestože odtáhl jeho mrtvé tělo, nesmířil se s tím, že odešel.
„Ty jsi s Kerrickem mluvil o Dreu Owensovi.“
„Říkala jsi, že dostal místo v oboru genetických studií. Tak jsem doufal, že když se Kerrick na své stáži zabývá i genetikou, mohl o něm něco slyšet.“
„A slyšel?“
„Pověděl mi, že Dreua přidělili do laboratoře, kde byl na stáži v prváku. Spolupracoval s nějakým týmem, co se snažil identifikovat zmutované geny králíků a mývalů. Doufali, že až je identifikují, najdou způsob, jak ty mutace izolovat a nakonec je vymýtit.“
„A kde je Dreu Owens teď?“ zeptala jsem se.
„Tím si Kerrick nebyl jistý,“ zamračil se Tomas. „Navrhl mi, abych si prošel záznamy, které dělal během svého výzkumného projektu.
Prý by měly být k dohledání v jedné z kanceláří v téhle budově.“
„A mluvili jste ještě o něčem jiném?“ O čemkoli, co by mohlo zapříčinit takový útok.
„Zajímalo ho, proč se po Dreuovi ptám až teď, a ne už když jsem přišel na univerzitu. Jakmile jsem mu vysvětlil, žes o něm zaslechla v prezidentské kanceláři, že prý má být taky z Pětijezeří, řekl mi, ať pátrání po něm radši odložím, nebo by si prý profesoři mohli začít myslet, že mám nějak moc volného času, a přidat mi práci navíc. Myslel jsem, že si jen dělá legraci jako vždycky.“
Jenomže on tím chtěl Tomase varovat. Aby se od Dreua Owense držel dál. Tomas neposlechl a Kerrick s Marin teď byli mrtví.
„Museli patřit mezi povstalce.“ To bylo jediné vysvětlení, které mě napadalo. „Zeen říkal, že povstalci dostali za úkol odstranit kohokoli, kdo by mohl nějak ohrozit úspěch jejich mise. Buď má Dreu s povstáním něco společného, nebo stačila jen zmínka o něm a oni už dostali strach, že bys jim mohl narušit plány.“
Vtom někde práskly dveře a já sebou trhla. Někdo byl uvnitř budovy.
„Musíš odsud zmizet.“ Tomas mi pomohl na nohy.
„Ale co ty?“
„Já taky, ale nejdřív se chci trochu porozhlédnout po kancelářích a zjistit, jestli ty záznamy, o nichž Kerrick mluvil, skutečně existují. Pochybuju o tom, ale pokud je Dreu pro povstání nějak důležitý, bylo by dobré zjistit proč. Kerrick a Marin přišli o život.
Byl bych radši, kdyby to nebylo zbytečně.“ Tomas nakoukl do chodby. „Tudy.“
Zavedl mě k nejzápadnějšímu odemčenému východu, jímž přišel, a řekl mi, abych chvíli počkala. Pak vyšel ven, aby se porozhlédl. A za chvíli už mě vyvedl ven na čerstvý chladný vzduch.
„Co noha?“ zeptal se.
„Bude dobrá.“
„Výborně.“ Pohladil mě dlaní po tváři, ale pak se zamračil.
„Nemyslím, že s tím prezidentčiným plánem můžeme o otálet moc déle. Pokud byl Kerrick připravený zaútočit už v případě, že bych možná mohl nějak ohrozit povstání, pak nejde odhadnout, čeho jsou schopni ostatní jako on. Každou chvíli se to tu může změnit v bitevní pole. Jestli to máme dotáhnout do konce, musíme jednat hned.“
Pod jeho logickou úvahou kypěl vztek. Jednu ruku měl zaťatou v pěst. On, který si dřív přál prostě jen utéct, našel v Kerrickově a Marinině smrti motivaci k boji.
„Stacia jde s námi. A pokud všechno půjde podle plánu, do zítřejšího rána získám další.“ Propletla jsem své prsty s těmi jeho.
„A pak to celé spravíme.“
Postavila jsem se na špičky a políbila ho na tvář. A potom, ačkoli mi to rvalo srdce, jsem se otočila a zamířila k jihu. Když jsem se za Tomasem ohlédla, byl už pryč. Spěchala jsem po chodníku.
Noha mě pořád bolela. A ta bolest mi připomněla, že kulka mi nejen roztrhla, ale i zakrvácela kalhoty. A že v takovém stavu se na kolej vrátit nemůžu.
Zalezla jsem do jedné z budov přírodních věd na konci kampusu, našla toalety a převlékla se do kalhot, které jsem měla v batohu. Pak jsem si smyla krev z rukou a prsty pročísla vlasy ve snaze smazat známky rozrušení. Během posledních pár dní kvůli mně zemřeli tři studenti. A každou chvíli může věc, již jsem vyrobila, zranit nebo zabít dalšího. Přesto zůstával můj obraz v zrcadle nějakým záhadným způsobem nezměněn. Zdálo se to tak špatně, a přesto to bylo velké štěstí. Protože toho budu muset ještě hodně vykonat, než bude konec. A možná potom, až bude po všem, lidé pochopí, co se ze mě stalo. Možná to pochopím i já sama.
Jelikož vyučování už skončilo, nebyla jsem jediná, kdo spěchal zpátky na kolej. Alespoň jsem tak mohla jít rychle, aniž bych vzbudila podezření. Přestože se mi před budovou sevřel žaludek hrůzou, nasadila jsem úsměv a vešla. Chodbou se nesl smích. Po tom všem, co se stalo, jsem zatoužila po relativním bezpečí svého pokoje.
Místo toho jsem však pokračovala chodbou dál, abych nahlédla do hlavní společenské místnosti. Raffe tam nebyl, tak jsem zamířila ke schodům.
Když jsem došla do druhého patra, rozhodla jsem se. Místo abych pokračovala do třetího, otočila jsem se a došla až ke dveřím se symbolem pružiny. Raffeho symbolem. Poprvé mě napadlo, jaký druh pružiny asi představuje. Jestli tu, která se střídavě napíná a zase stahuje, aby pomohla fungovat stroji, jehož je součástí, nebo tu, která se nedá stlačit vůbec. Je Raffe skutečně tím, kdo si přeje změnit stávající způsob vybírání vůdců, nebo spolupracuje s otcem a Symonem a snaží se jakékoli změně zabránit? Zvedla jsem ruku a zaklepala na dveře. Přišel čas to zjistit.
Když otevřel a já viděla, že je živý a zdravý, stejně jsem si oddychla, ačkoli jsem to už věděla z monitoru.
Jakmile jsem vešla, Raffe zase rychle zavřel a zamkl. „Už jsem si začínal dělat starosti. Našla jsi, cos hledala?“
„Ne tak docela,“ odpověděla jsem a rozhlédla se, jestli nenajdu nějaké štěnice nebo kamery. Raffeho pokoj byl skoro stejně veliký jako můj a bylo v něm i stejné vybavení, ale Raffe celý prostor přetvořil. Nad pohovkou visel bílo-modrý závěs. Uprostřed na zemi ležel ručně tkaný modrý kruhový koberec. A stěny zdobily obrazy. Některé zarámované, jiné připevněné jen lepicí páskou v rozích. Abstraktní směsice barev. Nádherná vyobrazení květin a stromů. A uprostřed všeho dominovalo největší plátno. Bylo orámované tmavě hnědým dřevem a hleděla z něj na mě dívka se světle modrýma očima, špinavě blonďatými vlasy a bradou stejně řezanou jako brada kluka, co stál přede mnou. Nebyla typicky krásná, na její tváři však bylo něco zajímavého. A pohledu jejích očí nešlo uniknout.
„Normálně sem nikoho nepouštím,“ poznamenal Raffe a postavil se vedle toho obrazu. Jakmile se zastavil vedle namalovaného obličeje, jejich podoba byla ještě výraznější. „Myslím, že tu nemáme moc milovníků umění.“
Prohlédla jsem si výrazné barvy doplňující zemité tóny pastelů a najednou jsem zatoužila, aby tu s námi byla Zandri, která by mi uměla vysvětlit, proč se mi při pohledu na ty obrazy tají dech.
Rozuměla by emocím skrytým na plátně, protože na to měla talent.
Talent přimět lidi cítit, aniž by řekla jediné slovo.
„Jsou nádherné.“
„Díky.“
Ta pýcha v jeho hlase mě zaskočila. „Tos maloval ty?“
„Jen několik z nich. Ostatní patří mojí sestře.“ Pohlédl na zarámovaný portrét plavovlasé dívky a mě napadlo, jestli je to ta sestra, o které se mi zmínil už kdysi dávno. Pokud ano, pak byla jedním z důvodů, proč se se mnou snažil spojit. Slíbil mi, že když se s ním podělím o svá tajemství, udělá to samé. A ten portrét spolu s faktem, že prošel mojí zkouškou, mi říkaly, že čas na sdílení mých tajemství už dozrál.
„Nepůjčil bys mi kousek papíru?“ požádala jsem ho.
Raffe se zatvářil zmateně, ale pak zašel do ložnice a vrátil se s papírem a tužkou. Posadila jsem se ke stolu a napsala mu zprávu.
Když si ji přečetl, zavrtěl hlavou a pak jsme společně začali pátrat po odposlouchávacích zařízeních. Protože Raffe měl víc věcí než já, prohlídka jeho pokoje zabrala víc času, ale nakonec jsem nic nenašli. Ať už mě odposlouchával kdokoli, ještě nenašel důvod, proč podezírat i Raffeho.
Rychle jsem mu vylíčila, k čemu došlo na stadionu. Pověděla jsem mu o tom přepadení. O mrtvých studentech, jejichž těla Tomas schoval. A nakonec i o svém výletu za prezidentkou, o tom, co po mně žádá ona a co já teď žádám od něj.
„Kerricka jsem znal,“ poznamenal Raffe a sedl si ke stolu naproti mně.
„Je mi to líto.“
„Ty a Tomas jste udělali jen to, co jste museli, abyste zůstali naživu. A teď uděláme to, co je třeba, aby tohle skončilo, dobře?“
„Ještě než budeš souhlasit, že mi pomůžeš,“ řekla jsem a sáhla do batohu, „musíš se podívat na tohle.“ Poslala jsem mu po stole prezidentčin seznam jmen a sledovala, jak ho čte. Když papír sevřel v prstech, poznala jsem, že došel ke jménu svého otce. Kdybych na takovém seznamu viděla jméno svého táty já, ihned bych ho roztrhala. Ječela bych. Plakala. Prosila. A kdyby ani to nezabralo, našla bych nějaký způsob, jak ho varovat. Udělala bych cokoli, abych ho zachránila. Raffe ale jen zíral na list papíru ve svých rukách.
Ticho se prodlužovalo, až nakonec tiše řekl: „Některá z těch jmen na ten seznam nepatří.“
„Tvůj otec…“
„Ne. Jiná jména…“ Vzal si tužku a u pěti jmen na seznamu udělal hvězdičku. „Na tyhle jsem si od otce vyslechl dost stížností na to, abych pochopil, že s doktorem Barnesem moc nevycházejí.
Dokonce jsem otce i slyšel, jak se doktora Barnese ptá, proč si je pořád drží u sebe, místo aby trval na jejich přesunu. Pokud se nemýlím, nevěří v Testování o nic víc než ty. Prezidentka nebo možná Symon musejí mít důvody, proč je chtějí vidět mrtvé, ačkoli ti neumím říct, jaké to jsou. Ale můj otec…“ Raffe na mě upřel oči plné zloby. „Můj otec na seznam patří. Patří k tomu, co musí skončit. Oba víme, že můj otec si je dobře vědom toho, co se stane neúspěšným uchazečům na Testování. I studenti z Tosu, kteří selžou byť jen u přijímacích zkoušek, musejí platit vyšší cenu, než kterou je samotné selhání, a můj otec nejenom že o tom ví, ale taky věří, že tak je to správně.“
Zamrkala jsem. „Myslela jsem, že studenti z Tosu, kteří neudělají přijímací zkoušky, se smějí vrátit zase domů.“ Proč by je jinak jejich rodiče nechali riskovat selhání? Nebo snad šance stát se jedním z vůdců země tady v Tosu znamená tak moc?
Raffe vstal a přešel k portrétu. „Domů se nevracejí, ale všichni tu věří, že dostávají práci mimo město. I já tomu věřil. Tvrdí to všem, tak jak jsem si měl myslet, že je to jinak? Najdou se dokonce tací, co přísahají, že jim chodí dopisy od příbuzných, kteří byli posláni na práci do kolonií. Že prý dostali důležitou práci na vývoji nových solárních elektráren nebo na inovaci komunikačních systémů. Zaslechl jsem i přátele rodičů, jak vychvalují svoje děti, že v životě uspěly, přestože se nedostaly na univerzitu. Někteří s tím byli dokonce i za doktorem Barnesem, aby mu naznačili, že jejich výsledky musel nějak špatně vyhodnotit.“
„Nechápu. Pokud ti lidi opravdu dostali od svých dětí poslaných na práci do kolonií nějakou zprávu, pak je tam možná opravdu poslali.“ Přála jsem si, aby to byla pravda.
Raffe ale zavrtěl hlavou. „Chtělas vědět, proč tak trvám na tom, že ti pomůžu. Tak proto, že jsem zjistil, že ty dopisy jsou všechny falešné. Že nic z toho, v čem jsem vyrůstal, není tak, jak se zdá.“
Natáhl ruku a dotkl se portrétu své sestry. „To Emilie namalovala většinu těch obrazů, i tenhle. Když schválili její přihlášku na univerzitu, poprosil jsem ji, aby mi namalovala svůj autoportrét.“
Prstem přejel po jejích dlouhých vlasech a pak svěsil paži. „Emilie na univerzitu nechtěla. Přála si stát se umělkyní a pracovat s jedním z revitalizačních týmů na zkrášlování města. Ale otec trval na tom, že se musí přihlásit. Rozhodl, že máma smí Emilii kupovat malířské potřeby, jen když bude mít nejlepší známky ze třídy a podá si přihlášku. Emilie byla chytrá, jenže s domácími úkoly mívala potíže, zvlášť s těmi z přírodních věd. Tak jsem jí s nimi pomáhal. A když jsem v nich nečemu nerozuměl, zeptal jsem se na to svých učitelů. A pak jsme to s Emilií dali společnými silami dohromady.“
„A připustili ji k přijímacím zkouškám.“
„Ano.“ Hlas měl plný bolesti a výčitek. Strčil si ruce do kapes a obrátil se ke mně. „Otec byl nadšený a díky tomu učení navíc jsem já byl tak napřed, že jsem měl místo v přípravce na univerzitu jisté. Než začala Emilie chodit na semináře, kde studenty připravují na úvodní zkoušku, přišel k nám sám doktor Barnes, aby otci a mně oznámil, že moji učitelé doporučili, abych na přijímací zkoušky šel o rok dřív. Byl jsem na to připravený, ovšem doktor Barnes věřil, že bude lepší, když ten rok navíc využiju k rozvoji svého talentu. Byl jsem tak pyšný, když jsem se dozvěděl, že budu chodit na univerzitu, o které jsem vždycky snil. Ani na chvíli mě nenapadlo, co by se stalo, kdybych přijímačky neudělal a nepřidělili mě na studijní obor. Asi není překvapivé, že ten večer jsem nadšením nemohl usnout. Tak jsem chtěl jít dolů, abych si dal něco k pití, a zaslechl jsem otcův hlas. Rozebíral s doktorem Barnesem nějaké možné změny ve stávajících výukových plánech, podle nichž se v Tosu učilo, které by budoucí studenty univerzity lépe připravily a přijímací zkoušku by složilo vyšší procento uchazečů.“
Hořce se usmál. „Kdybych se v tu chvíli vrátil nahoru, teď bych s tebou nemluvil. Byl bych naštvaný, že jsi tak zatraceně chytrá, a ve dne v noci bych se učil, abych měl lepší známky než ty.“
„To bych ráda viděla,“ usmála jsem se. Svým zápalem mi připomněl moje bratry. Pyšné. Tvrdohlavé. Pevné ve svém přesvědčení. Ne vždy se s nimi zrovna jednoduše pracovalo, ale byli to lidé, kteří by dřív zemřeli, než by zradili to, v co věří. To mě těšilo, ačkoli napětí v Raffeho hlase ve mně vzbuzovalo i soucit a strach.
„Až tohle skončí, dám ti možnost si na mě vsadit.“ Znovu si sedl ke stolu proti mě. A humor mu z očí rychle zmizel. „Věci by byly jednodušší, kdybych se tehdy vrátil do svého pokoje. Jenomže mně se líbil ten pocit výjimečnosti, který ve mně vyvolával jejich rozhovor. Měl jsem hlavu tak plnou představ toho, jaké to bude, až budu moct sám rozhodovat o směru naší země a jejích obyvatel, že mi málem uniklo, co řekl doktor Barnes jako další. Zeptal se mého otce, jestli si je jistý, že chce riskovat, aby Emilie dělala přijímací zkoušky. Prý pokud ne, dovolil by jí z nich ještě odstoupit.
Ujistil otce o tom, že seznam studentů, jejichž přihlášky ke zkoušce byly schváleny, ještě nebyl zveřejněn. A že by z něj Emilii mohl vyškrtnout, aniž by si toho někdo všiml.“
„Překvapuje mě, že doktor Barnes byl ochotný dovolit tvojí sestře přihlášku stáhnout,“ podotkla jsem. „Kdyby některý z uchazečů na Testování odmítl přijet, bylo by to považováno za zradu.“
Raffe jen pokrčil rameny. „Doktor Barnes spolupracuje s mým otcem už léta. Otec ho považuje za jednoho ze svých nejbližších přátel. Takže mě to nepřekvapilo tak, jak možná mělo, zvlášť proto, že jsem o ni měl sám obavy. Emilie je chytrá, ale odpovědi vždycky dlouho promýšlí. A s testy na čas má potíže. Zvlášť když jsou z matematiky nebo fyziky a dalších přírodních věd. Její učitelka se o tom zmínila v jejím hodnocení, proto dal doktor Barnes otci šanci, aby její jméno stáhl. Myslel jsem, že tím dává otci šanci udržet si dceru v Tosu, protože nesložení zkoušky automaticky znamená přesun za prací do jedné z kolonií. Ale když můj otec nabídku odmítl, řekl doktor Barnes něco, co mi začalo dost vrtat hlavou.“
„Co řekl?“
„Že jakmile bude ten seznam zveřejněn, nebude už cesty zpět.
A že jestli Emilie přijímací zkoušku nesloží, bude muset nést stejné následky jako všichni ostatní a stát se zdrojem pro Svaz národů.
Že nelze dělat výjimky, dokonce ani v případě dcery dobrého přítele.“ Raffe zabloudil pohledem k sestřině portrétu. „Otec na to řekl, že mu na tom nezáleží. Pokud prý Emilie není dost chytrá na to, aby si vybojovala místo na univerzitě, pak její přesměrování bude znamenat, že byla i tak cenným přínosem pro svou vlast. Že na ničem jiném nesejde.“
Přesměrování. „Tvůj otec tím chtěl možná říct, že dostane nějakou smysluplnou práci v jedné z kolonií.“
„Tys neslyšela ten tón, jakým spolu mluvili, Cio.“ Zavřel oči, jako by ten rozhovor v duchu znovu poslouchal. „Ať už doktor Barnes mluvil o čemkoli, s žádnou prací v nějaké vzdálené kolonii to nesouviselo. Kdyby ano, nikdy by se otce neptal, jestli nechce její přihlášku stáhnout. Tu noc jsem ležel v posteli a přemýšlel o Barnesových slovech. Řekl, že by se Emilie stala zdrojem. Něčím, co se využívá. A jelikož otec jeho nabídku odmítl, dělal jsem všechno proto, abych jí pomohl tu zkoušku udělat. Učil jsem se s ní dlouho do noci a trénovali jsme testy na čas. Ale nakonec bylo jedno, jak moc jsme se učili. Nestačilo to. Měl jsem jí říct, co jsem slyšel, a přimět ji k útěku, ale neudělal jsem to. Myslel jsem, že moje pomoc je všechno, co potřebuje. Přijímačky neudělala.“ Hlas měl zastřený slzami a mě zabolelo srdce. „Když mi to otec sdělil, řekl mi, že prý dostala nějakou práci v Pětijezeří.“
„V Pětijezeří?“
„Já vím.“ Pohlédl mi přímo do očí. „Na škole v Pětijezeří není žádná Emilie Jeffriesová, která by učila žáky prvního a druhého ročníku.“
„Není.“
Raffe vstal a prošel se po pokoji. „Poslední dva roky jsem ji a ostatní, kteří přijímačky neudělali, hledal. Tak jsem objevil i tu ulici, cos ji dnes viděla. Lidé, již v ní žijí, chtějí žít odděleni od vlády, ale příliš se bojí toho, co leží za revitalizovanými částmi města, aby opustili jeho hranice. Bylo mezi nimi několik studentů, kteří utekli ještě před vyhlášením výsledků přijímacího řízení. Byli si jistí, že zkoušku neudělali. A ti ostatní mají své vlastní důvody, proč nechtějí být součástí toho, co Svaz národů představuje. Doufal jsem, že někdo z nich bude vědět, kde by mohla Emilie být.
Ale místo toho mi tam jeden člověk řekl, že jednou slyšel, že neúspěšné studenty odvážejí do nerevitalizované oblasti kdesi na východě. Jenže nevěděl proč. Nechtěl jsem mu věřit, jedna moje část však od té doby přemýšlí, jestli neměl pravdu. Díky otcovu postavení ve vládě jsem se mohl snadno dostat k úředníkům, kteří cestují po koloniích, a vyptávat se jich. Zjistil jsem, že ani o jediném člověku, na něž jsem se ptal, v těch koloniích, kam měli být přesměrováni za prací, nikdy neslyšeli. Jednoduše zmizeli. Ale jelikož úředníci z Tosu nebývají zrovna s Pětijezeřím ve spojení moc často, nemohl jsem si ověřit, jestli tam Emilie je, nebo ne. Když jsem se doslechl o tobě a o Tomasovi, vyptával jsem se ostatních, co jste jim o vaší kolonii vyprávěli. A dozvěděl jsem se, že dokud si tam pro vás nepřijela eskorta, nikdo z Tosu k vám už roky nevkročil. Emilie do Pětijezeří nikdy nedorazila. Nevím, kam ji poslali, ale chci ji najít. Aspoň to si zaslouží. Oni všichni.“
Vzpomněla jsem si na Willovo dvojče a na všechny, kteří neprošli prvním kolem Testování. Po skončení Testování namluvili těm z nás, jež přijali na univerzitu, že neúspěšné uchazeče poslali pracovat do jiných kolonií, než z jakých pocházejí. Když jsme se ptali proč, doktor Barnes nám vysvětlil, že na neznámém místě se mohou ujmout své pozice ve společnosti jako dospělí, a ne jako děti, které by musely všechny kolem sebe přesvědčit, aby je jako dospělé začali vnímat, a dokazovat, že umí významně přispět. Takové vysvětlení dávalo smysl, ale poté, co jsem si poslechla nahrávku na přenosném komunikátoru, mi bylo jasné, že není pravdivé.
Zpočátku jsem si pak myslela, že ti, co neuspěli už v prvním kole, dostali stejný trest jako ti, kdo selhali v posledním kole. Smrt. Ale když jsem si vyslechla Raffeho příběh, potvrdilo mi to teorii, o níž jsem začala nedávno uvažovat a kterou před pár hodinami zmínila i Stacia. K přijímacím zkouškám na univerzitu zvou ty nejlepší a nejchytřejší. Zabít všechny neúspěšné, to by bylo plýtvání.
A doktor Barnes nepatří k lidem, kteří by plýtvali zdroji. Ne, když je lze využít. Otázkou ale je, kde a k čemu.
Přestože jsem chtěla znát stejné odpovědi a rozuměla Raffeho hněvu, nemohla jsem stále uvěřit, že by mu nevadilo, kdyby byl jeho otec zabit. Když jsem se ho na to ale zeptala, odpověděl ihned. „Můj otec si vybral stranu, na kterou se postaví. A teď jsem si vybral i já.“
Zkoumala jsem to utrpení a odhodlání v jeho tváři. Uvědomila jsem si, že stejný výraz vídám v zrcadle. Pohled člověka, který došel na rozcestí a zvolil si tu náročnější cestu.
Na chodbách jsem zaslechla hlasy a došlo mi, že už bude čas večeře. Po ní budu muset najít nějaký způsob, jak vyzkoušet poslední dva potenciální členy našeho týmu. Třeba by mi Raffe s tím a s plánováním dalších kroků mohl pomoct. Zdálo by se, že už mi pomohl, když možná snížil počet nutných obětí, které musíme zlikvidovat. Ale abych si byla jistá, chtěla jsem se dozvědět víc, a proto jsem se ho zeptala, jestli by se ještě později večer nechtěl sejít, abychom mohli porovnat jeho názory s informacemi, které jsem získala spolu se seznamem jmen.
„Můžeme si po večeři vyrazit na procházku,“ navrhl s úsměvem.
„Potom, co jsme tenhle víkend zmizeli společně do Tosu, si už stejně všichni myslí, že se mi líbíš. Tohle jim to akorát potvrdí.“
„Oni tě moc neznají, viď?“
Raffeho úsměv zmizel. „Mě zná jenom málo lidí.“
Připomínka, že ačkoli v mé zkoušce obstál, neznám ho ani já.
To jsem však nechala plavat, uklidila jsem si seznam jmen zpátky do batohu a hodila si ho přes rameno. „Tak se uvidíme na večeři.“
„Počkej,“ zastavil mě Raffe, když jsem zamířila ke dveřím.
A zase zmizel v ložnici. Když se vrátil, podal mi tu atrapu pulzní vysílačky, kterou jsem sestrojila. „Něco jsi zapomněla. Tu zprávu jsem si nepřehrál.“
„Já vím.“ Vysílačku jsem si od něj vzala a opatrně ji uložila do batohu.
Raffe si založil ruce na hrudi a opřel se o stěnu. „Co by se stalo, kdybych tím spínačem otočil?“
Podivila jsem se. „Tys poznal, že je to zkouška?“
„Hned od začátku ne. Ale když jsem o tom přemýšlel, uvědomil jsem si, že něco takového bych někomu svěřil jenom ve dvou případech. Kdybych neměl na vybranou, nebo kdybych chtěl vidět, jak s těmi informacemi naloží. Jakmile jsem se rozhodl, že si tím testuješ mou důvěryhodnost, bylo ještě těžší si té věci nevšímat, když mi ležela na stole. Byl jsem zvědavý, cos na mě nastražila.
Zjistil bych z toho nějaké zavádějící informace?“
„Ne.“ Přešlápla jsem z nohy na nohu. „Mělo to vybuchnout.“
Raffemu tiše spadla čelist. Čekala jsem, že se naštve. Ale on se místo toho rozesmál. „Tak to jsem rád, že jsem tak důvěryhodný.
Jinak bych skončil fakt blbě.“
„Nezlobíš se?“ Vzpomněla jsem si, jak mi bylo, když jsem se dozvěděla, že můj život visí kvůli zkouškám doktora Barnese na vlásku.
„Udělalas, co bylo třeba. A teď jsem vážně rád, že jsem strávil odpoledne tímhle, a ne hraním si s tvojí vysílačkou,“ řekl Raffe.
Vzal něco z malého stolku stojícího z druhé strany pohovky a podal mi to. „Koukni.“
Vzala jsem si od něj velký list papíru. Byl na něm namalovaný fialový kruh na rudém pozadí. A uprostřed kruhu dva žluté blesky obtažené bílou tvořící písmeno X.
„Co je to?“ zeptala jsem se.
„Symboly jsou důležité. Zvlášť pro ty, kdo chtějí přinést nějakou změnu. Revolucionáři, kteří vybudovali Spojené státy, měli své hvězdy a pruhy. Evropské povstání proti tamní koalici zas zaťatou pěst. A já se rozhodl pro náš společný znak použít přepracovanou verzi tvého symbolu,“ vysvětlil mi a kývl směrem k náramku na mém zápěstí. „V mytologii představuje blesk buď prozření, nebo trest pro ty, kdo chtěli překročit své meze. Tak jsem použil dva blesky, protože máme v plánu obojí.“
Na pozadí barev naší země vypadaly ty blesky tak mocně. Až dosud jsem svůj symbol, který mi na Testování přidělili, chápala jen jako znamení svých mechanických dovedností. Myslela jsem, že znázorňuje mou schopnost vyrobit solární panely a zdroje světla. Ale tohle…
„Je dokonalý.“
Prozření. Trest pro ty, kdo stvořili Testování. Možná i trest pro ty z nás, kteří proti němu bojujeme. Ale i přesto jsme už čtyři, a se Zeenem – pokud je ještě naživu – je nás dokonce pět, kdo budou bojovat až do konce.
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zašla jsem si nahoru do pokoje odložit nepotřebné knihy. Ve zraněné noze už mi začínalo cukat. Opatrně jsem otevřela dveře a zkontrolovala, jestli spadne na zem ten maličký kousek papíru, který jsem zavřela mezi dveře a rám. Není to sice příliš propracovaný varovný systém, ale fungoval. Ukázal mi, že od té doby, co jsem odešla, v pokoji nikdo nebyl.
Zavřela jsem za sebou a odložila si batoh na stůl. Pak jsem z něj opatrně vytáhla krabičku s černým práškem a schovala ji do horního šuplíku ve stole. Až budu mít chvilku, zase ji rozmontuju, aby nemohla náhodou vybuchnout.
Také jsem si sbalila do batohu nové věci na převlečení, znovu namazala ránu na noze hojivou mastí a zkontrolovala si pistoli.
Zbýval v ní už jen jeden náboj a náhradní jsem už neměla žádné.
To by ale vyřešil výlet do místnosti v pátém patře prezidentské budovy. Budu muset najít nějaký způsob, jak se tam dostat, než se spolu s týmem pustíme do akce.
Všimla jsem si, že žárovička na mé pulzní vysílačce svítí, a tak jsem si ji vzala do koupelny a pustila vodu, abych si mohla poslechnout zprávu od Tomase. Ujistil mě v ní, že je v pořádku. A že zatím po Kerrickovi ani po Marin nikdo nepátrá.
Nahrála jsem zprávu pro Tomase a pro Staciu, že Raffe zkouškou prošel, že to zařízení, které jsem pro něj sestrojila, už mám zas u sebe a že Raffe chce po večeři probrat ta jména na seznamu.

Nakonec jsem oba požádala, ať na nás počkají před knihovnou.
Pokud by nás někdo sledoval, předpokládal by, že jsme se sešli jako studijní skupina. Tomasovi jsem do zprávy na konec dodala miluju tě a pak jsem obě odeslala. A když už jsem myslela na ty, které miluju, zkusila jsem se spojit se Zeenem, abych zjistila, jak je na tom. Taky jsem mu chtěla říct o Dreu Owensovi a o napětí v kampusu. Jenže neodpovídal. Doufala jsem, že se mi brzy ozve. Nakonec jsem komunikátor schovala zpátky do batohu, mezi dveře znovu přivřela kousek papíru, zamkla a spěchala dolů.
Během večeře nám bylo oznámeno, že Damone je stále nezvěstný a že zákaz opouštění kampusu zůstane v platnosti celý týden.
Většina se tvářila, že je zmizení spolužáka a povinnost zůstat v kampusu nijak zvlášť nezajímá, ale všimla jsem si, že několik studentů vyšších ročníků, včetně Iana, si vyměnili nervózní pohledy.
Když Raffe vstal od stolu, natáhl ke mně ruku a zeptal se, jestli už můžeme jít, jídelna byla ještě plná lidí. Nechala jsem ho, aby mě vytáhl ze židle, a snažila se nevšímat si hihňání ostatních. Ovšem jak jsme procházeli kolem Griffina, srdce se mi sevřelo úzkostí. Jeho ponurý úsměv nepatřil mně, ale Raffemu. Ten jen kývl a mrkl na něj.
Venku bylo chladno a vlhko. Na nebi se kupila temná mračna a větvemi vrby, kolem níž jsme procházeli, se proháněl vítr. Schylovalo se k bouři.
„Požádala jsem Tomase a Staciu, aby se s námi sešli před knihovnou,“ oznámila jsem Raffemu u mostu. „Ale než tam dojdeme, ráda bych, abys mi řekl něco víc o těch lidech, kteří na ten seznam podle tebe nepatří.“
Raffe se ohlédl ke koleji a prohlásil: „Můžu se mýlit, ale je tam spousta jmen, která mi nedávají smysl.“
„Jako třeba?“
„Jako třeba profesor Lee. Vzpomínám si, jak si otec stěžoval, že kdyby se vedení univerzity chopil profesor Lee, celá zem by se úplně rozpadla. Myslí si, že profesor Lee vždycky ve všech studentech hledá to nejlepší a není dost rozhodný na to, aby se těch méně schopných zbavil.“
Vzpomněla jsem si, jak byl profesor Lee během přípravných seminářů ke všem milý, i na jeho dnešní přednášku. Těžko uvěřit, že by byl jedním z neústupných zastánců Testování.
„A kdo další?“
Raffe zmínil profesora Markuma a profesora Harringa. Vedoucí oborů lékařství a pedagogiky. Raffeho otec se v minulosti s oběma pohádal. Oba dva totiž po ministerstvu školství požadovali, aby bylo na univerzitu přijímáno víc žáků z kolonií. Pak šlo o náměstka Parkinse, vedoucího odboru Přerozdělování zdrojů, který navrhl vytvoření nové kolonie v nerevitalizované oblasti jihovýchodně od města, jež se dřív jmenovalo Chicago. Na území, jež bylo před lety svěřeno do správy otci doktora Barnese pro účely Testování.
Ty už Raffe označil odpoledne, starosti mu ale dělala ještě další dvě jména. Náměstek Frank Alkyer a náměstkyně Liza Yamatchiová, o nichž nikdy v životě neslyšel. „Pokud jsou tak důležití, že by dokázali udržet stávající univerzitní program v chodu, nejspíš bych věděl, o koho jde. Doktor Barnes má na starosti celou univerzitu a Testování. Profesorka Chenová koordinuje výběr kandidátů z kolonií s tamními učiteli. Profesorka Holtová je Barnesova pravá ruka. A můj otec spolupracuje s nimi se všemi a dohlíží, jestli plní vše potřebné k tomu, aby vybrali a vychovali budoucí generaci vůdců. Ti čtyři jsou nejmocnější. Kdybychom je odstranili, mělo by to proces Testování natolik ochromit, že by to prezidentce mělo stačit k jeho definitivnímu ukončení.“
Čtyři životy. Pět, když započteme Symona, jehož odstranění je nezbytné. Ovšem jenom v případě, že Raffe mluví pravdu. Prezidentka mi dala seznam jmen. Musí mít své důvody, proč chce všechny ty lidi na něm odstranit. Kdo ale může tvrdit, že ty důvody jsou všechny spojené s Testováním? První nařízení, jež jsem jako stážistka dostala, znělo věřit jedině takovým informacím, které si předtím sama ověřím. A já si na tu lekci až dosud nevzpomněla.
Ačkoli si nemohu být jistá, že mi Raffe poskytuje přesné informace, nemůžu se ani slepě řídit prezidentčinými rozkazy. To, že jsem o jejím seznamu nepřemýšlela sama už dřív, byla moje první chyba. Další si nemůžu dovolit.
„Tak jaký je plán?“ zeptal se Raffe, když jsme se posadili na kamenné schody před vchodem do knihovny. „Nebo si na něj budu muset počkat, až nedorazí Stacia a Tomas?“
„Nevím.“ Myslela jsem, že vím, ale teď… Když jsem si tu cestu zvolila, přesvědčila jsem se, že lidé na tom seznamu si svůj osud zaslouží. „Jak mám cokoli naplánovat, když si nejsem jistá, kdo ti lidi ve skutečnosti jsou?“
„Dokážeš sama se sebou žít, když budeš jenom sedět a nic neuděláš, zatímco Testování bude pokračovat a povstalci budou zrazeni a zabiti?“
Chtěla jsem odpovědět kladně, jenže to by byla lež. „Nevím, co mám dělat.“
„Ale víš.“ Raffe mluvil klidně, avšak rozhodně. „Zeptej se sama sebe, co je tvým cílem. Pak zvaž fakta, co máš k dispozici, a rozhodni se.“
„Co když se pletu?“
„Pak se pleteš.“ Jeho hlas rozčísl můj zmatek jako bič. „Pokud chceš nějaké záruky, žádáš o ně špatného člověka. Vůdci nemají jistoty. Můžou jenom dělat co možná nejuvážlivější rozhodnutí a doufat v nejlepší. Neprošla jsi snad přesně tak přes Testování a zasvěcování?“
Zavrtěla jsem hlavou. „To bylo jiné. Nejsem si jistá, že tohle zvládnu.“ Už došlo k tolika zbytečným úmrtím. Váha těch životů mě tížila na hrudi tak, že se mi špatně dýchalo. Komu mám věřit?
Prezidentce? Raffemu? Tomasovi? Sama sobě?
Jestli Raffe mou úzkost vycítil, nedal to na sobě znát. Místo toho řekl: „Pokud to nezvládneš, nezvládneme to ani my. Sám tohle nedokáže nikdo a já pochybuju, že by Tomas a Stacia pomáhali i mně, kdybych je o to požádal. Tohle může fungovat jedině s tebou, Cio.“
„Já vím.“ Všimla jsem si, že už se k nám blíží Tomas, a byla jsem si jistá, že Stacia nebude daleko. Ani jeden z nich by si Raffeho do týmu nevybral. Pochybuju, že by se dali dohromady oni dva. Raffe má pravdu. Budoucnost závisí na mně.
Už od doby, kdy jsem byla malá, jsem si přála být jako táta.
Někdo, ke komu si všichni chodí pro radu. Dosud jsem však viděla jen jeho úspěchy. Nikdy mě nenapadlo, jak osaměle se asi musí cítit nebo jakou musí mít odvahu, aby pokračoval dál i s vědomím, že jediný špatný krok by nás mohl všechny zničit. Ale přestože po tom snad někdy zatoužil, nikdy to nevzdal. Neměl jistotu, že se věci vyvinou dobře. Činil rozhodnutí, o nichž byl přesvědčený, že jsou ta nejlepší, protože víc nebylo v jeho silách.
A to jediné můžu v tuhle chvíli udělat já. Zamyslela jsem se nad tím symbolem, který pro mě Raffe namaloval. Pro nás. Pro náš boj. Přišla jsem do Tosu, protože jsem se chtěla stát vůdcem.
A myslela jsem, že se jím po promoci i stanu. Že ta ceremonie bude znamenat, že jsem na to připravená. Jenže na promoci už čekat nemůžu. Čas ujmout se velení právě nastal.
„Ke všem na seznamu se nedostaneme,“ prohlásila jsem. To už se k nám na schodišti připojili i Tomas a Stacia. Tomas se tvářil unaveně a napjatě. Když jsem ho chtěla vzít za ruku, cukl sebou.
Naopak Stacia nejen že vypadala odpočatě, ale jako by se už nemohla dočkat dalšího kroku.
Rychle jsem jim vylíčila, co o těch lidech na seznamu ví Raffe.
„Zkuste o nich zjistit ještě něco víc. To nám pomůže se rozhodnout, komu z nich dát přednost. I kdyby se k nám připojili ještě Ian a Enzo, nezvládneme v šesti odstranit všechny cíle. Z nás čtyř, co jsme tu, je Raffe jediný, kdo zná Tosu dost dobře na to, aby se dokázal rychle přemístit z jednoho konkrétního místa na druhé.
To nás zpomalí. A jakmile zruší zákaz vycházení z kampusu, začne nás profesorka Holtová a další vedoucí oborů hledat.“
„Pokud je my nenajdeme jako první, namítla Stacia.“
Raffe zavrtěl hlavou. „Nemůžeme s nimi začít, dokud neodstraníme doktora Barnese, nemám pravdu, Cio?“
Stacia vypadala připravená se hádat, ale zarazila se, když jsem řekla: „Raffe má pravdu. Jakmile začnou lidé na seznamu umírat, doktor Barnes pochopí, že po něm někdo jde, a najde nějaký způsob, jak nám v tom zabránit. A i kdybychom odstranili ty další ze seznamu, nebude to nic platné, pokud se nezbavíme i samotného doktora Barnese.“
„Ovšem prezidentka chce, abychom zlikvidovali všechny ze seznamu,“ poznamenala Stacia. „Ne jenom ty, které si vybereš.“
„Prezidentka pochopí, když si určíme priority tak, abychom jí co nejlépe pomohli dosáhnout jejího cíle,“ odpověděla jsem. Pokud se nám podaří vyrvat univerzitu a Testování z moci doktora Barnese, neměla by mít důvod si stěžovat. „Jakmile odstraníme doktora Barnese a jeho nejbližší spolupracovníky, zvládne se s ostatními vypořádat sama.“
„A co Symon?“ zeptal se Raffe dřív, než mohla Stacia zase protestovat. „Nebude snadné se k němu dostat. Ne uprostřed ozbrojeného povstaleckého tábora.“
„Myslím, že vím, jak na to.“ Ale neprozradila jsem jim to. Stacie a Raffemu můžu věřit, že mi pomůžou skoncovat s Testováním, život bratra do jejich rukou ale vložit nechci.
Stacia si založila ruce a opřela se. „Dobře. Tak kdy začneme?“
„Až se rozhodnu ohledně Iana a Enza. Jakmile budeme znát složení celého týmu, budeme připraveni.“
Zmlkli jsme, protože se k nám blížila skupinka nějakých studentů. Teprve poté, co vyšli nahoru po schodech a zmizeli v knihovně, se Stacia tiše zeptala: „Už víš, jaké zkoušce podrobit Enzu? Protože jestli ano, možná nastala ta správná chvíle. Jde sem.“
A skutečně. Blížili se k nám Enzo s Willem.
Will si nás všiml jako první. Zamával na nás a zakřičel: „Neměli bychom se urazit, že jste si domluvili studijní skupinu a zapomněli nám o tom říct?“
Raffe se zvedl a zasmál se. „Tohle je fakt bezva. Konečně se mi Ciu podařilo vytáhnout na procházku, a najednou se objeví úplně všichni. To se vážně nedá.“
„Nejspíš proto, že Cia je dost chytrá na to, aby nezůstávala sama s klukem, jako jsi ty,“ ušklíbl se Will, když došel ke schodům. „Kluci z kolonií jsou daleko důvěryhodnější, nemám pravdu, Tomasi?“
„Jasně.“ Tomas vstal a věnoval Willovi nejistý úsměv. „I když někteří z nás jsou o něco důvěryhodnější než ostatní.“
„No, nevím, co vy, ale někteří z nás se rozhodně potřebují učit.
Nemůžeme být všichni jako Cia a mít už úkoly dávno hotové,“
zazubil se Will. Stacia protočila oči a obrátila se k Enzovi. „Neměli byste čas porovnat si úkoly z fyziky, kluci? Myslím, že pár výsledků bych mohla mít špatně.“
„Jasně,“ usmál se na ni plaše Enzo. „Měl jsem s tím taky potíže.“
Stacia nám věnovala svůj vítezný úsměv a odvedla Enza s Willem nahoru po schodech do knihovny. Já, Tomas a Raffe jsme znovu osaměli.
Čekala jsem, že mi Tomas řekne, jestli něco zjistil v kancelářích na stadionu. Když dál mlčel, došlo mi, že to je kvůli Raffemu.
„Pověděla jsem Raffemu, k čemu došlo dnes na stadionu,“
oznámila jsem mu. „Můžeš nám říct, cos zjistil.“
Tomas si Raffeho ještě chviličku prohlížel, ale nakonec promluvil. „Jsou tam záznamy o všech studentech, kteří kdy studovali biologické inženýrství. Nejsou moc podrobné, ale uvádí se v nich, jakých se účastili stáží a kde a jak dlouho pracovali po promoci.
Poslední záznam v Dreuově složce je z doby před pěti lety, kdy začal pracovat na programu obrácených mutací, který vede Ranetta Jankeová.“
Ranetta. Hlava druhé povstalecké frakce. Nehledě na to, jak je to mezi nimi teď, žádný div, že Kerrick a Marin dostali strach, když se na Dreua zničehonic začal někdo vyptávat. Věřili, že když mě a Tomase napadnou, ochrání tím povstání, takže se kvůli jejich smrti můžu cítit ještě hůř. Zemřeli zbytečně, protože nevěděli, že jsme na stejné lodi.
Nicméně zjištění, že Dreu má blízko k Ranettě, mi dodalo i trochu optimismu. Pokud je s ní v povstaleckém táboře, pak by ho Zeen snad dokázal vypátrat. A díky jejich společnému původu by se mu mohlo podařit ho přesvědčit o skutečné povaze povstání.
Mohl by mu i pomoct odstranit Symona. A pokud ne, bude na mně, Stacii, Tomasovi a Raffem, abychom dokončili, co brzy začne.
„Všiml si někdo, že Kerrick zmizel?“ zeptala jsem se Tomase.
„Ne. A pochybuju, že by si toho někdo všiml dřív než zítra ráno. Kerrick a Marin trávili většinu času mimo vyučování jenom spolu. Lidi od nás z koleje se nebudou divit, když ho tam chvíli neuvidí. Musíme jenom doufat, že ho nezačnou hledat další povstalci z řad studentů.“
Najednou zahřmělo. Několik dalších studentů pospíchalo do knihovny a cestou si nás změřili pohledem. Schylovalo se k dešti.
„Možná bychom se měli přesunout,“ navrhl Raffe. „Zvlášť když to vypadá, že se o nás zajímá jeden z vašich kamarádů uvnitř.“
Podívala jsem se ke knihovně a všimla si, jak na nás Will zvědavě hledí.
„Stejně už jsem se chtěl vrátit na kolej,“ prohlásil Tomas. „Musím se postarat o pár věcí, než tohle začne.“
Vyrazili jsme ke kolejím. Vítr mi vytáhl z uzlu na temeni několik pramenů vlasů. Raffemu muselo dojít, že s Tomasem chceme chviličku pro sebe, protože kráčel pomaleji, až jsme mu utekli o nějakých šest metrů.
„Jsi v pohodě?“ zeptala jsem se Tomase tiše.
„Ano.“ Jeho lež byla zjevná, možná ale jen proto, že jsem tam ráno taky byla a ani já se necítila v pořádku. Ani jsem si nebyla jistá, jestli bych měla. Jestli by se vůbec některý z nás měl cítit v pořádku. Soustředění na budoucnost mi pomohlo vystavět zeď mezi mými myšlenkami a pocity z toho, co se stalo. Ovšem věděla jsem, že v určitou chvíli se ta zeď prolomí. A až k tomu dojde, kdoví, jestli se ještě někdy někdo bude cítit jako dřív.
„Vzpomeň si, cos mi říkal,“ zašeptala jsem. „Dostaneme se z toho společně.“ Dotkla jsem se konečky prstů těch jeho.
Tomas ztuhl. A za dlouhou chvíli z něj napětí konečně vyprchalo. Když přikývl, usmál se na mě tím svým typickým úsměvem, z něhož mi jihlo srdce. „Společně.“ Ještě mi krátce sevřel ruku v dlani a vydal se směrem ke své koleji.
Dívala jsem se za ním. Právě když Tomas zmizel ve dveřích, zastavil se vedle mě Raffe.
„Není mu nic?“
„Dnešek byl drsný,“ odpověděla jsem.
„A bude to ještě drsnější.“ Znovu zahřmělo. „Myslíš, že to zvládne?“
„Tomas nás nezklame.“ Bez ohledu na cenu.
Přestože to vypadalo, že každou chvíli začne pršet, Raffe rozhodl, že bychom měli v naší procházce ještě chvíli pokračovat. Pro případ, že by náš pohyb někdo sledoval, to mělo vypadat tak, že nás Stacia a Tomas vyrušili a teď máme konečně čas jen sami na sebe, jak jsme zamýšleli. Ale ve skutečnosti jsme ten čas využili k hledání nejlepšího způsobu, jak zmizet z kampusu, aniž by si toho někdo všiml.
Proto jsme se následující hodinu procházeli kolem severních a východních hranic kampusu, zatímco se k nám blížily dešťové mraky a obloha černala. Z jihu a západu je areál univerzity ohraničený průrvami v zemi, jež vznikly během Šesté fáze války. I v těch nejužších místech jsou příliš široké na to, aby bylo možno je přejít, takže fungují jako přirozená bariéra.
Pod rozsvícenou solární lampou před Testovacím centrem stál jeden strážce. Nešlo říct, jestli se ve stínu mezi dalšími budovami, kolem nichž jsme procházeli, skrývali ještě nějací, ale dalšího jsme si všimli nedaleko před stadionem a dalších tří mezi stadionem a administrativní budovou na vzdálené severovýchodní straně kampusu. Zjevně museli být přesvědčení, že ten dva a půl metru vysoký železný plot studenty od útěku odradí, protože v jeho okolí jsme žádné strážce nezahlédli. Až v jihovýchodnímu rohu jsme narazili na čtyři muže postávající na cestě pod železnou vstupní branou na univerzitu.
„Budeme to muset vzít přes plot,“ poznamenal Raffe. Právě začínalo pršet. „Ten stromový háj nedaleko administrativní budovy nám zajistí dostatečné krytí, abychom mohli nepozorovaně zmizet.“
„To ano, ale nebudeme si moct vzít kola.“ Už tak je dost komplikované dostat se ke všem lidem z prezidentčina seznamu, a to jsem nemyslela, že budeme navíc muset pěšky. Založila jsem si ruce na prsou, a když mi na čelo dopadla první kapka, přidala jsem do kroku.
„Možná by se nám podařilo některé strážce odlákat z jejich pozic.“
„Sice by se nám nejspíš podařilo vylákat je někam na dostatečně dlouhou dobu, abychom mohli projet, ale brzy by si uvědomili, že je někdo napálil. A jakmile by jim to došlo, začali by nás pronásledovat. Jak dlouho myslíš, že bychom vydrželi v ulicích?
Budeme se potřebovat někde schovat aspoň na pár hodin, než skončí první pátrací akce.“
„Jsem si celkem jistá, že jsem takové místo našla. Vzpomínáš, jak jsem se tě včera vyptávala na jednu z těch ulic?“ Déšť začínal houstnout a my spěchali ke koleji. Jakmile jsme došli dovnitř, oblohu na horizontu rozzářil blesk.
„Tak to jsme si načasovali dokonale,“ poznamenal Raffe a utřel si mokrý nos.
„Jak dokonale?“ zeptala jsem se a strčila si za ucho mokrý pramen vlasů.
„Dokonale na to, abychom se vyhnuli potopě,“ zasmál se Raffe a otřepal si vodu z vlasů, jako to doma v Pětijezeří dělával pes Scottyho Rollinsona. „Myslím, že příště si s sebou vezmu deštník.“
„Jestli bude nějaké příště.“ Willův hlas nás přiměl se otočit.
„Říkali jsme si s Enzem, kam jste zmizeli. Chtěl s tebou mluvit o úkolu z dějepisu, který jste dnes dostali. Zrovna si šel nahoru pro knihu. Máme se sejít ve společenské místnosti.“
„Tak když ho zahlédneš dřív než já, vyřiď mu, že jsem se šla jenom převléknout do něčeho suchého,“ prohlásila jsem a významně se podívala na Raffeho. „Za chvíli jsem tu.“ Vydala jsem se chodbou ke schodům a slyšela Raffeho, jak říká, že si taky oblékne něco suchého. A za chviličku už mi byl v patách.
Vtom budovou otřáslo ohlušující zadunění. Podklouzla mi noha, když mi došlo, že to nebyl zvuk hromu, ale exploze. Ihned jsem se rozběhla nahoru, nedbala jsem na bolest, jež mi projela nohou.
Zaslechla jsem křik. Všude bouchaly dveře, jak studenti, kteří byli tou dobou ve svých pokojích, vylézali na chodbu, aby se podívali, co se stalo. Raffe byl pořád hned za mnou. Doběhla jsem do třetího patra. Raffe křičel, aby šli všichni dolů, dokud někdo nezkontroluje, jestli je všechno v pořádku. Že to musela způsobit ta bouře. Z pokojů vyběhla spousta holek a všechny spěchaly dolů.
Pár se jich na mě nevěřícně podívalo, protože jsem Raffeho pokyny neuposlechla a rozběhla se opačným směrem.
Z mezery pod mými dveřmi stoupal kouř. Ten malý kousek papírku, který jsem do nich přivřela, abych zjistila, kdyby u mě byli nezvaní hosté, ležel na zemi. Bylo zamčeno a já roztřesenýma rukama odemkla a otevřela. Do chodby se ihned vyvalil dým.
Rozkašlala jsem se a vešla dovnitř. Skrz kouř jsem zahlédla na podlaze svojí ložnice svíjející se tělo, jehož oblečení požíraly plameny.
Odhodila jsem batoh a rozběhla se ke Griffinovi, abych mu pomohla. Určitě to byl on. To on mě pořád sledoval. On mě nenáviděl. On dostal od profesorky Holtové za úkol, aby našel nějakou záminku, proč mě vyloučit. Strhla jsem ze své postele deku a hodila ji přes něj, abych zmírnila jeho utrpení a uhasila plameny, když vtom jsem si uvědomila, že to tělo je příliš malé, než aby to byl Griffin. A ten hlas, který volal o pomoc…
Odhrnula jsem deku a uviděla tmavé, u čela spálené vlasy. Natáhl ke mně popálenou ruku a já pohlédla do jeho bolestí svíraných očí. „Enzo,“ zašeptala jsem.
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zmatek. smutek. vztek. Oči se mi zalily slzami a vyrazila jsem do koupelny pro mokrý ručník. To Enzo se ke mně vloupal. Prohrabal mi věci a selhal ve zkoušce, která byla určena Raffemu. Po tom, čím jsme si spolu prošli během Zasvěcování a jak se mě snažil chránit po Damonově smrti, jsem nechápala, jak se to mohlo stát. Když jsem mu přiložila vlhký ručník na rudé puchýře na pažích, chtěla jsem se ho zeptat proč, ale utrpení v jeho tváři a to, jak se celý roztřásl, tu otázku umlčely. Jediné, co jsem chtěla, bylo utišit jeho bolest. Přetočit hodiny nazpět, abych stačila zkoušku pro Enza zlikvidovat včas.
„Cio,“ procedil téměř neslyšně skrz zaťaté zuby. „Promiň. Myslel jsem… Stacia říkala…“ Rozkašlal se a mělce se nadechl.
Stacia. Měla pocit, že se rozhoupávám příliš dlouho? Rozhodla se, že by to měla být Enzova zkouška, nebo to byl její způsob, jak ke mně přilákat pozornost, aby můj plán, náš plán na pomoc prezidentce selhal?
„Bude to dobré,“ uklidňovala jsem ho, protože to potřeboval a já tomu chtěla věřit. Jenže nebylo. Protože tam ležel na zemi, popálený. Možná umíral.
Prohrabala jsem batoh a vytáhla z něj hojivou mast, kterou jsem používala na svou nohu. Na taková zranění sice nestačila, ale mohla trochu zmírnit jejich následky. Jenže když jsem tu malou tubičku našla, ani jsem nevěděla, kde začít. Na obličeji, na pažích i na rukou měl rudé fleky. Další popáleniny byly vidět pod dírami v košili a v kalhotách. Na jedné tváři měl úplně do černa spálenou kůži, která jako by se už nikdy nemohla zahojit, a pokožka kolem očí už mu začala otékat, takže jeho oči vypadaly maličké a extrémně zranitelné. Bomba, kterou jsem sestrojila, odvedla svou práci.
Stacia sem Enza dovedla, ale za to, co se stalo, můžu já.
Najednou se ozval vysoký ječivý zvuk a já sebou trhla. Někdo aktivoval poplašnou sirénu.
„Pomoc je na cestě, Cio.“ Něčí ruka mě popadla za rameno a zatřásla mnou. „Slyšíš mě, Cio?“
Ohlédla jsem se a přes slzy spatřila Raffeho, jak se na mě dívá.
„Uhasil jsem zbytek plamenů a všem, co šli nahoru, jsem řekl, aby počkali venku, ale ta siréna znamená, že sem brzy dorazí strážci.
Půjdou k tobě, aby zjistili, co se stalo. Chápeš, co to znamená?“
„To znamená, že Enzovi pomůžou.“ Na chviličku se mi ulevilo, ale vzápětí jsem si uvědomila, že se pletu. Raffe mi tím nechtěl říct, že se o Enza postarají lékaři. Chtěl mě varovat. Brzy dorazí strážci. A začnou se ptát, co se stalo a proč jsem sestrojila věc, která způsobila taková zranění. Enzo se mi vloupal do pokoje, ale pokud neuteču, platit budu já.
„Musím jít,“ hlesla jsem.
Vstát se mi podařilo až na třetí pokus. Raffe mi chtěl pomoct, já ho však odstrčila. Rychle jsem šla ke skříni, popadla náhradní boty a další sadu čistého oblečení a přidala si obojí do batohu. Pak jsem si oblékla bundu, aby mě chránila před deštěm, a rozhlédla se skrz dým po pokoji. Knihy. Papíry. Psací potřeby. Spousta toho byla spálená, ale něčeho se plameny nedotkly. Tyhle věci definovaly mě i mé cíle po většinu mého života. Nemůžu si vzít nic než papíry a tužky, které už mám v batohu. A i kdybych mohla, už bych nevěděla, co s nimi. Všechny knihy i vědomosti v nich obsažené tu dnes musím nechat. A věřit, že jsem se naučila už dost na to, abych mohla činit další kroky.
„Co se tu stalo?“ zařval Ian ze dveří.
Neuměla jsem mu odpovědět, ale Raffe naštěstí ano. Přes jekot sirén na něj zavolal. „Enzo se vloupal Cie do pokoje. Nejspíš se snažil nastražit tu nějakou past a ona vybuchla brzy. Myslel jsem, že bude nejlepší, když tady nebudeme překážet, viď, Cio?“
Ian pohlédl na podlahu, kde se svíjel Enzo. A potom zas na mě.
Na chvíli vypadal rozpolceně. Pak strčil ruku do kapsy. A když ji vyndal, držel v ní pistoli.
Enzo chroptěl na zemi. Strážci už byli na cestě. Můj čas na útěk se krátil. Potřebovala jsem, aby mě Ian pustil.
„Vím, že patříš mezi povstalce,“ řekla jsem. „Jsi ten, o kom Michal říkal, že mě bude hlídat.“
„Michal by to pochopil. Povstání musí mít přednost.“
„Michal už to nemůže pochopit, protože je mrtvý,“ vykřikla jsem. Vzápětí jsem si vzpomněla na tu štěnici za svou skříní a znovu jsem ztišila hlas, jak to šlo, aby mě bylo stále slyšet. Vzhledem k jekotu sirén a zmatku všude kolem jsem pochybovala, že by někdo poslouchal, co se u mě právě děje, přesto jsem ale těm, co mě špehovali, nechtěla odhalit víc, než bylo nutné. Za oknem se zablýsklo. „Symon ho zastřelil, když mu Michal předal důkaz, který mohla prezidentka použít, aby ukončila Testování. Vím to, protože jsem tam byla.“
„A já taky,“ přidal se Raffe a stoupl si vedle mě. Ruce měl zaťaté v pěst. Věděla jsem, že jen čeká na správnou chvíli k úderu.
Ian o tom nevěděl, ale v tu chvíli mu od nás hrozilo stejné nebezpečí jako nám od něj.
Přestal na nás mířit a podíval se na otevřené dveře za sebou a pak na mě. „To není možné. Symon…“
„Symon pracuje pro doktora Barnese,“ oznámila jsem mu. „Nesnaží se zarazit Testování. Snaží se, aby lidé, kteří chtějí Testování zrušit, byli pod kontrolou a nakonec zemřeli. A já se snažím o to, aby k tomu nedošlo. Pokud chceš, aby Testování skončilo, musíš mě pustit.“
Přes jekot sirén bylo slyšet další hlasy. Někdo byl dole v hale nebo už šel nahoru po schodech. Čas na útěk se mi rychle krátil.
Bylo jasné, že pokud nezmizím ihned, Testování nikdy neskončí.
Můj bratr by mohl zemřít a vše, co jsem doposud udělala, bude k ničemu.
Všimla jsem si, že Raffe strčil ruku do boční kapsy batohu a kývl na mě. Přešlápla jsem z nohy na nohu a připravila se k útěku. Ale než Raffe stačil Iana napadnout, ten vykřikl: „Kašlete!“
Raffe na mě nejistě pohlédl.
„Co?“ nechápala jsem.
„Začněte kašlat, oba dva.“ Ian schoval zbraň zpět do kapsy a udělal dva kroky ke mně. „Musíš mi věřit, jinak se odsud nedostaneš.“ S tím se sehnul, dal mi jednu ruku kolem ramen a druhou pod kolena, a než jsem mrkla, zvedl mě i s batohem do náručí a spěchal ke dveřím. „To bude dobré, Cio,“ křičel při tom. „Honem, Raffe! Musíme ji odsud dostat. V tom kouři nemůže dýchat.“
Začala jsem dělat hadrovou panenku, zavřela oči a rozkašlala se. I Raffe začal kašlat a Ian mě odnášel pryč od kouře. Od Enza.
Od škody, k níž jsem přispěla.
„Co se tam stalo?“
Přinutila jsem se na hlas profesorky Holtové nereagovat. Jen jsem čekala, až se Ian zastaví. On však spěchal dál, akorát na ni zakřičel: „Enzo u Cii v pokoji nastražil nějakou trhavinu. Musím ji dostat pryč z toho kouře.“
Díky Raffeho kašlání jsem věděla, že nám je pořád v patách.
Ian se rozběhl po schodech dolů. Několikrát do nás někdo vrazil, jak pospíchal na pomoc Enzovi. Oči jsem držela vší silou zavřené, i když už byl zvuk okolních hlasů stejně hlasitý jako jekot sirén.
Studenti ječeli jeden přes druhého, aby zjistili, jestli někdo neví, co se stalo. Ian křičel, aby nám šli z cesty. A najednou mě po tváři pohladil vlhký vzduch.
„Bude v pořádku,“ zavolal Ian. Na koho, to jsem si nebyla jistá.
Ovšem když tak obrátil, přestala jsem kašlat. „Akorát ji přemohlo to vedro a panika dole. Profesorka Holtová mě požádala, abych vás ostatní poslal nahoru. Někdo tam utrpěl vážné popáleniny.“
Otevřela jsem oči a spatřila dva strážce vcházející na kolej. Mě s Raffem a Ianem nechali venku.
„Musíme zmizet,“ vydechla jsem, jakmile mě Ian postavil na nohy. „Hned.“
„Myslím, že vám získám pět minut,“ řekl Ian. „Ale pak už nemůžu nic dělat.“
„Nemůžeš tu zůstat. U mě v pokoji za skříní je štěnice. Ať už ji tam dal kdokoli, bude vědět, že jsem ti řekla o doktoru Barnesovi a o Symonovi.“ I kdyby nebylo slyšet ten zbytek, stačilo to na to, aby byl Ian v nebezpečí.
Ian se ohlédl ke koleji a zavrtěl hlavou. „Pokud to někdo slyšel, pak akorát budu muset najít způsob, jak se z toho vymluvit. Nikam nejdu. Pokud říkáš pravdu, pak jsou studenti, kteří poslouchají Symona, v nebezpečí. Nemůžu odejít, aniž bych jim o tom pověděl.“ S tím vzal za kliku. „Zdržím strážce, ale nebude to nadlouho.
Musíte si pospíšit.“
To mi nemusel opakovat dvakrát. Z nebe se spustil liják a já se dala do běhu. Raffe doběhl ke kůlně s dopravními prostředky jako první, popadl moje kolo a vyvedl ho ven.
„Ale co ty?“ chtěla jsem vědět.
„Když se budeme snažit zmizet dva, spíš si nás někdo všimne.
Sama budeš mít větší šanci.“
„Ale co řekneš profesorce Holtové? Ví, žes byl se mnou.“
„Něco si vymyslím, neboj. Sejdu se s tebou zítra, slibuju.“
Rozepnula jsem si batoh a vyndala z něj pulzní vysílačku, kterou jsem vyrobila. „Dej pozor, aby zůstala suchá. Měl by ses přes ni se mnou spojit.“
Pak jsem si batoh hodila na ramena a nasedla v dešti na kolo.
„Počkej,“ zastavil mě ještě Raffe a položil mi ruku na paži.
„Měla by sis sundat náramek. Jinak tě najdou. Mohl bych ho schovat v některé z univerzitních budov, aby si mysleli, že se schováváš někde v kampusu.“
To byl dobrý nápad. Ale když jsem se podívala na symbol na svém zápěstí a vzpomněla si, že má představovat, kým jsem a jaká budoucnost mě čeká, zavrtěla jsem hlavou. „Zatím ne. Předtím musím ještě udělat jednu věc. Pamatuješ na ten dům, o kterém jsme mluvili? Pokud se mi podaří dostat z kampusu, najdeš mě tam. Přišel čas jednat.“
S tím jsem vší silou šlápla do pedálů. Déšť mi bičoval tvář a máčel oblečení a já zrychlovala. Přes most. Na cestu. Pryč od sirén, které stále ještě ječely do noci. Zdálo se mi, že jsem skrz déšť v dáli zahlédla světla přibližujících se vznášedel, a tak jsem zabočila na trávník, abych nejela pod světlem lamp, ale skryla se ve stínu.
Ačkoli jsem si nebyla jistá, jestli ještě vůbec kdy budu skutečně v bezpečí.
Vlhká tráva mě zpomalovala, brzy jsem však dojela až k plotu, který kampus zprava ohraničoval. Tam jsem sesedla a vedla kolo směrem ke vstupní bráně, abych zjistila, jestli tam někdo stále ještě drží stráž. Zastínila jsem si oči před deštěm a zamžourala do tmy. Když jsem tam nikoho neviděla, zvedla jsem kámen a vší silou jím mrštila na chodník. Dopadl na něj a ještě chvíli se po něm kutálel. Kdyby tam někdo byl, určitě by se šel podívat, co to bylo. Ale Enzo ode mě neúmyslně odvedl pozornost, přesně tak, jak jsme o tom s Raffem mluvili.
Nasedla jsem na kolo, pak jsem si však vzpomněla, co je třeba udělat. Vytáhla jsem svůj kapesní nožík, baterku a pulzní vysílačku. Nejdřív jsem použila vysílačku. Ujistila jsem se, že je naladěná na Tomasovu frekvenci, zapnula nahrávání a rychle jsem Tomasovi do zprávy vysvětlila, co se stalo a že už nejsem v kampusu.
„Jakmile jim dojde, že jsem zmizela, přijdou si pro tebe. Nech svůj náramek v pokoji. Budu na tebe čekat tři bloky východně od vstupní brány. Prosím, buď opatrný. Brzy se uvidíme.“
Rychle jsem mu zprávu poslala, uklidila vysílačku zpět do batohu a vrhla se na svůj náramek. Bylo s podivem, že se mi netřásly prsty, když jsem si ho sundávala a otočila ho, abych se dostala k vnitřní straně. Pak jsem si strčila baterku do pusy, abych si posvítila.
A tím nejmenším nožíkem jsem vypáčila spodní kryt centrálního disku. Chvilku mi to sice trvalo, a dokonce jsem se jednou řízla do prstu, než se mi to povedlo a mohla jsem z náramku vyndat sledovací zařízení.
Uklidila jsem nožík i baterku zpátky do batohu, náramek si znovu připnula a sledovací zařízení zahodila do malého porostu keřů rostoucích nalevo ode mě poblíž plotu. Pak jsem se vydala tři bloky na východ a hledala ten stromový háj s keři, jehož jsem si tehdy všimla cestou na stáž. Jedna moje část toužila od toho sledovacího zařízení ujet co nejdál. Nechtěla jsem, aby mě chytili.
Nemohla jsem však odjet bez Tomase. Jen jsem doufala, že už si zprávy ode mě všiml. Pokud ano, objeví se každou chvíli. A pokud ne, budu čekat tak dlouho, jak to půjde.
Ty stromy, které jsem hledala, rostly až na konci třetího bloku, nějakých třicet metrů od silnice. Sesedla jsem z kola a dotlačila ho až doprostřed hustého porostu stálezelených větví. Tam jsem se posadila na zem a přitáhla si kolena pevně k hrudi. Vtom zaburácel hrom. Jelikož nesvítil měsíc, byla mlha a hustě pršelo, nebylo moc vidět. A v tu chvíli, kdy mi nezbývalo než sedět a čekat, jsem se rozplakala. Ani jsem se tomu nebránila, protože jsem věděla, že to by to mohla být moje poslední příležitost ventilovat všechny ty pocity, které se sváří v mém nitru. Hořce jsem plakala pro Enza.
Pro Kerricka a pro Marin. Pro Damona. Pro Michala. A ještě víc pro sebe. Pro dívku, kterou vychovali k lásce a k úctě k životu, ale kterou pak přinutili zabíjet.
Plakala jsem dál a dál a nebe se pomalu vyjasňovalo. V určitou chvíli doktor Barnes a profesorka Holtová zjistí, že moje sledovací zařízení zůstalo poblíž vstupní brány do kampusu. Uvědomí si, že jsem utekla. Dojdou k přesvědčení, že jsem odešla domů, jak navrhoval Tomas? Pošlou někoho do Pětijezeří? Uvěří mé rodině, až jim řeknou, že mě neviděli? A pokud ne, co s nimi a se všemi obyvateli mojí kolonie bude? Lidé z Pětijezeří by jen tak nečinně nepřihlíželi a nenechali mou rodinu trpět, i kdyby tam přijel já nevím kdo. Věří v mír, já však nepochybuju, že kdyby bylo třeba, bojovali by. Bojovali by dál a dál.
Ani mně nezbývá nic jiného.
Zhluboka jsem se nadechla, setřela si z očí slzy a pokusila se myslet. Jedna část mého já se chtěla rozběhnout do povstaleckého tábora a najít bratra. On je jediný, na koho jsem se mohla vždycky obrátit s žádostí o pomoc. A i když někdy nevěděl, jak moje problémy vyřešit, vždycky mi dodal pocit větší sebejistoty a klidu už jen tím, že jsem to s ním mohla probrat. Jenomže tentokrát za ním nemůžu. Pokud posoudím, kam až jsou povstalci ochotni zajít, aby bránili svou věc, podle toho, k čemu se odhodlali Kerrick a Marin na stadionu, pak bych příchodem na starou leteckou základu Zeenovi způsobila tak akorát potíže. A i kdyby se mi ho podařilo najít, beztak by trval na tom, že musím zmizet z Tosu, což nepřipadá v úvahu. Kromě toho má skvělou pozici k odstranění Symona, až budeme připraveni. A do té doby se jednoduše musím spoléhat sama na sebe.
Pochybuju, že by mě Symon a doktor Barnes nechali dlouho běhat na svobodě. Jakmile po mně začnou skutečně pátrat, prezidentka Collindarová už pro mě nebude moct nic udělat. Ne, aniž by na sebe strhla nechtěnou pozornost. Ráno se to donese až k ní a jejímu týmu a s její pomocí už nebudu moct počítat. Což znamená, že pokud něco potřebuju z té místnosti v pátém patře kanceláře, musím se tam dostat před úsvitem. A já už vím, co budu potřebovat.
Kdyby jen konečně dorazil Tomas.
Podle hodinek, které jsem měla připnuté na batohu, uběhly od našeho rozloučení s Tomasem dvě hodiny. Tolik se toho změnilo za tak krátkou dobu. Dívala jsem se skrz větve porostu na silnici vedoucí k univerzitnímu areálu a minuty se vlekly dál. Tušila jsem, že pokud se chci do prezidentčiných kanceláří dostat předtím, než po mně vyhlásí pátrání, musím vyrazit, jinak riskuju, že si mě někdo všimne a zajmou mě.
Přesto jsem čekala dál. Potřebovala jsem vědět, že je Tomas v pořádku.
Uběhlo dalších deset minut. Představila jsem si, jak Tomase chytají. Vyslýchají. Zraňují. Nebo ještě hůř. Jedna moje část se chtěla rozjet zpět do kampusu najít ho. Ale zůstala jsem sedět a dál mžourala do tmy.
Tam.
Spatřila jsem obrys postavy jedoucí na kole. Věděla jsem, že je to on. Přepnula jsem si vysílačku na Raffeho frekvenci, uklidila ji zpět do batohu a proplazila se bahnem ven ze své skrýše. Pak jsem z houští vytáhla i kolo a vydala jsem se směrem k silnici. Tomas se ohlédl přes rameno směrem k bráně kampusu. Dívá se, jestli ho někdo nesleduje, nebo hledá mě?
 Jakmile si mě všiml, zastavil, seskočil z kola a zašeptal do tmy mé jméno. Když jsem k němu doběhla, objala jsem ho kolem pasu a pevně ho stiskla. Byla jsem tak ráda, že je v pořádku a konečně se mnou.
„Měl jsem strach, že jsi už odjela, když mi to sem trvalo tak dlouho.“ Dal mi pusu na čelo. „V kampusu se to hemží vznášedly a strážci, zvlášť kolem kolejí. Musel jsem si hodně zajet, abych se jim vyhnul. Jsi v pořádku?“
„Musíme odsud zmizet.“ Jen nerada jsem se vymanila z jeho objetí.
„Kdyby sis to rozmyslela, pořád ještě bychom mohli utéct. Pětijezeří…“
„Já se do Pětijezeří nevrátím.“
Tomas se zhluboka nadechl a přikývl. „Myslel jsem si, že ne, ale doufal jsem…“ Podíval se někam za mě na silnici. Přestože si přál, aby Testování skončilo, stejně ze všeho nejvíc toužil vrátit se domů. Zapomenout. Chápala jsem ho, jenže na to, co jsme viděli a co jsme udělali, nešlo zapomenout. Došla jsem k závěru, že jediný způsob, jak můžeme dál žít i s tím, čeho jsme se dopustili, je ukončit to, co naše jednání zapříčinilo. Nebo zemřít ve snaze o uskutečnění našeho plánu.
„Tak co teď?“ zeptal se Tomas a narovnal se.
„Nejdřív do prezidentské kanceláře,“ řekla jsem a nasedla na kolo. „Jsou tam zbraně, které budeme potřebovat. Pak se schováme na místě, kde nás nikdo nenajde, a naplánujeme náš útok. Pokud se z kampusu dostanou i ostatní, sejdou se tam s námi.“
Viděla jsem, že Tomas má ještě další otázky, ale už nebyl čas.
Začala jsem šlapat temnou silnicí a neustále jsem dávala pozor, jestli se kolem okolních budov něco nehýbe. Domy těsně za hranicí univerzitního kampusu využívají profesoři a jejich rodiny, ačkoli pár z nich bylo přiděleno i různým úředníkům nebo vědcům, kteří přišli do Tosu. Jelikož už bylo téměř devět hodin večer, to znamená po uplynutí zákonné hranice pro legální využívání elektřiny v nevládních nebo univerzitních budovách, panovala v domech tma. Občas jsem v oknech zahlédla mihotavá světla, což značilo, že některé rodiny si ještě svítí svíčkami.
Mračna se roztrhala a vykoukl měsíc. Byl ho jenom srpek, ovšem i to mlhavé slabé světlo nám přece jen pomohlo jet rychleji.
Nebylo snadné vyhnout se místům, kde se silnice rozpadla. Přesto jsme se posouvali dál k jihu směrem do centra města.
Všechno na té cestě, kola, to, jak Tomas oddechoval nebo jak nervózně jsem zatínala svaly, mi připomínalo čtvrtou fázi Testování, kdy jsme se s Tomasem mohli spoléhat jen sami na sebe a jeden na druhého, abychom přežili. Snad proto, že jsem si pamatovala, že jsme tehdy navzdory pravděpodobnosti zvítězili, jsem se tentokrát už tolik nebála. A ačkoli se to zdálo zvláštní, došlo mi, že to je od té doby, co mě vybrali do Testování, poprvé, co se rozhoduju sama za sebe. Ano, prezidentka Collindarová ode mě očekává, že splním úkol, který by téměř každý z mé kolonie považoval za nemyslitelný. Ale to, že jsem utekla z univerzity, znamená, že už se ani jí, ani nikomu jinému nemusím zodpovídat. Poprvé za hodně dlouhou dobu držím svůj život ve svých rukou. A přestože nevím, jestli bude trvat déle než pár dnů, vím alespoň to, že ten čas patří mně.
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nechali jsme se vést přenosným komunikátorem a světly z centra města. Projížděli jsme ztichlými obytnými čtvrtěmi. Neslyšeli jsme nic, co by mohlo značit, že jsme pronásledováni. Přesto jsem se neustále ohlížela přes rameno a vší silou šlapala. Potřebovali jsme se dostat do prezidentské kanceláře a zase z ní zmizet dřív, než po nás vyhlásí pátrání i mimo kampus.
Jelikož o prezidentčiných úřednících bylo známo, že pracují pozdě do noci, počítala jsem s tím, že až tam dorazím, potkám se s lidmi pracujícími na úkolech od prezidentky. Když budu mít štěstí, má přítomnost je nepřekvapí. Tomas by ale vzbudil jejich pozornost, proto jsem ho zavedla do budovy, kterou tehdy Michal vyhodnotil jako dost bezpečné místo na rozhovor.
„Nepustili by tě se mnou dovnitř. Můžeš počkat tady,“ řekla jsem a vzala za kliku. Když se dveře otevřely, oddychla jsem si úlevou.
Zatímco jednotlivé kanceláře se často zamykaly, vstupní dveře většiny budov zůstávaly otevřené kvůli tomu, co se dělo během Páté fáze války. Tehdy zem postihovaly chemické deště. Lidé, kteří při nich byli venku, se spěchali někam schovat. Jenže ti, kteří se nacházeli daleko od domova a nenašli v blízkosti žádný dopravní prostředek, padli za oběť smrtícím toxinům, protože se neměli kde ukrýt.
Čekala jsem, že Tomas nebude chtít souhlasit. Ale on mi jen řekl, abych byla opatrná a pospíšila si.
V jedné z místností bez oken jsem se převlékla do oblečení, které jsem si sbalila do batohu, prsty si trochu upravila vlasy a vrátila se ke vchodu. Tam jsem Tomase pevně objala a vykročila ven.
Zatímco ulice, jimiž jsme do centra přijeli, byly pusté, tady už jsem zahlédla několik vznášedel pendlujících mezi vládními budovami, stejně jako dva další lidi kráčející v dálce. Zaparkovala jsem své kolo u stojanu a se vztyčenou hlavou a rovnými zády vešla do budovy prezidentských kanceláří. Jako bych tam patřila.
Jeden ze dvou strážců za přepážkou ve vstupní hale zvedl oči a vstal, aby zkontroloval mou propustku. Vytáhla jsem rukáv a ukázala mu náramek. Byl tak neskutečně pomalý.
Zkontroloval si mě na svém seznamu a přikývl. Zamířila jsem ke schodišti a vydala se nahoru. Nutila jsem se držet klidný krok.
Přesto mi bušilo srdce jako o závod, když jsem došla až do pátého patra a naťukala vstupní kód na klávesnici vedle dveří. Opět jsem se ocitla ve skladu a rozhlédla se po něm. Ale tentokrát už jsem se zbraním nevyhýbala, naopak jsem je hledala.
Otevřela jsem krabičku nábojů a znovu nabila zbraň, kterou mi dal Raffe. Pak jsem si do batohu sbalila několik krabiček nábojů, tři další pistole a několik dlouhých, smrtelně nebezpečných nožů. Při Testování jsem si mohla vzít jen tři předměty, které by mi pomohly přežít. Teď to bylo jiné, mohla jsem si vzít vše, co se mi vešlo do batohu. Otočila jsem se a zamířila k plechovkám s chemikáliemi a třaskavinami. Při pohledu na ně jsem si vzpomněla na Enza. Napadlo mě, jestli je ještě naživu a jestli se ho lékařům podaří při život udržet i nadále a vyléčit zranění, která utrpěl.
Doufala jsem, že mi na to odpoví Raffe, až s ním budu příště mluvit. Do té doby jsem ale nemohla dopustit, aby mě vzpomínka na Enza nebo pocit viny odradily od toho, co bylo třeba udělat.
Popošla jsem ještě blíž a dobře si chemikálie a výbušniny na poličkách prohlédla.
Se staženým žaludkem jsem tři z nich opatrně uložila do batohu a nakonec jsem obrátila svou pozornost k technologickým přístrojům. Nejraději bych si je s sebou byla vzala všechny, jelikož v těch se vyznám nejlíp. Ale batoh už jsem měla skoro plný. Tak jsem si vzala jen tři sledovací zařízení nastavená na stejnou frekvenci jako ten monitor, který jsem si odnesla minule. Nebyla jsem si jistá, jestli se Raffemu podaří nás s Tomasem najít nebo jestli se mi podaří sejít se Zeenem, ale kdyby ano a kdybychom se pak v následujících hodinách a dnech museli opět rozdělit, mohla bych je s pomocí těchto zařízení zas vypátrat. Naposledy jsem se rozhlédla, přehodila si batoh přes ramena a vyšla ven v naději, že jsem nezapomněla na nic potřebného.
Kromě mých vlastních kroků na šedé dlažbě nebylo na chodbě slyšet nic. Ve třetím patře jsem zaslechla nějaké hlasy a zastavila jsem se. Byla jsem v pokušení zkusit zjistit, jestli tam někdo neví, zda prezidentka skutečně hlasování o svém návrhu odložila a zda pátrání po Michalovi pokračuje. Ale přestože by mi ta informace pomohla se zorientovat v současném dění kolem prezidentky, nemohla jsem ztrácet čas a riskovat, že mě uvidí příliš lidí. Tak jsem pokračovala dolů po schodech.
Už jsem byla v hale, když vtom se vstupní dveře otevřely. Dovnitř vešlo několik úředníků v oficiálních barvách. A ti dva strážci za přepážkou vstali jako jeden muž, když vešla další osoba.
Prezidentka Collindarová.
Nebylo kde se ukrýt.
Popošla jsem ke stěně a sklonila hlavu, abych vypadala pokorně. Vlasy mi spadly přes oči a alespoň částečně mě skryly, ale když se prezidentka podívala mým směrem, neušlo mi, jak zvedla obočí. Zatajila jsem dech. Doslechla už se o Enzovi? Rozhodne se, že na útěku pro ni budu spíš přítěží než pomocí?
„Strážce Dresdene.“ Ačkoli hovořila k jednomu ze strážců, udělala krok ke mně. „Smím vidět seznam zaměstnanců, kteří dnes večer přišli?“
Strážce vzal z přepážky svůj seznam a podal jí ho. Prezidentka si ho prohlédla a pak si mě změřila pohledem. „Ráda vidím, že tolik našich lidí pracuje tak oddaně, že překonali obavy, které vyvolalo zmizení pana Gallena. Atmosféru by měl pomoct uklidnit i vyšší počet strážců, které jsem právě nařídila poslat na noční hlídku. Nemyslíte?“
Strážce Dresden přitakal a prezidentka mu seznam vrátila.
„Doufám, že se celá tato situace uklidní a věci se vrátí do zaběhnutých kolejí. Potřebujeme, aby se všichni ve sněmovně soustředili čistě a jen na náš návrh.“ Pak mým směrem téměř neznatelně kývla, otočila se a vydala se chodbou pryč. „Fredericku, co můžeme udělat pro to, aby s námi hlasoval Nigelův odbor? Zaslechla jsem, že jsou na vážkách a že by možná byli ochotni přidat se na naši stranu, pokud bychom jim poskytli ty správné pobídky.“ Její úředníci se vydali za ní a nahlas zvažovali různé možnosti. Já zamířila ke dveřím.
Když jsem vyšla ven, zrovna okolo letělo nějaké černé vznášedlo. Podle bílé pečeti na dveřích šlo o vozidlo bezpečnostních složek.
Jedna z posílených hlídek, před nimiž mě prezidentka Collindarová právě varovala. Z toho, že se rozhodla mi dát takové varování, šlo soudit mnohé. Někteří ze strážců, kteří chodí ulicemi, tak činí proto, aby uklidnili obyvatele města. Ale nejspíš jsou mezi nimi i tací, kteří pátrají po mně.
Schovala jsem se ve výklenku u vchodu a počkala tam, než vznášedlo zmizí dál v ulici. Pak jsem si došla pro kolo. Opatrně jsem jela po silnici vedoucí k budově, ve které na mě čekal Tomas, ale zabočila jsem k ní až ve chvíli, kdy jsem se ujistila, že poblíž nikdo není.
Když jsem do ní vešla, zapnula jsem baterku, posvítila s ní do chodby a zašeptala Tomasovo jméno. Ale on tam nebyl. Na chvíli se mi zastavilo srdce. Znovu jsem zašeptala. V mém hlase se ozývala panika. Pak někdo konečně vyšel ze dveří napravo až úplně na konci chodby. Tomas.
„Promiň,“ šeptl a vydal se stíny ke mně. „Rozhodl jsem se podívat, jestli bych tu nenašel něco užitečného. Máš, cos potřebovala?“
„Viděla jsem prezidentku. Varovala mě, že posílili noční hlídky.
Musíme si cestou dávat pozor. Ale až dorazíme do cíle, měli bychom být v bezpečí.“
„A kam jedeme?“ zeptal se Tomas a vzal mě ve tmě za ruku.
„Někam, kam žádné hlídky nechodí.“
Tomas vyšel ven jako první. Chvíli počkal a pak na mě kývl, abych ho následovala. Nasedli jsme na kola a vyrazili. Dvakrát jsme museli zastavit a skrčit se v křoví nebo se schovat za rohem nějakého domu kvůli prolétajícímu vznášedlu.
Budovy, kolem nichž jsme projížděli, byly menší a menší. Tomas se zeptal, jestli jsem si jistá, že jedeme správně. Bylo mi jasné, že se obává, že jsme zabočili moc na sever. Stejným směrem jako na univerzitu. Zkontrolovala jsem kurz na přenosném komunikátoru a ujistila ho, že jedeme správně.
Když jsem kolem zajela do několika děr v silnici, poznala jsem, že jsme našli tu správnou ulici. Ve slabém měsíčním světle jsem si prohlížela polorozpadlé pomalované domy z obou stran ulice, abych našla ten, do kterého jsem před dvěma dny vstoupila.
„Tamhle,“ řekla jsem a ukázala na malý jednopodlažní dům.
Ještě jsem si ho pořádně prohlédla a pak jsem vzala kolo a dovedla ho po trávníku až k zadnímu vchodu. Tomas mě následoval.
Opřel si kolo o stěnu a opatrně pootevřel dveře na škvíru. Jen tolik, abychom se i s koly dostali dovnitř.
Pak jsme dům prohledali, jako když jsem do něj vešla poprvé.
Až na pár louží v pokojích pod místy, kudy stropem zatékalo, to tam vypadalo stejně. Tomas otočil kohoutkem v koupelně, aby zjistil, jestli teče voda. Tekla, ale byla rezavá. I hromadu špinavého oblečení jsem našla tam, kde jsem ji nechala. A když jsem zvedla prkna pod ní, našla jsem tam i schovanou složku.
Vyčerpaně jsem ji spolu s batohem položila do rohu místnosti.
Tomas vyndal ze svého batohu přikrývku a rozložil ji doprostřed zaprášené podlahy. Protože okna byla zabedněná, nechali jsme baterku svítit a posadili se. Opřela jsem se o Tomasovo rameno a přitiskla se k němu. Potřebovali jsme si promluvit o tolika věcech, tolik toho rozhodnout. V tu chvíli jsem se ale cítila relativně bezpečně a byla jsem tak unavená, že se mi vůbec nechtělo mluvit.
Zdálo se, že ani Tomasovi není do řeči. Místo toho mě jen držel.
Nevím, jak dlouho jsme tak seděli. Deset minut? Dvacet? Celou dobu jsem měla zavřené oči a představovala si nás doma v Pětijezeří, v čase a místě, které dávaly smysl. Ale bez ohledu na to, jak moc jsem chtěla v myšlenkách zůstat u představy toho, jak sedíme doma v Pětijezeří u fontány na náměstí, obklopeni všemi těmi známými místy, vzpomínky na Michalovu tvář, v níž by se krve nedořezal, na těla Kerricka a Marin a na Enzovo popálené tělo mi nechtěly dát pokoj.
Když jsem se zachvěla, Tomas mě sevřel ještě pevněji. „Jsi v pořádku?“ zeptal se.
Pokrčila jsem rameny a schoulila se k němu ještě blíž, on mě ale nenechal se schovat. Zvedl mi rukou bradu, abych mu musela pohlédnout do očí. Viděla jsem v nich tentýž smutek, který jsem cítila i já. Ale spatřila jsem v nich i lásku. Políbil mě. Jednou. Podruhé. Z té něhy v jeho dotecích se mi chtělo plakat.
Pak se Tomas opřel o stěnu a znovu se na mě podíval. Pohladil mě prsty po tváři a otřel mi slzu, o které jsem ani nevěděla, že mi ukápla. Potom mě znovu jemně políbil, ale tentokrát už ne něžně, ale vášnivě. Chytila jsem ho rukou za krk a přitáhla jsem si ho blíž, abych náš polibek ještě zintenzivnila.
Nechtěla jsem nic víc než se tak cítit navždy. Dovolila jsem si ještě dva další polibky, než jsem se od něj odtrhla. Kdyby šlo jen o tuhle chvíli, klidně bych se v jeho objetí ztratila. Kdyby šlo jen o nás dva, klidně bych se nestarala o to, co přinese další den. Jenže já toužila po budoucnosti, která nastane jen v případě, že uspějeme v tom, co jsme si předsevzali.
Rychle jsem oddychovala a srdce mi bušilo. Pohlédla jsem mu do očí ve strachu, že se bude zlobit, že jsem se mu vytrhla. Ale když se mě znovu zeptal, jestli jsem v pořádku, jeho hlas byl plný něhy.
Použil sice stejná slova, tentokrát se však ptal na nás dva.
Ztěžka jsem polkla a přikývla. „A ty?“ zeptala jsem se.
Když neodpověděl hned, zatajila jsem dech. Chytil mě za ruku a pevně ji stiskl. „Od té doby, co jsme odjeli z Pětijezeří, uběhlo jen osm měsíců, ale zdá se mi, že je to už dávno. Tolik se toho stalo. Něčemu z toho rozumíme, ovšem spoustu z toho nechápeme. Dvěma věcmi jsem si ale jistý. Já miluju tebe a ty miluješ mě.
Společně přijdeme na to, co to pro nás znamená, až tohle všechno skončí. A do té doby jsem vděčný, že tady spolu jsme. Dobře?“
Naklonila jsem se k němu, abych ho políbila. Pak jsem si vzala baterku, došla ke svému batohu, vyndala z něj zbraně a vyhrabala pulzní vysílačku. Svítila na ní žárovička. První hlas, který jsem uslyšela, když jsem stiskla tlačítko play, patřil Raffemu. Jeho hlas zněl tak chraplavě a tiše, že jsem se musela dost snažit, abych mu rozuměla.
„Profesorka Holtová svolala všechny studenty z koleje. Doktoři si myslí, že se z toho Enzo dostane.“
Jako by mi ze srdce spadl jeden kámen.
„Dostali jsme rozkaz nahlásit strážcům nebo přímo jí, kdybychom tě zahlédli. Jakýkoli student, který pomůže ke tvému dopadení, bude odměněn stáží v prezidentské kanceláři a speciálním nezávislým studiem s doktorem Barnesem.“
Tomas mě vzal za ruku a pevně ji stiskl. Všichni studenti, včetně mých přátel, právě dostali dva důvody, proč mě zradit. Pokud měla Stacia v úmyslu pomoct, a ne nám uškodit, když řekla Enzovi o té údajné zprávě, nejspíš nám už nebude chtít pomáhat dál.
Ne, když se před ní otevřela nová, snazší cesta k úspěchu. Zamračila jsem se a poslechla si konec Raffeho zprávy. „Držte se. Dej mi vědět, jestli se mám sejít se Staciou. Udělám, co budu moct, abych se s vámi zítra viděl.“
Tam nahrávka končila, ale žárovička svítila dál, což znamenalo, že mám minimálně ještě jednu další zprávu.
„Raffe se tě neptal, kde se s námi má sejít,“ zamračil se Tomas.
„Ty už jsi mu řekla, kde tenhle dům najde?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Pověděla jsem mu o téhle ulici, ale konkrétní dům jsem mu nepopsala. Neptal se pro případ, že by tu frekvenci zachytil ještě někdo jiný.“ Sice jsem zvolila tu, která se běžně nevyužívala, ale vždycky existovala možnost, že je v dosahu nějaký další přijímač, který by signál mohl zachytit. Existovala však ještě jedna osoba, která měla vysílačku na stejnou frekvenci naladěnou docela určitě. Stiskla jsem play a uslyšela její hlas.
„Dostala jsem Raffeho zprávu. Enzo se asi rozhodl, že tu nahrávku najde. Je mi to líto, ale je lepší, že už víme, jestli mu věřit. Ne?“
Mluvila tak věcně. „Jestli si tohle poslechneš, Raffe, sejdi se se mnou hned ráno, abys mi řekl, kde najdu Ciu. Tak všichni brzy ahoj.“
Zpráva skončila a žárovička zhasla. Stacia chce vědět, kde mě hledat. Aby se přidala k našemu boji, nebo proto, aby mě mohla vyzradit profesorce Holtové a získat za svou zradu odměnu?
„Co teď?“ zeptala jsem se. „Nevím, jestli bychom měli se Staciou pracovat. A nemůžu Raffemu nechat zprávu, aniž by si ji poslechla i ona.“ Bude Raffe věřit, že ji má vzít za námi s sebou?
„Nevím, jak mu říct, aby ji někde nechal a nedovolil jí zjistit, kam jde.“
„To nejde.“ Tomas se podíval na přístroj v mých rukách. „Stacia už ví příliš na to, abychom ji z toho vyloučili. Ví, kdo je na naší straně a jaké jsou naše cíle. Pokud ji teď odstřihneme, nejspíš vyklopí profesorce Holtové a doktoru Barnesovi všechno, co ví. Když ji odstřihneme, rozhodneme to za ni. A přiznejme si, že ji potřebujeme.“
„Ale…“
„Tohle prostě sami nezvládneme. Potřebujeme veškerou pomoc, kterou seženeme. A Stacia už dokázala, že je schopná udělat cokoli, co je třeba. Včetně toho, aby se obrátila proti nám, pokud to bude jediný způsob, kterým bude moct něco získat. Bude lepší mít ji pod dohledem, než abychom přemýšleli, co kde asi právě dělá.“
Tomas měl pravdu. Ze stejného důvodu jsem si do své skupiny na zasvěcování vybrala Willa, ale tehdy jsem věděla, že máme stejný cíl. Stacia chce být za svoje činy odměněna. Od koho má v plánu tu odměnu získat, jestli od doktora Barnese, nebo od prezidentky, to zatím zůstává otázkou. V tuhle chvíli však nemáme možnost své rozhodnutí nijak změnit.
Stiskla jsem tlačítko nahrávání a řekla: „Buďte oba opatrní.
Doufám, že se zítra uvidíme. A Raffe, kdybys měl potíže, požádej našeho dalšího přítele o pomoc. Mohl by vědět, jak tě dostat z kampusu, aniž by si tě někdo všiml.“
„Iana?“ zeptal se Tomas.
Přikývla jsem. „Nemyslím, že by ostatní povstalce opustil, ale dnes večer mi pomohl zmizet. Myslím, že by udělal totéž i pro Raffeho a Staciu.“
„Ale pořád ještě zůstává otázka, jak nás Raffe najde. Všechna okna jsou zabedněná, takže je neuvidíme, až dorazí. Říkala jsi, že v téhle ulici někdo žije. Místní možná nebudou reagovat zrovna přátelsky, když se k jejich obydlí přiblíží někdo cizí. Jak mají Raffe se Staciou zjistit, ve kterém z domů se schováváme, aniž by klepali na dveře, a upozornili tak všechny na to, že tu někde jsme?“
Dobrá otázka. Vzhledem k tomu, že obyvatelé téhle ulice se snažili žít skrytě, jsem si byla jistá, že o pozornost, kterou bychom k nim přitáhli, nestojí. Sami by nás mohli ignorovat, aby na sebe neupozorňovali, rozhodně by ale bylo moudřejší tuto domněnku neověřovat.
Jak jsem nad tím tak přemýšlela, uklidila jsem vysílačku zpět do batohu a všimla si té kresby od Raffeho. Symbol, který pro nás vymyslel, dával našemu úkolu jasnou identitu. A když jsem spatřila protínající se žluté blesky, dostala jsem nápad. Zahrabala jsem hlouběji v batohu a vytáhla z něj černé uhlové tužky. „Hned se vrátím.“
„Co chceš dělat?“
„Tenhle dům je celý pomalovaný graffiti,“ podotkla jsem a podala Tomasovi baterku. „Akorát na něj něco přimaluju.“
Tomas mi pomohl pootevřít dveře dost na to, abych mohla proklouznout ven. Noc byla tichá. Sevřela jsem tužky v dlani a došla až na konec domu. Pak jsem vykoukla zpoza rohu. Ulice byla prázdná. Nic se ani nepohnulo. To se ovšem mohlo každou chvíli změnit, takže jsem musela spěchat.
Opatrně jsem dům obešla dopředu, vybrala si jedno místo na vstupním schodišti, které bylo ještě prázdné, a pustila se do kreslení. Uměleckých dovedností se mi příliš nedostává. Linie, které jsem namalovala, nebyly plné energie jako ty od Raffeho. Ale když jsem skončila, nešlo si ten symbol v poněkud kostrbatém kruhu splést.
Dva protínající se blesky.
Symbol moci. Symbol prozření. A povstání, které musí překonat nezměrné překážky, aby uspělo. Symbol, který spojoval mou minulost s mou budoucností. A čas budoucnosti právě nadešel.
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když jsem se vrátila dovnitř, pokusila jsem se spojit se Zeenem.
Ještě nikdy jsem si víc nepřála slyšet jeho hlas. Ale on neodpovídal a Tomas mě přesvědčil, že bychom se měli pokusit trochu vyspat.
Lehla jsem si na deku, přenosný komunikátor položila těsně vedle hlavy, chytila Tomase za ruku a poslouchala jeho čím dál klidnější oddechování, zatímco jsem se snažila vyčistit si hlavu, aby si ke mně spánek taky našel cestu. Měla jsem však příliš mnoho starostí.
Nakonec jsem přesto usnula. A jako vždy jsem ve snu viděla tváře všech, kteří zahynuli během Testování. I ty, kteří padli po něm, stejně jako studenty od nás z Pětijezeří, o nichž jsem věděla, že by mohli dopadnout stejně, pokud bych selhala. A v samém středu mezi nimi stál Enzo. Natáhl ke mně popálenou ruku, když vtom se za ním objevila Stacia. S trhnutím a s nesmazatelným obrazem Staciina neproniknutelného úsměvu jsem se vzbudila. Jen díky tomu, že jsem vedle sebe spatřila Tomase, jsem si dokázala znovu lehnout a uvolnit se dost na to, abych opět usnula.
Když jsem se probudila podruhé, skrz zabedněná okna dovnitř už proudily slabounké sluneční paprsky, které zaplavily místnost bledou září. Na chvilku jsem se usmála. Pak jsem si však uvědomila, že Tomas už vedle mě neleží. Posadila jsem se. Oba naše batohy ležely vedle staré pohovky. To mě trochu uklidnilo a vstala jsem, abych se vydala na průzkum. Tomase jsem našla vedle právě utřené kuchyňské linky, jak krájí jablka, která si musel vzít z mého batohu nebo přinést s sebou. Když si mě všiml, obličej mu rozzářil úsměv.
Vzala jsem si plátky jablek, jež mi nabídl, a došlo mi, že linka není to jediné, co vyčistil. Rozbitý stůl někam zmizel a podlahu někdo zametl.
„Nemohl jsem spát, tak jsem se rozhodl tu trochu poklidit a poohlédnout se, protože tu možná chvíli zůstaneme.“
Oba jsme věděli, že tam s největší pravděpodobností vůbec dlouho nezůstaneme, bylo ale příjemné moct alespoň na chvíli předstírat, že se můžeme trochu uvolnit. Že ten dům patří nám.
Že snídáme a začínáme běžný den.
„Nechal jsem téct vodu nejmíň pět minut. To snad odplavilo ty nejhorší usazeniny, které v potrubí byly. Bál jsem se, aby tě to nevzbudilo. Hádám, žes nespala zrovna dobře.“
Prohrábla jsem si rukou vlasy a trochu je uhladila. „To vypadám tak špatně?“
„Ne.“ Tomas mi dal za ucho jeden neposlušný pramen vlasů.
„Mně se ale nespalo dobře. Tak jsem si říkal, že tobě nejspíš taky ne. Včerejšek byl náročný.“
Vzala jsem Tomase za ruku. A dnešek bude ještě horší.“
Pevně mi ji stiskl. „Já vím.“
Pak jsme se usadili na deku v obývacím pokoji se seznamem jmen a plátky jablek na nakřáplém, ale čistém talíři položeným mezi námi. Namazala jsem si zranění na noze hojivou mastí. Potěšilo mě, že už není tak oteklé jako den předtím, a převázala si ho čistým obvazem. A potom jsem Tomasovi mezi sousty jablek pověděla, co mi o těch lidech na seznamu prozradil Raffe.
Tomas si vzal tužku a přeškrtl jména, která jsem zmínila, takže jich zbylo jen pět. „Tohle jsou ti, které musíme vypátrat.“
„Myslím, že Raffeho otec a profesor Chen by mohli znát informace, které potřebujeme.“
„Jaké informace?“
Pověděla jsem Tomasovi o tom, jak zmizela Raffeho sestra, a o tom, jak ji a ostatní přesměrované studenty hledal. „Myslím, že uchazeče na Testování z prvních dvou kol přesměrovali na stejné místo jako Raffeho sestru. Pokud je přesvědčíme, aby nám řekli, co vědí, mohlo by se nám podařit je najít.“
Bez ohledu na to, jak moc jsem toužila po konci Testování, jsem byla naprosto stejně odhodlaná najít ty, kteří nesplnili standardy doktora Barnese. Očima jsem zabloudila k náramku na svém zápěstí. Už mi nebyl k ničemu, přesto jsem si ho ještě nesundala. Co kdybych ho ještě někdy potřebovala? Navíc mi připomínal to, co mi řekl Ian, když jsem se nastěhovala na kolej. Tehdy mi pověděl, že misky vah symbolizují nutnost vyvážit humanitu a lidskost zákony a pořádkem. Kdyby se mi podařilo najít přesměrované studenty živé, možná by to vyvážilo ta úmrtí, za něž jsem a ještě mám být odpovědná.
Vyndala jsem si z batohu vysílačky a mezitím vysvětlovala: „Myslím, že profesorka Chenová a náměstek Jeffries vědí, co se děje s přesměrovanými studenty. Pokud je přesvědčíme, aby promluvili, můžeme si to nahrát.“ Takový důkaz by možná nepřesvědčil Barnesovy nejzarytější zastánce, aby ukončili Testování, my bychom tím ale získali to, co potřebujeme k nalezení Raffeho sestry a všech ostatních, jichž se doktor Barnes zbavil. „Až si je nahrajeme, zadržíme je. A až dokončíme svůj úkol, můžeme je předat prezidentce a jejím lidem.“
Tomasovy oči potemněly. „Pokud jsou s Testováním spjatí tak, jak si prezidentka myslí, pak je nemůžeme nechat naživu. Ne, pokud chceme, aby Testování skončilo.“
„Musí to jít.“
„Protože jeden z nich je Raffeho otec?“
„Ne.“ Protože když jsem sledovala umírat Kerricka a viděla Enza v agonii, něco mě to naučilo. Ačkoli jsem schopná udělat, co je třeba, nejsem jako doktor Barnes. „Ti lidé zklamali svou zem, ale není na mně ani na tobě, abychom jim určili trest. Pokud se je prezidentka a členové sněmovny rozhodnou nechat za jejich opakovanou účast na procesu Testování popravit, budou je muset zabít sami.“ Nepochybuju, že prezidentka nějak zařídí jejich smrt, jejich krev ale nemusí být na mých rukách.
„A co ti zbylí tři?“ zeptal se Tomas. „I ty jenom zadržíme?“
„Ne.“ To jablko v žaludku mi najednou připadalo jako olovo.
„U nich nemáme na vybranou. Symon ovládá povstalce příliš pevně. I kdyby sněmovna odhlasovala zrušení pravomocí doktora Barnese a ukončení Testování, k útoku, který spolu se Symonem naplánoval, by stejně došlo. A kdo ví, kolik lidí by při něm zahynulo? Mohl by mezi nimi být i Zeen. Pokud chceme ukončit Testování dřív, než budou mít doktor Barnes a Symon šanci znovu zabíjet, nemáme jinou volbu. Musejí zemřít.“
Pohlédli jsme si navzájem do očí. V těch Tomasových se zrcadlilo moje odhodlání. „Tak pojďme vymyslet, jak to udělat. Přinesla jsem nějaké věci, které by nám v tom měly pomoct.“
Vyprázdnily jsme batohy a rozložili své zásoby na podlahu.
Jablka, housky, sušenky a sýr jsme odnesli do kuchyně. Pak jsme si prohlédli zbytek. Pokud Tomase překvapily ty zbraně a výbušniny, které jsem donesla, nedal to na sobě znát. Nicméně ačkoli mu nevadilo manipulovat se zbraněmi, pohledům na nože se vyhýbal, a když jsem se jich dotkla já, trhl sebou. Odložila jsem je stranou, aby mu nepřipomínaly Zandri pokaždé, když je uvidí.
Některé z těch věcí, jež s sebou přinesl Tomas, jsem očekávala.
Oblečení, jídlo, vodu i vysílačku, kterou jsem mu dala. Překvapily mě ale krabičky se vzorky rostlin, hmoždíř s paličkou, dva malé hořáky a sirky. Když si všiml, jak jsem zamrkala, usmál se. „Nevěděl jsem, co by se mohlo hodit, tak jsem si před odchodem z laborky vzal ještě pár rostlin.“
Uchopila jsem krabičky do rukou a podívala se do nich. „Tyhle věci se u vás na koleji jen tak povalují?“ Ačkoli chápu, že studenti vyšších ročníků biologického inženýrství potřebují mít přístup ke genetickému materiálu, s nímž mají pracovat, některé z těch rostlin, jako třeba mák rudý nebo kořínky líčidla, by se měly skladovat pěkně pod zámkem.
„Některé,“ pokrčil Tomas rameny. „Můj rádce chodí na semináře pro pokročilé, kde studují způsoby, jak nejlíp potlačit nejsmrtelnější účinky zmutovaných rostlin. Radši pracuje v provizorní laboratoři, kterou si zařídil v jednom z pokojů, než na stadionu.
Vedoucí katedry mu dal speciální povolení, aby mohl rostliny ze skleníku vynášet a pracovat s nimi u sebe. Tak jsem se ho zašel na něco zeptat a vzal s sebou i Kit, aby ho rozptýlila. A zatímco ji doprovázel zpátky k ní na pokoj, vzal jsem mu z batohu pár věcí.“
Společně jsme ty vzorky rozdělili podle jejich vlastností. Byly mezi nimi tři rostliny, které způsobují při pozření smrt, dvě, které se obvykle využívají jako sedativa, a pár dalších, jež bychom mohli využít, kdyby někoho z nás zranili.
Ty nejsmrtelnější jsem uložila do rohu pokoje. A pak jsem se znovu posadila vedle hromady zbylých věcí, abych přišla na to, jak zabít doktora Barnese, profesorku Holtovou a Symona během následujících čtyřiadvaceti hodin. Raffe říkal, že se k nám se Staciou přidají, jakmile se jim podaří dostat z kampusu. Pokud chceme, aby donesli ještě nějaké zásoby, musíme jim o tom dát vědět s dostatečným předstihem.
„Zeen bude muset zabít Symona.“ Sevřelo se mi srdce, když jsem si uvědomila, že se mi stále ještě neozval.
„I kdyby uspěl,“ připomněl mi Tomas, „jsme čtyři na to, abychom vyslechli dva lidi z prezidentčina seznamu a dva další z něj zabili.“ Tomas se rozhlédl po všech těch věcech kolem a zamračil se, zatímco přemýšlel nad složitostí toho úkolu. „Nejspíš bychom o tom měli uvažovat jako o nějakém matematickém důkazu. Otázce rozumíme. Takže teď musíme akorát dát dohromady všechno, co víme o našich cílech, dovednostech a překážkách, kterým budeme muset čelit. Pak možná přijdeme na to, jak to vyřešit.“
To se snáz řekne, než udělá. V takové rovnici je příliš moc proměnných. Posílené hlídky v ulicích. Fakt, že dobře neznáme terén.
Nemožnost odhadnout, jak dlouho bude trvat našeho cíle dosáhnout, až dorazíme na vytipované místo. Vzhledem k našemu současnému počtu takovou rovnici vyřešit nejde.
Zatímco Tomas zmizel v kuchyni, aby přinesl vodu a nějaké housky na oběd, zaslechla jsem trojí cvaknutí. Zeen. Popadla jsem přenosný komunikátor, zhluboka se nadechla a zapnula vysílačku.
„Zeene.“
„Cio.“ Stačilo mi slyšet jeho hlas a už se ve mně začaly probouzet emoce, které jsem se pokoušela pohřbít. Nemohla jsem však dovolit, aby mě slyšel slabou nebo vyděšenou, jinak by se mě vydal hledat. A ačkoli jsem si ho moc přála vidět, potřebovala jsem, aby zůstal, kde je.
„Jak se povstalci vyrovnávají s tím, že prezidentka projednávání návrhu odložila?“
„Podle Symona jde všechno přesně podle plánu. Pokud se prezidentka skutečně rozhodla hlasování odložit, nedoneslo se to sem.
Útok je stále naplánovaný na konec tohoto týdne.“
Což znamená, že musíme splnit misi ještě předtím.
„Taky už jsou kvůli tomu všichni kolem jako na trní. Proto se mi nepodařilo ti zavolat dřív. Tohle je první příležitost, kterou mám, abych tě mohl varovat. Musíš utéct z kampusu. Část útoku se má odehrát tam. Nechci, aby ses tam do toho zapletla,“ říkal zrovna Zeen, když se do pokoje vrátil Tomas.
„Už tam nejsem,“ uklidnila jsem ho. „Včera večer se něco stalo.“ Pak jsem zavrtěla hlavou. Teď není čas rozebírat Enza. „Mně a Tomasovi se podařilo z kampusu zmizet a momentálně se schováváme a čekáme na pár našich přátel.“
„Výborně. To je skvělé. Když zůstaneš, kde jsi, dokud…“
„Já tady ale nezůstanu. Prezidentka mě požádala, abych jí pomohla ukončit Testování a zachránit povstalce, a já to zkusím. Bez tebe to ale nezvládnu.“
„Neměla by ses do toho plést, Cio.“
„Děláš si legraci? Já si Testováním prošla. Zapletla jsem se do toho ve chvíli, kdy mě vybrali, abych jela do Tosu. Některé z těch věcí, o něž mě prezidentka požádala, se mi strašně nelíbí, ale udělám je, protože alternativa je daleko horší. Nemůžeš mě zastavit.
Ale můžeš mi pomoct. Kde je právě teď Symon?“
„Má schůzku se členy vedení svého týmu. Ranetta chce začít s rozmisťováním svých jednotek po městě už dnes večer. Nechtějí, aby v pátek přišli někomu podezřelí, než to celé začne.“
Tomas mi vzal komunikátor z ruky a zeptal se: „Zvládneš se dostat k Ranettě dost blízko na to, abyste si mohli promluvit?“
„Tomasi? Myslel jsem, že pokud by to vůbec někdo dokázal Cie rozmluvit, jsi to ty.“ Když na to Tomas nic neříkal, stiskla jsem mu paži. „Ranetta má právě teď dost práce,“ pokračoval Zeen. „Pochybuju, že by si našla čas na někoho, jako jsem já.“
„Kdybys našel muže jménem Dreu Owens, vsadím se, že by se ti povedlo ho přesvědčit, aby ji přiměl udělat si na někoho z Pětijezeří čas. Je to syn starostky Owensové. A my se domníváme, že s povstalci spolupracuje. Najdi ho. Možná by ti dokázal pomoct ten útok zastavit nebo tě dostat dost blízko na to, abys mohl zlikvidovat Symona.“
„Potřebujeme, abys Symona zabil, Zeene,“ dodala jsem, než mohl bratr odpovědět. „Nikdo z nás se k němu nedostane dost blízko na to, aby ho zlikvidoval. Dokážeme se postarat o doktora Barnese a ostatní ze seznamu, ale Symon ovládá příliš velké množství povstalců. Jeho budeš muset vyřídit ty. Jinak se nedá odhadnout, co bude následovat.“
Nastalo ticho. Podívali jsme se s Tomasem jeden na druhého.
„Zeene?“ zeptala sem se tiše. Když neodpovídal, znovu jsem ho oslovila. „Jsi tam ještě?“
„Jsem tady. Táta o Dreuovi často mluvil. Prý za ním rád chodíval, aby se od táty naučil, jak vytvořit nové rostliny. Táta říkával, že mám skoro stejně otázek jako Dreu. Pokud tady někde je, najdu ho a zkusím ho přesvědčit, aby nám pomohl. Kdyby se mi to nepovedlo, neboj. Zabiju Symona sám.“
Zavřela jsem oči a projela mnou vlna emocí. Úleva, že mi Zeen pomůže. Pýcha, že už se mnou nemluví jako s dítětem. A smutek, že jsem ho přiměla slíbit, že bude zabíjet.
Chtěla jsem mu za to poděkovat, ale slova mi nějak uvízla v krku. Jak se někomu děkuje za to, že slíbí, že bude vraždit? Uvědomovala jsem si, že by při tom sám mohl přijít o život. I to, že když uspěje, navždy to jeho život změní.
Ztěžka jsem polkla, potlačila slzy a soustředila se. „Zatím čekáme, až dorazí zbytek našeho týmu. Pokud všechno dobře dopadne, začneme s útokem dnes v noci.“
„Pak se pokusím být taky připravený. Než začnete, dej mi trojí signál vysílačkou. S trochou štěstí už do té doby budu vědět, kdo je Dreu, a zavolám ti. A Cio… Buď opatrná.“
„Ty taky.“
Pak to v komunikátoru zapraskalo a přístroj ztichl. Když jsem pomyslela na to, v jakém nebezpečí Zeen je, sevřela mě hluboká úzkost.
Jelikož jsme stále ještě nevěděli, kolik nás na naše cíle bude, soustředila jsem se na problém, kterým jsem si byla jistá. Na posílené hlídky v ulicích Tosu. Když jsme o tom s Tomasem mluvili, podívala jsem se na naše zásoby a dostala nápad. Jelikož strážci měli za úkol pátrat po mně, po Tomasovi a všech dalších, kdo by s námi byli, nejlepší způsob, jakým proklouznout nepozorováni, bude přesvědčit je, že už nás našli.
Položila jsem si před sebe tři plechovky s třaskavinami, které jsem si odnesla z prezidentčina skladu, a vysvětlila svůj plán Tomasovi. Všichni strážci určitě slyšeli o tom výbuchu, k němuž došlo u mě v pokoji. Když zaslechnou někde ve městě další explozi, vsadila bych se, že se mě tam vydají hledat. Musíme se akorát postarat o to, aby k ní došlo v oblasti dost daleko od našich cílů a že než k ní dojde, abychom mohli dost daleko zmizet i my.
Následujících několik minut jsme s Tomasem strávili pátráním po součástkách, které bychom mohli využít pro sestrojení časovače k bombám, jež jsme se rozhodli odpálit. Sestrojit časovač bylo složitější než sestavit spínač, který jsem použila na svou první bombu.
Se spínačem se manipuluje ručně. Kdežto časovač je třeba ovládat na dálku, aby ten, kdo bombu umístí, měl dostatek času před výbuchem zmizet. Ačkoli jsem ještě nikdy nepřipojovala časovač k výbušnině, pomáhala jsem tátovi zapojovat časovače k zavlažovacím systémům. Princip je v podstatě stejný, jen jsem si nebyla jistá, že najdeme všechny součástky, které budeme potřebovat.
V kuchyňské skříňce jsme objevili rozvodnici elektřiny a pro všechny případy radši vypnuli proud. Pak jsme v nejmenší ložnici udělali díru do stěny a vyřízli z krabice nějaké dráty, obvody a spínače. Ty se nám moc hodily, ale stále ještě jsme potřebovali nějaký časovač, který by spustil detonaci.
Znovu jsme prošli dům. Když jsme se vrátili s prázdnou, rozepnula jsem solární hodinky, které jsem nosila zavěšené na popruhu batohu. Doufala jsem, že se nám podaří najít něco jiného a že mi hodinky zůstanou na večerní útok. Ale nezbývalo mi než se bez nich obejít. Stejně tak Tomasovi. Když viděl, jak zespodu otevírám strojek, podal mi i ty svoje. Celý jsem ho vyndala a snadno našla a odpojila drátky vedoucí k alarmu. Bez letovací lampy si připojení drátků ke spojům vyžádalo víc času a trochu experimentování s hořákem, který přinesl Tomas. Jeden z nich jsem připojila k cívkovému relé, které jsme získali z obvodů v domě. Když jsem skončila, sestavili jsme sluneční roznětku podobnou té, kterou jsem sestrojila den předtím, a celý obvod doplnili jednou ze solárních baterií, jež přinesl Tomas.
Když jsme měli oba časovače hotové, rozhodli jsme se je k výbušninám ještě nepřipojovat a nechat je odpojené, dokud bomby neuložíme na místo.
A když už jsme měli něco, čím by se dala odvést pozornost hlídek, začali jsme probírat další překážky. Nedostatečná znalost oblasti, ve které naše cíle žijí, je problém. Se stejným se navíc musí potýkat i Stacia. Raffe zná město lépe než my, takže nám bude muset dělat průvodce. Až na to, jak podotkl Tomas, že jakkoli účinné by se ty exploze ukázaly, neexistuje způsob, jakým bychom se my čtyři mohli nepozorovaně pohybovat městem. Tudíž se musíme rozdělit na dva týmy. Jeden povedu já. A ten druhý… Nejspíš nám nezbylo než počkat, jestli se k nám dostane jak Raffe, tak Stacia dřív, než rozhodneme, kdo povede ten druhý. Přirozeně bych zvolila Tomase, ale věděla jsem, že se ode mě nebude chtít oddělit.
Ať už ten druhý tým povede kdokoli, budeme mít pulzní vysílačky. Kdyby se druhý tým ztratil, Raffe ho bude moct navigovat, a kdyby se něco stalo, měli bychom být schopní si o tom dát vědět.
Jakmile jsme dospěli k závěru, že se budeme muset rozdělit, vytáhla jsem pulzní vysílačku a poslala Raffemu zprávu, aby s sebou pokud možno přinesl baterku. Zatímco jsme na ně čekali, probrali jsme s Tomasem zbytek naší výbavy. Oba jsme si vzali jeden z rekordérů, které jsem přinesla z pátého patra prezidentských kanceláří. Potom jsme si do batohů každý sbalili láhev vody, trochu jídla a jeden časovač s výbušninou. Také jsme si znovu prošli seznam jmen a veškeré informace, které jsme k nim dostali.
Na základě souřadnic všech jejich domů jsme se následně rozhodli rozdělit je do dvou skupin. Jeden tým dostane na starost profesorku Holtovou a profesorku Chenovou, které zjevně nežijí ani půl kilometru od sebe. Druhý se postará o náměstka Jeffriese a o doktora Barnese.
„Myslím, že víc už toho do příchodu ostatních naplánovat nemůžeme. Pokud se sem nedostanou, budeme se muset rozdělit.
A pokud dorazí, pak mi přijde logické dát Raffeho do týmu, který bude mít na starosti jeho otce, protože v té oblasti vyrostl a dobře ji zná. Ale možná to nezvládne. To nezjistíme, dokud se ho nezeptáme,“ přemítal Tomas, když jsme se znovu posadili na zem a chytili se za ruce. Celý den jsme si nacházeli různé příležitosti k tomu, abychom se jeden druhého mohli dotýkat. Letmý stisk paže. Polibek na tvář. Věděla jsem, že si ukládáme vzpomínky pro případ, že ten druhý se nedožije rána. V Tomasově intenzivním pohledu jsem četla, že se s tou možností smířil.
Podíval se na jeden z časovačů a povzdechl si. „Už se začíná připozdívat a já chtěl ještě udělat pár věcí, než sem dorazí ostatní.“
Letmo mě políbil na rty, načež vstal, vzal si hmoždíř a paličku, hořák a několik vzorků rostlin a zmizel v kuchyni. Za chvilku se ještě vrátil pro dvě krabičky, které jsem dala na stranu. Pak znovu odešel.
Zvedla jsem se a chtěla jít za ním, abych se zeptala, k čemu se chystá. Pak jsem se ale zastavila. Věřila jsem mu, že až bude připraven, řekne mi, na čem pracoval. A byla jsem ráda za chvilku o samotě, protože i já si uvědomovala, že se možná nedožiju dalšího dne, a chtěla jsem udělat ještě jednu věc.
Chopila jsem se tužky a několika listů volného šedého recyklovaného papíru, který jsem měla na dně batohu. Chvilku jsem na něj jen zírala. A pak jsem začala psát. Nevěděla jsem, jestli se ty dopisy dostanou k zamýšleným příjemcům, ale jejich psaním jsem si třídila myšlenky.
Tátovi jsem vysvětlila, že jsem selhala, když jsem neuposlechla jeho varování. A že ačkoli jsem bez důvěry nedokázala žít, naučila jsem se, komu ten dar dát, a že to, co teď dělám, dělám s těmi, kteří věří ve stejnou věc jako já. Že oni stejně jako já nemohou žít s tím, že vědí, co vědí, a jen přihlížet, jak ten prohnilý proces pokračuje. Omluvila jsem se, pokud ho má rozhodnutí nějak zklamala nebo jemu a rodině způsobila nějaké potíže, ale že prostě nemůžu žít a předstírat, že to, co vím, není pravda. Že to on mě naučil, že i ten nejzamořenější kousek země se dá přetvořit v místo, kde se daří živým věcem, pokud je tomu někdo skutečně oddaný. A já jsem oddaná tomuto. Neumím pěstovat rostliny, ale dokázala jsem se oddat uzdravení půdy. A když budu mít štěstí, vyroste na tomto místě něco silného a dobrého.
Když jsem se na konec podepsala, byla celá stránka vlhká od slz.
Pustila jsem se do dopisu pro mámu. Byl sice kratší, ale plný lásky, stejně jako ty pro bratry, včetně Zeena. Našel už Dreu Owense?
Mluvili s Ranettou?
Takové myšlenky jsem odehnala a soustředila se na poslední stránku. Když Tomas vyšel z kuchyně, už jsem ji měla otřenou od slz a zrovna jsem mu ji složenou vkládala do postranní kapsy batohu. V každé ruce nesl dvě láhve. Ty, které držel v pravé ruce, položil na zem, vzal si mou tužku a nakreslil na ně kolečko.
„Tyhle obsahují silnou směs nejnovějšího kmene kozlíku lékařského a levandule.“
Taková kombinace by měla uvolňovat napětí ve svalech a tišit bolest. Někteří by po jejím požití dokonce upadli do hlubokého spánku. Měly by nám pomoct, kdyby někdo z nás utrpěl vážné zranění.
Jednu láhev si dal k sobě, druhou podal mně a pak zvedl zbylé dvě a na každou z nich nakreslil velké černé X. „V těchhle je směs líčidla, oleandru a sotorku růžencového. Tuhle láhev nejspíš nebudeme potřebovat, ale říkal jsem si, že je lepší ji vzít pro případ nutnosti.“
Už jsem se chtěla zeptat, jaký případ má na mysli, ale než jsem to stačila vyřknout, pochopila jsem. Tu láhev nezamýšlel pro lidi z prezidentčina seznamu. I ta byla pro nás. Pokud by nás chytili strážci nebo doktor Barnes, Tomas měl v takovém případě v úmyslu spáchat sebevraždu. A z toho, jak se na mě díval, mi bylo jasné, že si přeje, abych udělala to samé.
Ztěžka jsem polkla a přinutila se dýchat. Můj prvotní šok se změnil ve zděšení. Bez ohledu na to, jestli uspějeme, bychom mohli přijít o život. S tím jsem se sice smířila, ani tak bych ale nedokázala a ani nehodlám sáhnout si na život sama. Zvolit si smrt, to je jako říct, že už jsem dobojovala. Že lámu hůl nejen nad sebou, ale i nad vším, co mi bylo drahé. Vzpomněla jsem si na ty dopisy, které jsem napsala, a věděla, že bych nikdy dobrovolně neopustila svou rodinu.
Ale přestože já jsem odhodlaná bojovat až do konce, Tomas není jako já. Už dlouho jsem pozorovala, jak v něm postupně roste pocit viny a smutku, už od Testování. A to, k čemu došlo na stadionu, jeho zoufalství ještě prohloubilo. Semínko hněvu ho přimělo jít dál, ovšem jeho zápalná šňůra pomalu, ale jistě dohořívá. A až ten plamínek zhasne, Tomas ztratí i vůli bojovat. Zvlášť kdyby si myslel, že bojuje zbytečně.
Proto jsem mlčela, ačkoli jsem mu chtěla říct, aby tu láhev nechal na místě nebo aby mi slíbil, že ji nepoužije, Místo toho jsem si od něj jednu láhev vzala a sbalila si ji do postranní kapsy batohu, abych si ji nemohla splést s ostatními. Pak jsem se zhluboka nadechla, přistoupila k němu, postavila se na špičky a políbila ho.
Do toho polibku jsem vložila veškerou lásku a pochopení, které jsem v sobě našla.
Tomas mě k sobě přitiskl, takže jsem si téměř nevšimla trojího zacvakání v přenosném komunikátoru. Probrala jsem se, až když se ozvalo podruhé.
„Volá Zeen.“ Zrudlá studem jsem se vymanila z Tomasova objetí a sáhla po přenosném komunikátoru. „Našel jsi Dreua?“ zeptala jsem Zeena hned. „Je v táboře?“
„Zeptal jsem se několika lidí ze své skupiny. Pokud tady Dreu je, pak je pravděpodobně s Ranettou. Pár kamarádů se poptá, protože jsem jim prozradil, že jsme s Dreuem ze stejné kolonie.
Nejspíš pracuje na nějakém lékařském výzkumu a shání pro povstání zdroje, kde se dá. Zní to, jako by se tu moc často nevyskytoval.“
Což znamená, že Zeen to bude muset zvládnout sám. „Najdeš způsob, jak s Ranettou promluvit i bez něj? Třeba kdybys naznačil, že ho znáš?“
„Zkusím to, ale nejsem si jistý, že mě za ní pustí. Ne teď, když je tu všechno tak šílené. Některé skupiny povstalců už vyrážejí do Tosu. Pokud se mám k Symonovi dostat dost blízko, musím to udělat rychle. Později už by taky mohl opustit základnu. A až odjede, nikdo nebude vědět kam. Pokud by se mi to však podařilo ještě předtím, dám ti vědět. Kolují tady zvěsti, že některé skupiny povstalců dostaly odlišné rozkazy na základě toho, jestli patří do Symonovy, nebo do Ranettiny frakce, takže tu panuje dost napětí.
Kdy chcete začít s útokem vy?“
Dokud nedorazí ostatní, nemůžu to vědět jistě. Ale vzhledem k tomu, že povstalecké skupiny už se začaly rozmisťovat a existovala možnost, že rozkaz k zahájení útoku padne dřív, než bylo původně plánováno, nezbylo mi než odpovědět: „Dnes večer.
Máme v plánu odvést pozornost hlídek. Až skončíš se Symonem, měl bys dorazit sem,“ navrhla jsem a oznámila mu souřadnice z přenosného komunikátoru. Zeen Tosu vůbec nezná. A pokud se mu nepodaří přesvědčit Ranettu, že Symona je nutné zabít, bude v táboře vnímán jako zrádce. Bude se potřebovat někde schovat.
„Jestli se mi to podaří a pak se odsud dostanu, nepůjdu se nikam schovávat. Půjdu vám pomoct.“ Ne, pokud tomu budu moct zabránit. A jelikož jsem mu neřekla, kde budeme, považovala jsem jeho slib za nesplnitelný.
„Musím už jít, ale, Cio…“
„Co?“
„Nejsem si jistý, kdy se zas uslyšíme,“ řekl téměř neslyšně, „chtěl jsem ti jen říct, že tě mám rád. Buď opatrná, platí?“
Sevřelo se mi srdce a chtělo se mi začít plakat. „Taky tě mám ráda, Zeene. A Zeene… neudělej žádnou hloupost.“
„Kdo, já?“ rozesmál se a i já se usmála. „Brzy se uvidíme.“
„Beru tě za slovo,“ rozloučila jsem se s ním. A přestože komunikátor ztichl, svírala jsem ho v rukou dál. Jako bych tím, že ho budu držet, mohla nějak Zeena udržet v bezpečí nebo přivést blíž.
Tomas se mě pokusil obejmout kolem ramen. Věděla jsem, že se mi jen snaží být oporou, odtáhla jsem se však a odešla na druhou stranu pokoje. Přes veškerou lásku k Tomasovi jsem s myšlenkami na bratra potřebovala zůstat sama.
Nevím, jak dlouho jsem tam stála a svírala komunikátor, ale stíny na podlaze už se posunuly dál, když jsem venku za zabedněnými okny zaslechla tiché hlasy.
Někdo tam byl.
„Tomasi,“ zašeptala jsem. Když neodpovídal, popošla jsem dál a znovu ho šeptem oslovila.
„Co se děje?“ zeptal se, když se objevil ve dveřích do obýváku.
Přitiskla jsem si prst na ústa a počkala, až se ty hlasy znovu ozvou. Když se tak stalo, Tomas ztuhl. Naneštěstí mluvily potichu, takže jsme nemohli rozeznat, jestli patří nějakým strážcům, našim přátelům, nebo někomu ze sousedství, koho začala zajímat naše přítomnost. Pomalu jsem se vrátila ke svému batohu, uklidila do něj komunikátor a sáhla po zbrani. Hlasy už utichly, všimla jsem si však, že žárovička na mé pulzní vysílačce bliká. Ukázala jsem to Tomasovi. Kývl na mě, abych zprávu přehrála. „Jsme venku. A potřebujeme se dostat dovnitř.“
Raffe.
Odložila jsem vysílačku, ovšem zbraň jsem dál pevně držela v rukou. Zamířili jsme do kuchyně a otevřeli zadní vchod. Záře slunečního světla nás udeřila do očí. Musela jsem zamrkat, abych zase viděla. A když jsem se rozkoukala, spatřila jsem před sebou Raffeho a Staciu. Raffe držel obě jejich kola. Stačil jediný pohled na Staciu, abych pochopila proč.
Staciu postřelili.
Jednu ruku si držela na prsou. Druhou ruku měla celou od krve. Byla bledá a jen nejistě se držela na nohou. Podala jsem svou zbraň Tomasovi a dovedla ji k dece na podlaze. Pak jsem jí pomohla sundat bundu a kapesním nožíkem jí odřízla rukáv košile nad loktem, abych si mohla zranění lépe prohlédnout.
Raffe a Tomas zůstali stát ve dveřích. „Co se stalo? Snažil se vás zastavit nějaký strážce?“ zeptala jsem se.
Raffe se Staciou si vyměnili pohled. „Ne tak docela,“ odpověděl Raffe. „Ian šel na průzkum a dal nám vědět, že hlídky se soustředily poblíž hlavního vchodu, takže se můžeme vydat na sever a obejít je. Poradil mi nejlepší cestu a vrátil se zpátky na kolej, aby tam zabavil ostatní povstalce mezi studenty a my mohli bez povšimnutí zmizet. Dávali jsme takový pozor, aby si nás nevšimla žádná hlídka, až nám uniklo, že nás sledují dva studenti.“
„Je to moje vina,“ sykla Stacia. „Byli to čtvrťáci z medicíny, o kterých všichni vědí, že šikanují prváky. Takže když mě sledovali ven z koleje, nepřipadalo mi to nijak zvláštní. Zamířila jsem do budovy historických studií, abych je přesvědčila, že jsem šla na hodinu. A když odešli, myslela jsem, že už se o mě přestali zajímat.
Jenže oni si na nás počkali na silnici za vstupní branou kampusu.“
Ačkoli jsem si byla celkem jistá, že Raffe u sebe měl minimálně jednu zbraň, překvapilo mě, že ji dokázal použít a ztratit se, když je takhle zaskočili. Něco v tom smyslu jsem poznamenala nahlas a Raffe nervózně přešlápl. „No, vlastně jsme se jich nezbavili sami.
Někdo nám pomohl.“
„Ian?“ zeptal se Tomas.
„Já,“ ozval se za námi povědomý hlas.
A mě sevřela hrůza, když jsem se otočila ke dveřím, abych v nich spatřila onoho člověka s nezaměnitelným širokým úsměvem.
Willa.
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pohlédl na mě svýma zelenýma očima. Chviličku jsem nemohla popadnout dech. Vzpomněla jsem si, jaká vypočítavost se v nich blýskala během Testování, když postřelil Tomase a namířil svou zbraň na mě. Kdysi jsem si o něm myslela, že je můj přítel. Že je na mé straně. To jsem se však pletla.
Pustila jsem Staciinu paži a prsty sevřela dřevěnou rukojeť pistole. Vstala jsem. Nikdo neřekl ani slovo, když jsem ruku se zbraní zvedla, podepřela si ji druhou rukou a namířila na něj.
Will se ani nehnul. Ani nehledal pomoc u ostatních. Jen na mě dál hleděl. Čekal, co udělám. Rozum mi říkal, abych vystřelila.
Nemůžu dopustit, aby mě znovu zradil. Nedovolím, aby Zeena chytili jako povstalce a zrádce a popravili. Willovi se nedá věřit.
Nezbývá než ho zabít.
Jenomže jsem nevystřelila. Z nějakého důvodu zachránil Raffeho a Staciu. Stejně jako na pláních Tomase a mě, když jsme byli napadeni. Proč? Během Testování se Will rozhodl zbavovat konkurence, aby zvýšil svoje šance stát se jedním z dvaceti vyvolených na univerzitu. Mohl Romana nechat, aby Tomase zabil. Mohl vyčkat, jestli budu mít já dost kuráže na to, abych zabila, než do toho vstoupil a zachránil nás. Mohl jen přihlížet opodál a nechat nás zemřít.
Ale neudělal to. Od té doby, co se mi vrátily vzpomínky, mě tenhle konkrétní obraz pronásledoval. Will chtěl, abychom zemřeli. A přesto nás zachránil, ačkoli měl v úmyslu nás zabít sám. A teď tam stál a klidně očekával, jak se rozhodnu, poté, co pomohl mým dvěma přátelům.
Ne, spletla jsem se. Ačkoli ve tváři si udržoval výraz pokerového hráče, nebyl klidný. Popruh batohu svíral tak silně, až mu zbělely klouby na prstech. To spolu s jeho zrychleným dechem vypovídalo o silných emocích těsně pod povrchem. Ale stejně nepromluvil. Neprosil o život.
„Ty si vzpomínáš.“ Zašeptala jsem to téměř neslyšně, ovšem to, jak sebou Will trhl, naznačovalo, že mě slyšel. Přesto jsem to raději zopakovala, pro případ, že bych se pletla. Tentokrát už naprosto zřetelně. Se stejnou naléhavostí, s jakou jsem potřebovala pochopit toho kluka, který vykonal něco dobrého, i když klamal.
„Vzpomínáš si na Testování.“
„Na Testování si nikdo nevzpomíná,“ sykla Stacia.
Ale Will se na ni ani nepodíval. Nespouštěl ze mě oči. „Ne tak docela,“ odpověděl.
„Něco si ale pamatuješ,“ vydechl Tomas a udělal krok blíž.
Ačkoli Tomas zjevně zuřil, Will se ani nehnul. „Pamatuju si dost na to,“ pronesl vyrovnaným hlasem, „abych věděl, že si zasloužím jakýkoli trest, který si podle vás zasloužím. Ať se rozhodnete jakkoli, přijmu ho.“
„O čem to tu mluvíte?“ nechápala Stacia a snažila se dostat na nohy. Raffe jí přispěchal na pomoc, ona ho však odstrčila. „Proč by tě měli chtít Cia s Tomasem potrestat, Wille? Neudělals přece nic zlého.“
„Ale ano, udělal,“ pronesl tichým, ale pevným hlasem.
Právě kvůli jeho tichému přijetí toho, co udělal, i zaslouženého trestu, jsem sundala prst ze spoušti. Kdyby vystupoval zlostně nebo arogantně nebo agresivně, vystřelila bych. V tu chvíli jsem si ale vzpomněla na toho kluka, s nímž jsem se prvně sešla během Testování. Toho, který slyšel mé přiznání, že jsem jeden z testů nestihla dokončit. Který se mi pak nevysmíval a nevalil oči, jak by to udělalo tolik dalších kandidátů, ale který mi poděkoval, že jsem byla ochotná přiznat pravdu. Viděla jsem, jak mu zlomilo srdce, když jeho bratr neprošel prvním kolem. Dívala jsem se, jak zabil kluka, který se během čtvrté zkoušky chystal zabít Tomase. A věděla jsem, že jen díky jeho přesvědčivosti jsem se nakonec dostala z té kovové bedny, v níž mě Damone chtěl vidět umírat během zasvěcování.
Který z těch Willů je ten pravý? Ten, který chladnokrevně zabíjel, nebo ten, který mi zachránil život? To jsem nevěděla.
Pomalu jsem zbraň svěsila. Tomas se zamračil, když jsem ho poslala do kuchyně pro vodu, abychom mohli ošetřit Stacie ruku, ale poslechl.
Jakmile odešel z pokoje, Stacia se otočila, sykla bolestí a řekla: „Nerozumím tomu. Jak to, že si Testování pamatuješ? Nikdo jiný si na něj nevzpomíná.“ Pak se podívala na mě. „Nebo ty ano? Vy oba?“ dodala, když se Tomas vrátil. Z očí jí sršel hněv.
Opatrně jsem volila slova. „Během Testování jsem našla způsob, jak si něco z toho, co se stalo, nahrát. Pak jsem tu nahrávku našla a začala se rozpomínat.“
„A co Tomas?“
„Na mě proces vymazání paměti vůbec nefungoval,“ hlesl Tomas, sedl si vedle ní a navlhčil kus látky. „Já si to pamatoval vždycky.“
S tím začal Stacie ránu čistit, jenže ona se mu vytrhla. Pak kývla směrem k Willovi a zeptala se: „Co teda udělal?“
„Během čtvrté zkoušky jsem zabil několik lidí,“ přiznal Will.
„A pak jsem se pokusil zabít je oba.“
„Tak to nejspíš znamená, že bys měl zapracovat na svojí mušce.“
Stacia znovu sykla bolestí, ale když se Tomas znovu pokusil vyčistit jí ránu, opět se mu vytrhla. „A co já?“ zeptala se a pohlédla na mě. „Udělala jsem já něco, kvůli čemu byste mě vy dva chtěli zastřelit? Nebo nesmím vědět, co se stalo?“
„Já to nevím,“ odpověděla jsem po pravdě. „Při Testování jsem s tebou mluvila jenom jednou. Během čtvrté zkoušky jsi byla s Vicem a Tracelyn. Ty a Vic jste ji dokončili. Ale Tracelyn ne.“
„Myslíš si, že jsem ji zabila?“ chtěla vědět Stacia. Vztek z jejích očí už vyprchal a zůstala v nich už jenom bolest. Způsobilo ji zranění, nebo představa, že možná zabila někoho známého? To se nedalo odhadnout.
„Já to nevím,“ zopakovala jsem jí znovu po pravdě.
„Ale myslíš si, že jsem ji musela zabít. Proč bych tady jinak taky byla, že?“ Než jsem mohla zareagovat, obrátila se na Tomase a požádala ho o navlhčený pruh látky, aby si mohla ránu vyčistit, s tím, že ona je k tomu, vzhledem ke svému oboru, ta nejpovolanější.
Tomas jí ho podal, zůstal však nablízku, i když si sama začala stírat krev.
Z jejího výrazu jsem vyčetla, že s otázkami prozatím skončila, a tak jsem obrátila svou pozornost opět k Willovi. „Kdy se ti vrátily vzpomínky na Testování?“
Will pokrčil rameny a posadil se u stěny na zem. „Hned potom, co nám doktor Barnes oznámil, že nás přijali na univerzitu. Když jsem se tehdy rozhlédl kolem a neviděl tam Gilla, došlo mi, že něco není v pořádku.“
Vzpomněla jsem si, že když si tehdy Will uvědomil, že jeho bratr chybí, museli ho zpacifikovat univerzitní asistenti a odvést ho pryč. Trvalo celé dny, než se pak vrátil.
Zatímco nám Will vyprávěl o útržcích svých vzpomínek, Stacia dovolila Tomasovi, aby jí pomohl ránu dočistit. Poposedla jsem si k ní blíž, abych líp viděla. Díra po kulce nebyla veliká, v průměru mohla mít tak dva centimetry. Možná i míň. Ovšem otok a zarudlé okraje kolem rány mi dělaly starosti. Stejně jako fakt, že stále krvácela. A jelikož měla v paži jen jednu díru, dospěla jsem k závěru, že kulka jí zůstala uvnitř.
Stejný názor měla i Stacia. Rozhodla se paži jen ovázat a víc už do rány nezasahovat. „Sama si tu kulku nevyndám. A i kdyby se mi to povedlo, jsem si jistá, že by to napáchalo víc škody než užitku. Škoda, že jsem se nevloupala do lékárny na koleji a nevzala si pár pořádných léků proti bolesti. Mám akorát nějakou protizánětlivou mast.“
„Rozmíchal jsem ve vodě směs léčivých bylin,“ prohlásil Tomas a vytáhl z batohu láhev označenou kolečkem. „Zmírní to bolest, ale možná tě to taky uspí.“
Stacia si láhev prohlédla a zavrtěla hlavou. I při tak jednoduchém pohybu sykla bolestí. „Myslím, že na tohle budu potřebovat čistou hlavu,“ procedila skrz zuby. „Ale kdyby ti to nevadilo, nechala bych si ji na později.“
Když jí Tomas láhev podal, otevřela ji a čichla si k ní. A po chvilce ho požádala, aby jí z ní nalil trochu na obvaz, jejž si s sebou vzala. Napadlo mě vyndat i mast, kterou jsem měla zas já, aby ji mohla taky použít. Napětí v jejích ramenou pak povolilo a mně se ulevilo, že kombinace masti a roztoku by snad mohla stačit k tomu, aby zvládla, co nás čeká.
Jenže než jsem to téma otevřela, musela jsem vědět ještě něco.
„Proč jsi řekla Enzovi o té vysílačce v mém pokoji?“
„Když odpovím špatně, budeš mi vyhrožovat zastřelením stejně jako předtím Willovi?“ usmála se na mě stejným úsměvem, který jsem si pamatovala z jídelny v Testovacím centru. „Je tohle moje zkouška, Cio?“
„A prošla bys jí?“ odpověděla jsem otázkou a stiskla zbraň, kterou jsem stále ještě svírala v ruce. „Nejen že Enzo je celý popálený a málem i zemřel, navíc se to stalo u mě v pokoji. Nebýt Iana, zadrželi by mě strážci. Mohla jsem už být dokonce mrtvá. A to kvůli tobě. Myslím, že je fér chtít vědět proč.“
Stacia se rozhlédla po pokoji. Všichni se na ni dívali. „Když jsme dorazili do knihovny, Enzo se na tebe začal dost vyptávat.
Řekl, že má strach, že děláš něco, kvůli čemu budeš mít potíže s profesorkou Holtovou. Napadlo mě, že to je skvělá příležitost.
Žádnou zkoušku jsi pro něj ještě nevymyslela, a my už nemohli plýtvat časem. Tak jsem mu řekla, žes našla jednu nahrávku, která je podle tebe důležitá, a že přemýšlíš, jestli ji odevzdat prezidentce.
On potom šel a prokázal, že není na naší straně. Je mi líto, že se zranil, udělalo nám to však dobrou službu.“
„Dokázala jsi tím ale akorát to, že chtěl vědět, co na té nahrávce je,“ oponovala jsem. „O jeho motivaci nemáš ani tušení.“
„Cia má pravdu,“ ozval se z rohu Will. „Enzo si mohl dělat o Ciu takové starosti, že byl ochotný riskovat trest jenom proto, aby zjistil, jaké může mít potíže.“
„Nebo na ni mohl donášet a už se těšil, jakou mu dá doktor Barnes odměnu, až mu přinese další informace,“ odsekla Stacia.
Možná už to nikdy nezjistíme. Bez ohledu na to, jak moc jsem chtěla věřit, že se z toho Enzo dostane, viděla jsem, jak těžká zranění utrpěl. Nedokázala jsem si představit tu bolest, kterou by musel projít, aby to nakonec přežil a dokázal se uzdravit.
„Když budeme přemýšlet jen nad tím, co se stalo, nikam se nedostaneme,“ poznamenal Raffe. „Enzo se z toho buď vylíže, nebo ne. To my už nijak neovlivníme. Jediné, co můžeme udělat, je poučit se z chyb a napříště se jich už nedopouštět.“ Když mu nikdo neoponoval, dodal ještě: „Jediný způsob, jak zabránit tomu, aby se něco podobného v budoucnu neopakovalo, je dohodnout se, kdo odteď bude mít v rozhodování poslední slovo. A jediný důvod, proč se tu o tom teď vůbec bavíme, je Cia. To ona se pídila po informacích o Testování. To ona zjistila pravdu o Symonovi a o povstání. To ji požádala prezidentka o pomoc. Cia je náš vůdce. Já to vidím tak, že jakkoli už o něčem rozhodne, mělo by to být definitivní. Souhlasíte?“
Will přikývl jako první. Ne že by na jeho názoru skutečně záleželo, protože do toho nepatřil. Ne skutečně. Tomas si Raffeho prohlédl a potom přitakal, takže už zůstala jen Stacia. Pořád ještě jsem nevěděla, jestli do toho s námi šla proto, že věří v naši věc, nebo to celé dělá jen s vidinou nějaké odměny od prezidentky. Ale ať už to bylo jakkoli, netvářila se příliš nadšeně, když si povzdychla: „Tak dobře.
Můžeme už teda probrat, co budeme dělat? Moc času nám nezbývá.“
Zahnala jsem své pochybnosti o ní. S příchodem ostatních nám vyvstaly dva nečekané problémy. Přítomnost Willa a Staciino zranění. Čekala nás fyzicky i psychicky náročná noc. Nechtělo se mi věřit, že by ji Stacia v tomhle stavu mohla zvládnout. Ale byla jsem si jistá, že nebude chtít zůstat někde vzadu. A z toho, jak se tvářil Tomas, bylo jasné, že nechce řešit strategii, dokud je v místnosti i Will. Jenže jsme neměli moc na vybranou.
Raffeho podobné obavy zjevně nesužovaly, protože se hned zeptal. „Takže co dál?“
Podívali jsme se s Tomasem jeden na druhého. Viděla jsem, že jemu se mluvit nechce, ale vůdcem jsem byla já a bylo to moje rozhodnutí.
Zhluboka jsem se nadechla a pověděla jim o Zeenovi a o tom, co se právě děje v povstaleckém táboře. Raffe a Stacia skoro ani nehnuli brvou, když jsem se o něm zmínila. Jen poslouchali. Vytáhla jsem náš seznam a vysvětlila jim, jakou strategii jsme s Tomasem vymysleli. Dva týmy, čtyři cíle. To vše v časovém úseku mezi soumrakem a úsvitem. A pustíme se do toho ještě dnes večer.
„Tenhle plán bychom ale možná měli trochu pozměnit vzhledem k tomu, že Stacia je zraněná,“ připustila jsem. „Možná že by Ian…“
„Ne.“ Stacia si poposedla a sykla bolestí, přesto řekla: „Jdu s vámi. Nemůžete mě přinutit tady zůstat.“
„Má pravdu,“ ozval se Raffe. „Potřebujeme všechny, aby to fungovalo. I kdyby se nám podařilo dát zprávu Ianovi, nemyslím, že by opustil kampus. Je odhodlaný promluvit si s co nejvíce studenty, kteří patří k povstalcům, a přesvědčit je, aby Symonovy rozkazy ignorovali. Jestli Stacia myslí, že to zvládne, měli bychom ji to nechat zkusit. Když bude mít potíže, vypořádáme se s nimi, až nastanou.“
„To zní fér,“ souhlasila Stacia. „Takže kdo z vás bude mít to štěstí a skončí se mnou v týmu?“
„Já,“ nabídl se Tomas. „Z nás všech jí dokážu nejlíp pomoct vypořádat se s bolestí, kdyby to na Stacii bylo příliš.“
To nebyl skutečný důvod. A když jsem začala protestovat, Tomasův pohled mi to potvrdil. Kdokoli z nás by zvládl Stacie ránu namazat nebo potřít Tomasovým bylinným roztokem. Jenže ačkoli jsem si byla jistá, že Tomas by událostem té noci nejraději čelil společně se mnou, stejně tak jako při většině Testování, kdybychom se pro to rozhodli, znamenalo by to věřit zbylým dvěma členům, že udělají přesně to, co slíbili. Tomas úplně nedůvěřoval Raffemu. A já zase Stacii. A vzhledem k tomu bylo tohle rozdělení jediné přípustné.
„Kdo si vezme na starost Symona?“ zeptal se Raffe.
„Kdo je to ten Symon?“ chtěl vědět Will.
„Někdo, kdo dělá pro doktora Barnese.“ To mu jako vysvětlení muselo stačit. „O Symona se postará můj bratr,“ sdělila jsem pak Raffemu.
Raffe si mě chvíli prohlížel a pak přikývl. „Ale i bez Symona si nejsem jistý, jak se nám to technicky může podařit všechno provést za tak krátkou dobu.“ Zběžně se podíval na mapu, do níž jsem předtím zakreslila naše cíle. „Pokud chceme odlákat strážce, k tomu výbuchu musí dojít v nerevitalizované oblasti na druhé straně města. A dostat se tam bude těžké už jenom kvůli tomu, že se budeme cestou muset vyhnout hlídkám. Zvlášť proto, že touhle dobou už po nás musejí pátrat úplně všechny. Přičti k tomu čas na hledání místa, kde si budeme jistí, že výbuch nikoho nezraní, plus samotné nastražení bomby…“
„Potřebujete někoho, po kom strážci nepátrají, aby připravil nálože,“ ozval se z rohu Will. „Hlásím se jako dobrovolník.“ Když jsem zavrtěla hlavou, Will oponoval: „Mě nikdo nehledá. Dostanu se přes město rychleji než vy. Tu oblast jsme projeli během našeho Zasvěcování, takže vím, kam jdu. A nikdo nebude mít žádné podezření, když si mě po tom výbuchu někde všimne. Budou hledat vás čtyři, jenže vás na ulicích nenajdou. Až skončím, vrátím se zpátky sem a budu čekat, kdyby někdo z vás potřeboval pomoc.“
Strašně se mi nelíbilo, že to dává smysl. Kdyby to byl kdokoli jiný… „Ty do toho nepatříš, Wille.“
„Ale jistě že patřím. Vzali mi bratra. A i kdyby ne, stejně bych do toho patřil.“ Jeho obyčejně bledá tvář zahořela vášní. „Vím, že jsem ti dal důvod o mně pochybovat. Při Testování jsem se o sobě hodně naučil. Zjistil jsem, čeho jsem schopný. A právě díky tomu teď vím, že tohle zvládnu.“
Čekala jsem, že Tomas, Raffe nebo Stacia něco řeknou, ale oni mlčeli. Staciin nezaujatý výraz mluvil za vše. Já jsem vůdce. Já musím rozhodnout. To břemeno padne na má bedra. Pokud se jich nezeptám na názor, nechají to na mně. Na mně. Na nejmladším z nás všech. Ovšem od té doby, co jsem přišla do Tosu, jsem se naučila, že věk není zárukou lepších rozhodnutí nebo silnějšího vedení. Rozhoduje schopnost odsunout stranou vlastní cíle a upřednostnit to, co je lepší pro většinu. A přesně to jsem musela udělat.
Jestli jsem Willovi věřila?
Ne.
Jestli jsem věřila, že zvládne to, k čemu se přihlásil?
Ano. Samozřejmě pokud se rozhodne to udělat. Ovšem pokud by se rozhodl běžet k nejbližšímu strážci, aby si vylepšil pozici po promoci, všichni bychom za to museli zaplatit.
Zavřela jsem oči, zhluboka se nadechla a otevřela je. „Dnes ráno jsme s Tomasem sestavili časovače,“ oznámila jsem, vstala a došla k místu, kde jsme je i s výbušninami nechali. Zvedla jsem jeden časovač a jednu bombu a vrátila se k Willovi. „Až dorazíš na místo, budeš je muset připojit. Jeden musíš nastavit tak, aby bomba vybuchla v sedm. Druhý bys měl umístit tak o kilometr dál a nastavit na výbuch o půl hodiny později. To by mělo strážce přesvědčit, aby soustředili pátrání na tu část města.“ Podala jsem mu časovač a pokračovala. „Taky máme ještě další bombu, která časovač nemá…“
„Tohle mu přece nemůžeš svěřit. Vzpomeň si na všechno, co už nám udělal.“
„Já vím, co udělal, Tomasi. Ale taky si pamatuju, co jsem udělala já. Co jsme udělali my oba. Will se toho mohl dopustit jen kvůli doktoru Barnesovi a Testování. Teď je tady. A může to zvládnout. Zaslouží si šanci dokázat, že není tím, koho z něj testy doktora Barnese udělaly.“
Tu šanci si zasloužíme my všichni.
„Ukážu Willovi, jak časovače spustit.“ Záměrně jsem se k Tomasovi postavila zády, abych mu dala najevo, že diskuse skončila.
Cítila jsem jeho hněv a bolest. Ale pochopila jsem, že pokud nás mám vést, nesmím se nechat ovlivňovat svými city k Tomasovi.
Takže jsem Willovi ukázala, jak nastavit časovač a jak ho k bombě připojit.
Will mi to pak celé zopakoval, zeptal se na pár věcí a nakonec se podíval na hodinky, které měl na zápěstí. „Už se připozdívá.
Čeká mě dlouhá cesta. Měl bych vyrazit. Pokud budou ty výbuchy tak hlasité, jak myslím, uslyšíte, jestli jsem uspěl, nebo ne.“ Zatímco si Will opatrně ukládal bomby do batohu, přešla jsem k hromadě s našimi zásobami a vybrala pro něj dlouhý ostrý nůž a nabitou zbraň.
„Tumáš,“ řekla jsem.
Když jsem Willovi ty zbraně podala, cítila jsem, jak mě Tomas probodává pohledem. Pistoli si Will strčil za opasek, náboje si uložil do postranní kapsy batohu a stejně tak i nůž s vyleštěným smrtícím ostřím. Pak jsem si od Stacii vzala její vysílačku a dala mu ji také. Will mi stiskl ruku.
„Díky.“ Tvářil se vážně. Odhodlaně. „Tentokrát tě nezklamu.
Slibuju.“
„Buď opatrný,“ nabádala jsem ho, když mě pustil a vzal si pulzní vysílačku. „Spoléháme na tebe.“
„Já vím.“ Will se otočil a šel se Raffeho zeptat, kde myslí, že bude nejlepší nálože umístit.
A potom, vyzbrojen instrukcemi od Raffeho a zbraněmi ode mě, zamířil ke dveřím, kde se otočil a usmál se. V tom úsměvu jsem spatřila kluka, s nímž jsem se skamarádila během první zkoušky Testování. A na toho jsem spoléhala.
„Dám vám vědět, až budu na místě,“ řekl. Pak na nás mrkl a vyšel ven.
„Tak co?“ uslyšela jsem za sebou Tomasův hlas.
Když jsem se ohlédla, spatřila jsem, jak Stacia protahuje ruku a přikyvuje. „Je to lepší. Nikdy by mě nenapadlo dát si přímo na ránu rozdrcený kozlík lékařský.“
„Přesně proto vy doktoři potřebujete biologické inženýry, aby vám pomohli vymyslet nové léky.“ Tomas se usmál.
A Stacia mu úsměv oplatila. „Doufám, že to vyzkoušejí i u Enza.“ Pohlédla na mě. „Vážně jsem si myslela, že dělám správně, když jsem mu o tom řekla. Nikdy by mě nenapadlo, že se vloupá k tobě do pokoje a ublíží si. Jinak bych tě varovala.“
Je jí líto, že mi způsobila potíže. Ne proto, že se Enzo zranil, ale proto, že se rozhodla, aniž by to se mnou konzultovala. Myslela si, že váhám moc dlouho, a udělala to, co podle ní bylo nutné pro úspěch. Propříště to musím mít na paměti. Nedovolit Stacii rozhodovat samotnou, zvlášť v případech, kdy bych s jejím rozhodnutím nesouhlasila. Sama se musím rozhodovat rychleji. Pokud přežijeme, pochybuju, že by z nás mohly být ještě někdy přítelkyně. Ale jen to, že nevím, co si o ní myslet, neznamená, že nedokáže zvládnout to, co od ní potřebuju. A pokud se mám stát silnějším vůdcem, abych ji k tomu přiměla, pak prostě budu silnější.
„Zbývají nám dvě hodiny, než Will spustí první explozi,“ prohlásila jsem a narovnala se. „Musíme se připravit. Musíme rozhodnout, který tým…“
„Ne, nemusíme,“ přerušil mě Raffe. „Můj dům se někomu, kdo to tam nezná, hledá špatně. A se svým otcem to beztak musím vyřídit sám. Tomas a Stacia si vezmou další dva cíle. Popíšu vám, podle čeho se orientovat, abyste věděli, že jste na správné cestě.“
Následujících deset minut Raffe vysvětloval Tomasovi a Stacii cestu. Dům profesorky Chenové leží u malého rybníku. A profesorka Holtová bydlí jen tři bloky odtamtud, ve velkém domě obehnaném vysokým dřevěným plotem.

„Profesorka Holtová nikdy nechodí nikam pěšky. Pokud bude před domem parkovat její vznášedlo, pak víte, že je doma. Jestli se vám pak od něj podaří najít klíčky, použijte ho. Strážci nebudou zastavovat univerzitní vznášedlo.“
Tomas a Stacia se ho vyptávali na spoustu věcí. Pokusila jsem se Tomasovi vnutit přenosný komunikátor, ale on zavrtěl hlavou a prohlásil, že si ho musím nechat já, abych se mohla spojit se Zeenem. A že kdyby se Staciou potřebovali pomoc, pošlou zprávu Raffemu. Jeho znalost města je prý užitečnější než komunikátor, který jim nedokáže říct, jaké věci mají hledat.
Když jsme měli konečně sbaleno, všechno promyšleno a Tomas se Staciou si byli dostatečně jistí, že se dokážou rychle pohybovat ulicemi, bylo tři čtvrtě a sedm. Podívala jsem se na přenosný komunikátor v naději, že najdu zprávu od bratra. Místo toho se však rozsvítila žárovička na pulzní vysílačce. Will. První nálož je na místě a připravena k odpálení. Je načase vyrazit.
Raffe a Stacia odešli do kuchyně pro kola a já pohlédla na dopisy pro svou rodinu, které jsem nechala ležet na zemi. Když jsem zvedla oči, zjistila jsem, že Tomas zůstal stát na místě. Díval se na mě. A rozhostilo se mezi námi ticho. Za pár minut jsme se měli rozdělit. A pak už se nemusíme nikdy vidět.
„Miluju tě.“ Došla jsem až k němu a pohlédla mu do tváře, abych si zapamatovala linii jeho čelistí a tvar jeho očí. Když jsem stála přímo u něj, opět mě překvapilo, jak je vysoký. Jak se s ním cítím v bezpečí. Chytila jsem se toho pocitu jako stébla a vzala ho za ruku. Ztuhl, ale nevytrhl se mi. A když mi dlaň stiskl, cítila jsem se dokonale.
„Taky tě miluju,“ zašeptal. Ten tam byl jeho hněv. Zůstaly jen obavy. „Dávej na sebe pozor.“
„Brzy se uvidíme,“ slíbila jsem mu, když jsme vyšli ven.
Vyvedli jsme kola zpoza domu na ulici. Slunce už začínalo zapadat. Všimlo si nás nějaké dítě, které si hrálo před jedním z domů na dvorku, a rychle se běželo schovat domů. Podívala jsem se na přenosný komunikátor, který jsem držela v ruce. Zeen se stále ještě neozval. Je naživu? Zabil Symona? Začali po něm povstalci pátrat, nebo se stále rozmisťují v ulicích a čekají na rozkaz k útoku?
Srdce mi svírala úzkost, ale nezbývalo mi než doufat, že je v pořádku a soustředí se na to, co je třeba udělat.
Nasedla jsem na kolo. Pistoli jsem měla v kapse bundy. Tomas mě chytil za ruku. Všichni čtyři jsme stáli na silnici a čekali. Pohlédla jsem na dům vedle nás a v plíživém šeru jsem zahlédla i symbol nastříkaný na verandě. Dva blesky. Dva týmy. Prozření.
Začátek naděje.
Pak jsem se podívala na hodinky na Raffeho zápěstí. Do sedmi hodin zbývalo pět minut. Všimla jsem si, že v jednom z okolních domů někdo pootevřel dveře na škvíru. Jedna moje část chtěla tomu člověku zamávat, aby pochopil, že nepředstavujeme hrozbu.
Ale bylo mi jasné, že kdybych dala najevo, že o něm vím, vyvolala bych tím v něm jen ještě větší úzkost. Tak jsem se soustředila jenom na čas.
Čtyři minuty.
Tři.
Dvě.
Vtom někde na západě zaduněl výbuch. Znamení, že povstání, s jehož existencí doktor Barnes nikdy nepočítal, právě začalo.
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podívala jsem se na naše sevřené ruce a potom na Tomase. Snažila jsem se zapamatovat si na té chvíli úplně všechno. Prošli jsme spolu Testováním. A abychom uspěli i teď, musíme se rozdělit.
„Připraveni?“ zašeptal Raffe.
Ztěžka jsem polkla a po chvilce jsem se přinutila Tomasovu ruku pustit. „Mějte vysílačky pořád u sebe. A pošlete zprávu, kdybyste měli nějaké potíže nebo až splníte jeden z úkolů.“
Tomas se Staciou přikývli a rozjeli se k severu. Dívala jsem se, jak mizí v dálce, zatímco jsem dala komunikátorem signál Zeenovi, že začínáme. Když ti dva zabočili doleva a zmizeli, obrátila jsem své kolo, rozjela se opačným směrem a snažila se nemyslet na to, co by se Tomasovi mohlo stát.
Raffe vedl náš tým. Zatímco se stíny prodlužovaly, my prokličkovali mezi dírami v silnici, odbočili na východ a pokračovali v cestě. V dáli před námi jsem zahlédla bílý znak na dveřích nějakého vznášedla. Patřilo hlídce. Ale nezpomalilo ani se neotočilo směrem k nám. Will nám poskytl dostatečné krytí na to, aby vznášedlo směřovalo dál na západ.
Raffe nepolevoval v tempu. V dálce jsme zahlédli další vznášedlo plné strážců a zpomalili. Ale i tento stroj nás bez povšimnutí minul. Poté, co Raffe zabočil do další ulice, mě napadlo, jestli je Zeen stále ještě v táboře povstalců a jestli se Stacii a Tomasovi podařilo vyhnout hlídkám. Ulice byla plná velkých domů omítnutých světle modrou nebo šedou barvou s bílým lemováním, které jasně zářilo i v řídnoucím světle. Před všemi domy navíc bujel zdravý zelený trávník. Stromy tam byly mladé, ale rostly pěkně rovně a do výšky. Na konci ulice běhaly po trávníku děti a hrály na honěnou. Někdo na ně zavolal, aby šly domů.
U jedné z modře omítnutých budov se otevřely dveře. Raffe zamával na postarší paní, která z nich vyšla na verandu. Když nám zamávala zpátky, podíval se na mě. „To byla paní Haglundová.
Neměla na nose svoje brýle, takže nejspíš ani netušila, komu mává.
A i kdyby ano, špatně slyší. Pochybuju, že má o tom, co se děje v Tosu, vůbec ponětí, nebo že by věděla, že po nás pátrají hlídky.
K domu mých rodičů se jede tudy.“
Zahnuli jsme do další ulice. Domy v ní byly ještě větší a prostornější než ty předchozí, takže je trávníky a stromy obklopovaly ze všech stran. Když jsme dojeli ke třetímu z nich, Raffe zastavil, sesedl a začal tlačit kolo po chodníku směrem k modrému domu, jehož vstupní dveře lemovaly velké bílé sloupy. Šel s hlavou vztyčenou a klidným krokem. Jako by tam patřil. Což byla nejspíš pravda. Pokusila jsem se jeho chování napodobit. Kola jsme opřeli o zadní stěnu domu.
„Touhle dobou bývá otec zpravidla v pracovně.“
„A co tvoje matka?“ chtěla jsem vědět.
„Když jsme odmaturovali, otec rozhodl, že už nemusejí využívat elektřinu i mimo časy stanovené pro zbytek města. Takže máma po večeři chodívá na návštěvu k přítelkyni a vracívá se až dlouho po deváté. Žijí tu jen oni dva. Měli bychom mít dost času na to, co je potřeba udělat.“
Raffe se podíval na hodinky. Devatenáct dvacet. Deset minut do dalšího plánovaného výbuchu. Zkontrolovala jsem pulzní vysílačku.
Žádné zprávy. Stojí teď Tomas se Staciou před domem profesorky Chenové? Bere právě Tomas za kliku a vstupuje do kuchyně stejně jako my? Raffe za mnou zavřel dveře, sáhl do batohu a vytáhl z něj svou pistoli. Zapnula jsem rekordér a podala mu ho. Přikývl, dal si ho do kapsy a počkal, až si taky vezmu pistoli. Pak pokračoval dál.
Přes kuchyni a temnou chodbu vedoucí do obývacího pokoje.
Každý náš krok mi v hlavě rezonoval dunivou ozvěnou. Poslouchala jsem, jestli zaslechnu něco, co by naznačovalo, že Raffeho otec je doma, ale kromě našeho dechu a bušení mého srdce jsem nic dalšího neslyšela. Raffe mě vedl další temnou chodbou. Aniž by si rozsvítil baterku, sebejistě kráčel k zavřeným dveřím, pod nimiž prosvítalo stříbrné světlo. Zaslechla jsem šustění papírů a snažila se nemyslet na to, jak mi ztuhly všechny svaly. Znovu jsem si v hlavě prošla naši domluvenou strategii. Zastavili jsme se u dveří a Raffe se dotkl mé paže. Nahmatala jsem u stěny další dveře vedoucí do místnosti těsně vedle pracovny jeho otce.
Konečně. Našla jsem kliku, vzala za ni a vklouzla do malé koupelny. Dveře jsem nechala otevřené, abych mohla jednat, kdyby to bylo třeba, a čekala na Raffeho další krok. Zrychlil se mi dech.
Zaslechla jsem cvaknutí kliky a vrznutí pantů. Pak Raffe řekl: „Ahoj, tati.“
„Raffe.“ V hlubokém hlase jeho otce jsem slyšela překvapení i úlevu. „Verna říkala, že… Ale co, na tom už nesejde. Spojím se s ní a dám jí vědět, že jsi tady a že neděláš někde potíže s těmi studenty z kolonií.“
„Jaké potíže?“ zeptal se Raffe.
„To není důležité. Důležité je, že jsi tady a že Verna s Jedidiahem uvidí na vlastní oči, že s tím vším nemáš nic společného.
Samozřejmě jsi měl mít dost rozumu na to, abys neodcházel z kampusu, když je to zakázané. Kvůli tvé hlouposti teď někteří pochybují o tvé loajalitě. Víš, jaký to na mě má dopad?“
„Já vím, komu jsem loajální.“
„Ať je to, jak chce, Raffe, nemůžeš jednoduše předpokládat, že moje pověst tě zachrání a ty nebudeš muset nést důsledky svých činů. Nehodlám zasahovat do jakéhokoli trestu, který pro tebe doktor Barnes bude za tuhle návštěvu požadovat.“
„To jsem ani nečekal. Koneckonců, nepomohl jsi Emilii. Proč bych si měl myslet, že pomůžeš mně?“
„Tvá sestra musela tu zkoušku udělat sama. Nemohl jsem udělat nic, co by jí pomohlo projít.“
„Věděl jsi, že selže, a přesto jsi ji na tu zkoušku poslal.“
„Pravidla…“
„Doktor Barnes byl připraven ta pravidla porušit, aby Emilii přijímací zkoušky ušetřil, protože věděl to, co my všichni. Že Emilie nejen nechce chodit na univerzitu, ale že tam ani nepatří. Slyšel jsem, jak ti to nabídl. A tys to odmítl. Kde je Emilie teď, tati?“
Ta otázka zůstala viset ve vzduchu. A když na ni náměstek Jeffries odpovídal, nezněl už tak sebejistě. Byl opatrný. „Víš přece, kde tvá sestra je. Dostala práci v kolonii Pětijezeří.“
Slyšela jsem, jak se Raffe rozesmál. V tom smíchu nebyl žádný humor a mně při něm tuhla krev v žilách. „A víš, že dva z těch studentů, s nimiž, jak ses obával, jsem utekl z kampusu, pocházejí z Pětijezeří? Dokud je nevybrali na Testování, nikoho z Tosu nikdy nepotkali.“
„Pak se pletou.“
„Ale kdepak, nepletou. Doktor Barnes ti nabídl, že Emilii ze seznamu vyřadí, protože se obával, že bys nedokázal žít s tím, co by bylo, kdyby selhala. Jaké jsou ty důsledky?“
Slyšela jsem, jak o podlahu zavrzala židle. Hlasité žuchnutí.
Kroky a praskající sklo. Vešla jsem na chodbu, ale dál do pracovny ne. Ještě ne. Raffe mi řekl, že když bude potřebovat pomoc, zavolá, a že jinak dovnitř chodit nemám. Že jeho otec by o přesměrování neúspěšných kandidátů na Testování nebo neúspěšných žadatelů o přijetí z města přede mnou nikdy nemluvil. Stěna se zatřásla, jak do ní vrazilo něco těžkého. A pak všechno ztichlo.
Skrz otevřené dveře jsem viděla převrácené křeslo a roh stolu.
Zatajila jsem dech a poslouchala. Nic. Udělala jsem krok vpřed, ale to už jsem zaslechla Raffeho hluboký rozezlený hlas. „Co se stalo s Emilií? Kde je?“
„Vykonává důležitou práci, která pomáhá revitalizovat tuhle zemi.“ Hlas Raffeho otce se chvěl odporem, ovšem zároveň jsem slyšela i strach. Ráda bych viděla, co ho vyvolalo, ale nechtěla jsem Raffeho přerušovat. Ne, když byl už tak blízko.
„Kde? Jsou tam s ní i neúspěšní uchazeči na Testování?“
„Nezáleží na tom, kde je. Záleží na tom, že doktor Barnes dal studentům jako ona možnost smysluplně se podílet na rozvoji společnosti. Nebyli dost silní na to, aby se stali vůdci, ale i tak mohou pomoct našim předním vědcům porozumět těm nejhorším vlivům, které náš svět a naše rasa utrpěly. Jen díky ní a dalším takovým jsme dokázali dosáhnout takového pokroku v léčení některých mírnějších lidských mutací.“
„Emilie není vědkyně. Nepracuje v žádné tajné laboratoři, nevede experimenty, které by mohly napravit vše, co válka způsobila.“
„Jistě že ty experimenty neřídí.“
Sevřelo se mi hrdlo, když jsem pochopila, co má Raffeův otec na mysli.
„Tak co teda…“ Raffe zmlkl uprostřed věty. Dospěl ke stejně děsivému závěru jako já? Pokud neúspěšní uchazeči o studium na univerzitě ty experimenty nevedou, mohou se jich už jenom účastnit. „Vy na nich děláte pokusy?“
„Naši nejlepší vědci využívají dané zdroje, aby se vypořádali s těmi nejhoršími následky chemické a biologické války, která se rozpoutala během Sedmi fází války.“ Zdroje. To slovo mi roztřáslo kolena, stejně jako přesvědčení, které z hlasu náměstka Jeffriese čišelo. S každou slabikou jako by rostlo. „Každý, kdo se setkal s těmi nejhoršími mutacemi na vlastní oči, chápe, proč jsme na ten projekt věnovali jedny z nejslibnějších zdrojů. Za ta léta jsme zjistili, že subjekty, jež dokáží lépe vyjádřit změny, jaké se s nimi dějí, jsou užitečnější než ty, které nemají tušení…“
Zahřměl výstřel a já sebou trhla. Přitiskla jsem se ke stěně a domem se rozlehly čtyři další rány. Jakmile utichly, rozběhla jsem se ke dveřím. S namířenou pistolí jsem byla připravena střílet. Ale svěsila jsem ji, jakmile jsem překročila práh a spatřila Raffeho, jak stojí uprostřed místnosti a hledí na postavu ležící na šedém tkaném koberci. Ani se nehnul, když jsem došla až k němu a poklekla vedle muže zírajícího nehybnýma očima do stropu. Uvědomovala jsem si, že bych měla být Raffeho činem zděšená. Zblízka jsem i viděla tu podobu. Stejné husté vlasy. Stejně ostře řezaná brada a lícní kosti. Cítila jsem však jen soucit. Zkontrolovala jsem náměstku Jeffriesovi tep a potvrdila, co mi bylo jasné od chvíle, kdy jsem uprostřed jeho čela spatřila krvavou díru po kulce. Mrtvý, přesně jak prezidentka žádala.
„Nechtěl jsem ho zabít,“ hlesl Raffe dutým hlasem. Nespouštěl oči z muže, jehož krev proudila i v jeho vlastních žilách. „Chtěl jsem věřit, že můj otec není součástí toho všeho do takové míry jako doktor Barnes a ostatní. Ale mýlil jsem se. Byl. A nezasloužil si žít.“
Ruka s pistolí se mu třásla. V teplém světle vypadal jeho obličej bledý. Ztrhaný. Tentýž výraz jsem musela mít, když jsem Damonovi zabodla nůž do hrudi. Will mi jednou řekl, že rozhodnout se zabít je snadné, ale žít s tím je už těžší. Jeho slova chápu líp než dřív, a právě proto jsem pomalu vstala a napřáhla k Raffemu ruku.
„Na chvíli si od tebe tu pistoli vezmu, co říkáš?“
„Já tě nezastřelím, Cio.“ Stále ještě nespouštěl oči ze zsinalé tváře na zemi u našich nohou. „Neublížil bych ti.“
Jenomže o sebe jsem strach neměla.
„Já vím.“ Mluvila jsem klidně a tiše, tak jako když jsem se starala o ta malá zvířátka, která táta pomáhal přivést na svět. „Dej mi tu zbraň, Raffe. Jen na pár minut. Měl bys jít do kuchyně a napít se trochu vody. To ti pomůže.“
Skutečně? To nevím. Ale i kdyby nic jiného, alespoň ho to dostane pryč z té místnosti. Raffe teď otce možná nenávidí, jenže z toho, jak o něm mluvil, bylo zjevné, že kdysi ho miloval a obdivoval. A to ho určitě brzy dožene. A kdo ví, jak se zachová, až k tomu dojde.
Udělala jsem další krok k němu a uvolnila mu prsty, v nichž pistoli svíral, takže mi spadla do dlaní. Když na to nijak nereagoval, rozhodla jsem se nechat soucit a smutek stranou. Ano, potřebuje truchlit. Potřebuje se vyrovnat s tím, co udělal. Ovšem není na to vhodná chvíle. Podle velkých hodin na stěně měl Will odpálit další nálož už před čtvrt hodinou. Krytí, které nám poskytl, brzy zmizí. Strážcům dojde, že výbuchy měly jen odlákat jejich pozornost, a tak rozšíří oblast pátrání. Raffemu se z jeho otce podařilo dostat podstatnou část informací, které jsme od něj potřebovali.
Kdyby ho nezastřelil, mohli jsme získat ještě víc. Kéž bych jen odhadla, co Raffe udělá, když se dozví pravdu. Kdyby ano, pak…
Takové výčitky jsem zaplašila. Pokud to přežijeme, bude dost času se jim postavit, říkala jsem si. Teď je ale třeba pustit se do další části naší mise. A tou je doktor Barnes. A jelikož oblast jeho bydliště znám jen velice zběžně, nedostanu se tam sama. Připadala jsem si bezcitně, že jsem v tu chvíli myslela na něco jiného než na Raffeho, ale nešlo to jinak.
Vzala jsem mu z kapsy rekordér, vypnula ho a řekla: „Tady jsme udělali, co šlo. Musíme jít.“
Ta slova zněla tak chladně. Tvrdě. Raffe se na mě otočil. V očích se mu leskly slzy a šok. Na chvíli jsem dostala strach, že s ním nedokážu hnout. Že ho tam budu muset nechat a dál pokračovat sama. Zavřel oči. Zaťal zuby, pak však oči zase otevřel a přikývl.
Slzy byly ty tam.
„Máš pravdu.“ Otočil se k otcovu tělu zády a zamířil ke dveřím.
„Tak jdem.“
Už se neohlédl, ale já ano. Uklidila jsem pistole do postranní kapsy batohu a prohlédla si muže na podlaze. Rychard Jeffries pomáhal utvářet, revitalizovat a vzdělávat naši zem. To, co Raffemu nastínil, je strašlivé. Nicméně cestou na pozici, kterou si vydobyl, musel udělat i něco dobrého. Raffeho vášeň a jeho oddanost sestře dokazují, že ne vše, čeho se Rychard Jeffries dopustil, bylo špatné.
Zaslouží si nebýt zapomenut, i kdyby jen kvůli tomu.
Raffeho jsem našla v kuchyni. Myl si ruce. Nabídl mi sklenici vody, tak jsem se napila. Pak jsem vyndala z batohu vysílačku.
Žárovička svítila. Willův hlas nám oznámil, že on svůj úkol splnil a že je na cestě zpět k domu. Zbytek je na nás. Pocítila jsem zklamání, že ta zpráva není od Tomase. Řekla jsem si, že pro Staciu a pro Tomase bude složitější profesorku Chenovou nějak svázat a dostat z ní informace. Nahrála jsem odpověď pro Willa, v níž jsem mu řekla, že my máme první úkol za sebou a posouváme se dál. Tutéž zprávu jsem pak poslala Tomasovi na jeho frekvenci a požádala ho, aby nám dal brzy vědět, jak na tom jsou oni. Potřebovala jsem slyšet jeho hlas.
Pak jsem vysílačku zase uklidila, vytáhla Raffeho zbraň a vrátila mu ji. „Jestli zbytek nezvládneš, potřebuju to vědět.“
Raffe otevřel svůj batoh, vytáhl z něj krabičku nábojů a nabil si pistoli. Když zavřel komoru, přejel prsty po hlavni a zavrtěl hlavou.
„Musím dokončit, co jsem začal.“
To musím i já.
Slunce už zapadlo. Domy kolem nás byly tiché. Svedli jsme kola zpět na ulici a nasedli. Oblohu halil opar, přes který měsíční paprsky moc nepronikaly. To se nám na jednu stranu hodilo, jelikož jsme nechtěli být viděni, na druhou stranu jsem si cestou k univerzitě musela dávat pozor, abych Raffeho neztratila z dohledu. Doktor Barnes bydlel blízko kampusu. Chtěli jsme ho hledat nejprve tam. Protože byl večer, existovala velká šance, že s ním najdeme i jeho rodinu. Jen myšlenka na to, co možná budeme muset udělat, málem stačila k tomu, abych zastavila. Dál jsem jela jen kvůli bratrovi, Daileen a všem, kteří zemřeli během Testování.
Cestou jsem se snažila zahlédnout Raffeho tvář, abych mohla odhadnout, na co myslí nebo jak se cítí. Po Zandřině smrti byl Tomas zamlklý. Stáhl se do sebe. Tehdy jsem myslela, že jeho smutek způsobila jen únava nebo zklamání světem kolem nás. Ale jakmile jsem zjistila, co se během mé nepřítomnosti stalo, pochopila jsem, že to je proto, že se pere s vlastním svědomím. Kdybych s ním nebyla, pochybuju, že by ve čtvrté zkoušce pokračoval. To, že vzal život, zvlášť člověku, jehož znal a jehož měl rád, užíralo jeho touhu zachránit ten vlastní. Až nakonec pokračoval dál jen kvůli tomu, aby dostal do bezpečí mě. Spoléhala jsem na to, že Raffemu pomůže překonat následující hodiny jeho touha najít sestru. Co bude pak, to nešlo odhadnout. Možná je Emilie ještě stále naživu a Raffe se zaměří na to, aby ji dostal zpět domů a pomohl jí uzdravit se ze všeho, co musela vytrpět.
Zabočil doleva. Jela jsem za ním, všimla jsem si však, že je ode mě dál než dřív. Přesto, co se stalo, bylo díky jeho rychlosti jasné, že vytrvalost ho neopustila. Nejdřív mě to povzbudilo. Pak jsem si ale uvědomila, že to není Raffe, kdo mění rychlost. To já.
Tolik jsem se zaobírala tím, jak musí být jemu, že jsem si skoro nevšimla té tíhy, která na mě dopadala s každým otočením pedálů. Na konci naší cesty do Raffeho domu čekala smrt. Vždycky sice existovala možnost, že Raffemu přijdu na pomoc, kdyby ji potřeboval, ale nakonec to nebylo třeba. Tahle cesta je ale jiná.
Ačkoli mám ruce potřísněné krví, ještě nikdy jsem se nevydala spáchat vraždu. To až teď.
Raffe zastavil tak náhle, že jsem musela zatočit, abych do něj nevrazila. „Podívej,“ šeptl. Zamžourala jsem do tmy ve snaze spatřit to, čeho si všiml on.
Vznášedla.
Na konci dalšího bloku. Letěla naším směrem a nesvítila. To je jednak nezákonné a jednak nebezpečné. Ale jejich řidiče to nejspíš nijak zvlášť netrápilo.
„Tudy,“ zašeptal Raffe a sjel ze silnice na trávu. Ohlížela jsem se, jestli si nás vznášedla všimla, jenže ve tmě to nešlo odhadnout.
Raffe musel mít pocit, že si nás všimnout mohla, protože vůbec nezpomalil a spěchal do prostoru mezi dvěma vysokými stromy rostoucími nějakých třicet metrů od silnice. Jízda po hrbolatějším terénu ho však donutila zpomalit natolik, že jsem mu stačila.
„Tudy.“
Raffe ostře zahnul za dům napravo od nás a zastavil. Přiložil si prst ke rtům a vykoukl za roh na ulici, aby zjistil, jestli nás pronásledují. Zatajila jsem dech. Uběhla minuta. Dvě. Pak jsem zaslechla zvuk blížících se motorů, ale jen z toho nešlo odhadnout, zda se pohybují stále ještě po silnici, nebo odbočují. Až jsem konečně spatřila stín temnější než okolní stíny, jak se pomalu sune po silnici směrem k východu. Stroj byl malý. Stejně malý jako vznášedla, která jsme měli k dispozici během Zasvěcování, ačkoli byl určitě v daleko lepším stavu a rychlejší. Pak se objevil druhý.
A Raffe ukázal na třetí. Jelikož vznášedla zjevně nikam nespěchala, vypadalo to na běžnou hlídku. Za běžného dne by se trojčlenná hlídka zdála poněkud přehnaná, ale nepřekvapovalo mě, že tam byly, protože jsme se nacházeli poblíž rezidencí tolika vysoce postavených lidí. Měli jsme štěstí, že jsme nenarazili na větší potíže už u Raffeho domu.
Skutečně?
Viděla jsem, jak stroje zastavily, jeden po druhém se otočily a zamířily ulicí zase zpátky. Kdyby se jednalo jen o běžnou hlídku, pokračovala by dál. Tahle vznášedla něco střeží. A protože dům doktora Barnese stojí jen o nějakých sto metrů dál, dá se uhádnout, co asi.
Prolétlo kolem nás první z nich, když vtom jsem zaslechla cvaknutí. A potom další. Ozývalo se z přenosného komunikátoru, který jsem měla v batohu. Zeen.
Raffe se otočil. Před námi se objevil druhý ze strojů. Trojí cvaknutí se ozvalo znovu. A když jsem neodpovídala, ozval se Zeenův hlas. „Zvedni to, Cio!“ Jeho zoufalá prosba se rozlehla do ticha noci. Rychle jsem sundala batoh a začala komunikátor hledat, abych ho vypnula. Zrovna jsem se snažila rozepnout přezku, když Zeen zařval: „Jsem na cestě, ale Symon je…“
Vypnula jsem ho.
Všechno ztichlo.
Ne. Všechno ne.
Motory vznášedla zaburácely. Jeho světla se rozsvítila, stroj se otočil a vydal se přes trávník přímo k nám.
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kupředu mě pohánělo naprosté zděšení. „Za mnou,“ zašeptala jsem tak hlasitě, jak jsem se jen odvažovala, a doufala, že Raffe má slova zaslechne i přes řev blížících se motorů. Ty stroje musely být rychlé a dobře ovladatelné. Už to stačilo k tomu, abych se začala obávat, že náš osud je zpečetěn. Naší jedinou šancí bylo objet dům z druhé strany a vrátit se k silnici dřív, než nás uvidí. Pokud nás neuvidí, nebudou vědět, kterým směrem se vydat.
Postavila jsem se, abych se mohla do pedálů opřít ještě větší silou. Raffeho rychlé oddechování mi sdělovalo, že není daleko za mnou. Už jsme byli téměř na rohu domu, když vtom jsem do něčeho vrazila předním kolem. Málem jsem spadla, jak kolo prudce zpomalilo. A zachvátila mě panika, když se kolem mě prohnal Raffe a zahnul za roh. Snažila jsem se šlapat, ale pedály se ani nehnuly. Náraz mi musel shodit řetěz.
Seskočila jsem z kola, zvedla ho a dala se do běhu. S batohem na zádech a kolem přes rameno jsem se pohybovala dost obtížně.
Někde za mnou zaburácely motory. Nemyslela jsem, že by byly blízko, ještě ne, ale jistá jsem si být nemohla a neodvažovala jsem se ztrácet čas ohlížením. Zakopla jsem. Přiběhl ke mně Raffe, vzal mi kolo a letěl zpátky k malé skupině keřů. Kolo hodil pod ně, popadl mě za ruku a rychle odtáhl zpátky před dům.
„Doktor Barnes bydlí o dva domy dál na severní straně ulice.
Sejdeme se tam za deset minut.“
Neměla jsem vůbec šanci oponovat, protože s tím se zvedl a někam zmizel. Bez přemýšlení jsem se rozběhla k domu naproti přes ulici. Z dusotu mých bot po asfaltu mě až zamrazilo. Když jsem doběhla na trávník na druhé straně, odvážila jsem se ohlédnout.
Vznášedla ještě nedorazila ani k rohu toho domu, který jsme oběhli.
Srdce mi bušilo jako o závod. Co nejrychleji jsem se rozběhla ke stěně a těsně u ní se přitiskla k zemi.
Obličejem dolů, v naději, že tmavé vlasy mi pomůžou splynout se stíny kolem. Zvuk motoru se blížil. Pomalu jsem posunula pravou ruku. Prsty jsem nahmatala postranní kapsu batohu, do které jsem si schovala zbraň. Na kapsu jsem skoro dosáhla, jenže k pistoli jsem se nemohla dostat, aniž bych se celá trochu posunula, a tím prozradila.
Zaslechla jsem motor dalšího vznášedla. Přitiskla jsem obličej k zemi, zavřela oči a čekala na křik a hučení motorů nebo cokoli, co by naznačovalo, že mě strážci uviděli. Celé tělo se mi třáslo nutkáním utéct, ale přinutila jsem se zůstat na místě. Vůně kypré hlíny mi přinesla na mysl vzpomínky na tátu. Jedna z mých prvních vzpomínek na něj je spojená právě s vůní půdy, která ho obestírala vždycky, když se večer vrátil domů ze skleníku. Tu vůni jsem si vždy spojovala s nadějí. Proto jsem se jí chytila i teď a vyčkávala.
Vtom noční ticho prořízly tři výstřely. Někde vlevo. O pár domů dál. Možná i víc. Našel snad nějaký strážce Raffeho? Přežil to? Chtěla jsem se ho rozběhnout hledat, ale kdybych se nechala zajmout nebo zabít, nikomu bych tím nepomohla. Místo toho jsem se kousla do rtu, zatlačila slzy zoufalství a ani se nehnula.
Motor nejblíže mě zaburácel a vznášedlo vyrazilo směrem, odkud se ozvaly ty výstřely. Přinutila jsem se počítat od padesáti k nule pro případ, že by se vrátila jedna z dalších hlídek. Padesát.
Čtyřicet devět. Čtyřicet osm. Čtyřicet sedm. Vteřiny mi připadaly jako hodiny. Když jsem se dostala k pěti, položila jsem dlaně na zem. Dva. Jedna.
Klekla jsem si a zamrkala do tmy. Po vznášedlech nebo jejich pátracích světlech nebylo ani stopy. Slyším ještě zvuk jejich motorů? Ne. Roztřeseně jsem se postavila. Bolest, která mi vystřelila z levého lýtka, mi málem podlomila kolena. Když jsem se sehnula, abych si přitáhla obvaz, zjistila jsem, že je mokrý. Rána na noze začala krvácet. Zvážila jsem své možnosti. Vydat se zezadu okolo domů na severní straně směrem k domu doktora Barnese, nebo zjistit, jestli Raffe nepotřebuje mou pomoc.
Ve skutečnosti jsem ale neměla na výběr. Raffe mohl být zajatý nebo už mrtvý. Nezbývalo mi než držet se původního plánu a doufat v nejlepší.
Pomalu jsem se po trávníku vydala dozadu. Vítr si pohrával s listy na nedaleko rostoucích stromech. Někde v dáli jsem zaslechla štěkot psa. Žádné motory. Žádná známka po jiných krocích, než byly ty moje. Cestou jsem prošla kolem několika oken, z žádného z nich však nikdo nevyhlížel.
Když jsem dům zezadu obešla, nahlédla jsem za roh na ulici.
Nic. Rychle jsem přeběhla po širokém trávníku mezi ním a dalším domem v řadě. Tím, který podle Raffeho patřil doktoru Jedidiahu Barnesovi. Měl dvě patra. V jednom z oken ve druhém patře se mihotalo světlo. Někdo je doma.
Cestou k zadnímu vchodu jsem se podívala do oken v přízemí, ale uvnitř byla taková tma, že jsem nic neviděla. Dveře byly odemčené. Pevně jsem sevřela pistoli v rukou a chystala se je otevřít.
„Cio.“
Ihned jsem namířila směrem, z něhož se moje jméno ozvalo, a zamžourala do tmy. Když se mi nepodařilo rozeznat, kdo ke mně běží, zvedla jsem baterku a rozsvítila ji. Po událostech na stadionu jsem se rozhodla, že to riziko za to stojí.
Když světlo dopadlo na Raffeho tvář, oddychla jsem si úlevou a rychle baterku zas zhasla. „Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se ho, když doběhl až ke mně. „Zaslechla jsem výstřely a myslela jsem, že tě zabili.“
„Dřív jsem si tu hrával s pár kamarády,“ zašeptal mi Raffe do ucha. „Na konci téhle ulice jsou stará vodovodní potrubí. Je těžké je najít, když přesně nevíš, kde je hledat. Párkrát jsem vystřelil, abych vylákal hlídky tím směrem, a pak jsem zmizel v jednom z potrubí a doplazil se až na druhý konec bloku. Bylo to těžší, než když jsem byl kluk. Jsi připravená?“
Jsem? Dá se na to, co mě čeká, vůbec připravit? „Jsem připravená, aby to skončilo,“ odpověděla jsem.
„Tak pojďme.“
Raffe otveřel dveře a opatrně vstoupil do tmy. Vešla jsem za ním, zavřela a rozsvítila baterku. Ocitli jsme se v rozlehlé kuchyni.
Světlo baterky dopadalo na velké příborníky z tmavého dřeva, šedobílou pracovní desku a mohutný dřevěný stůl. Nikde žádné nádobí. Žádné sklenice ve dřezu. Mámě by se tam líbilo. Ale Raffe se zamračil.
„Co se děje?“ zašeptala jsem.
„Nejspíš nic,“ řekl. „Když jsem sem chodíval s otcem na návštěvu, paní Barnesová mě nechávala hrát si tady. Vždycky mívala na stole květiny a vedle dřezu věci, které vyrobily její děti.“
Znovu jsem posvítila baterkou. Stůl i pracovní deska zely prázdnotou. Ze zvědavosti jsem otevřela jednu ze skříněk. Našla jsem v ní dva talíře a dvě misky. V další pak tři hrnky a dvě sklenice.
Vzpomněla jsem si, co v kuchyni skladuje moje máma. Jelikož práce mého táty vyžaduje, aby byl co nejblíž místu, jehož revitalizaci se právě věnuje, často jsme se stěhovali. Proto se máma snažila, abychom měli co nejméně věcí. I tak jsme ale vždycky měli nejmíň šest sedm hrnců a pánví, víc než tucet talířů a spoustu hrnků. Takže se mi nechtělo věřit, že nádobí obsažené v těch skřínkách by mohlo vystačit pětičlenné rodině.
„Pojďme,“ zašeptal Raffe a vydal se ke dveřím vedoucím do zbytku domu.
Svítila jsem nám baterkou na cestu. Prošli jsme chodbou do prostorné místnosti. Na jedné straně bylo velké schodiště. Uprostřed stála pohovka, malý stolek a dvě modré židle. Na poličce na stěně leželo několik knih, ale stejně jako v kuchyni, ani tady jsme neviděli žádné osobní předměty. Žádné obrázky ani košíky s pletením, jak jsem si všimla doma u Raffeho. Nábytek i koberec vypadaly používaně, přesto jsem měla pocit, jako by v tom domě nikdo nebydlel.
Raffe mě vedl s pistolí v ruce nahoru po schodech. Cestou jsem otřela prstem dřevěné zábradlí. Čisté. Žádný prach. Přes skromnost vybavení tu pořád někdo žije.
Nad schodištěm jsme zahnuli doleva. Světlo, které jsem zvenku zahlédla, vycházelo z otevřených dveří necelých pět metrů od nás.
Ostatní dveře na chodbě byly zavřené. Za nimi žádné světlo.
Raffe na mě pohlédl a přikývl. Zhasla jsem baterku, dala si ji do kapsy a také přikývla. Je to tady.
Svůj příchod jsme snadno utajili. Koberec na zemi byl dost vysoký. Pár kroků od dveří se na mě Raffe podíval a nehlasně vyslovil běž. S tím se rozběhl dovnitř. Vtrhla jsem tam těsně za ním, prst na spoušti, připravena střílet. Až na to, že uvnitř nikdo nebyl.
Židle za stolem plným papírů zela prázdnotou. Police byly zaplněné často používanými knihami. Poblíž okna stálo velké houpací křeslo. Vedle něj malý stolek pohřbený pod hromadou složek.
Aniž bychom si museli s Raffem cokoli říct, odešli jsme odtamtud a prohledali zbytek patra. Nikde nikdo, nějaké odpovědi jsme však přece jen našli. V největší ložnici jsme našli portrét doktora Barnese, jeho ženy a jeho dětí na nočním stolku, ale když jsme otevřeli šatní skříně, byly v nich jen věci patřící jemu. V ostatních pokojích žádné hračky ani oblečení. Doktor Barnes v domě stále žije, ale jeho rodina už ne.
Proč?
Vrátili jsme se zpět do pracovny, jestli nějaké odpovědi nenajdeme tam. Raffe se postavil ke stolu. Já zamířila k houpacímu křeslu a posadila se na zem vedle hromady papírů. Než jsem však otevřela první složku, vzpomněla jsem si na Zeena. Otevřela jsem batoh a vyndala přenosný komunikátor, zase ho zapnula a zkusila mu zavolat. Když neodpovídal, zavolala jsem mu znovu, aby pochopil, že teď už mluvit můžu. Že jsem tu první zprávu, kterou se mi tolik snažil předat, neslyšela.
Komunikátor ovšem zůstal zticha. Ať už Zeen v tu chvíli dělal cokoli, neslyšel mě nebo se nemohl ke komunikátoru dostat. Kousla jsem se do rtu, uložila přístroj zpátky do batohu a podívala se po pulzní vysílačce. Žárovička svítila, proto jsem si zprávu pustila.
Po tváři mi skanula slza, když jsem uslyšela Tomasův hlas.
„První úkol splněn. Přesouváme se na druhý.“ Jeho hlas zněl tak napjatě. Slíbil, že mi dá vědět, až skončí i s druhým úkolem, a pak ještě dodal: „Doufám, že jsi v pořádku. Pamatuj si, že tě miluju.“
Zaplavila mě vlna hřejivého tepla. Vědomí, že Tomas je stále ještě naživu.
„Neřekl, jak dopadli s profesorkou Chenovou,“ poznamenal Raffe.
„Ne.“ I já si toho všimla. Možná byl jen opatrný, z jeho tónu jsem však pochopila, že něco je špatně. Ale jelikož jsme s tím nemohli nic udělat, řekla jsem jen: „Museli ji najít, jinak by mi řekl, že první úkol nesplnili. Teď můžou být u profesorky Holtové.
Musíme se rozhodnout, co dál. Kde myslíš, že bude doktor Barnes a jeho rodina?“
„Nejspíš se rozhodl, že je přestěhuje někam do bezpečí pro případ, že by s jeho plánem něco nevyšlo. Nedokážu si však představit, že by opustili Tosu.“
Přesně tak. Řízení povstání má na starosti Symon, jenže toho řídí doktor Barnes. Neodjel by. Ne ve chvíli, kdy se věci, které naplánoval, měly dát do pohybu. „Podle prezidentčiných informací tráví hodně času v Testovacím centru. Řekla bych, že největší šanci najít ho máme právě tam.“
„Dostat se z kampusu bylo dost komplikované,“ zamračil se Raffe. „A hádám, že ostraha teď bude ještě silnější.“
„Pokud se budeme muset dostat přes strážce, tak se přes ně dostaneme,“ prohlásila jsem jistěji, než jsem se cítila. „Bylo by však lepší, kdybychom věděli určitě, že tam je.“ Rozhlédla jsem se po stozích papírů všude kolem. „Možná tu je něco, co nám pomůže.
Třeba bychom tu našli i nějaký důkaz o tom, co se stalo s tvou sestrou a s dalšími studenty.“
Takový důkaz by mohl vyvážit smrt některých vysokých úředníků z prezidentčina seznamu a pomoct nám ukončit Testování, i kdyby se doktor Barnes začal skrývat. Tušila jsem však, že tu nemůžeme zůstat dlouho. Něco mi říkalo, že doktor Barnes je stále ještě někde blízko. A pokud jsme ho chtěli najít, musíme po něm pátrat dál. „Pojďme to tu rychle prohledat,“ navrhla jsem a otevřela první složku z hromady ležící vedle mě. „Jestli do deseti minut nic nenajdeme, měli bychom zmizet.“
Zatímco Raffe se začal prohrabávat papíry na stole, já soustředila svou pozornost na stránky ve svých rukou. Nahoře na první stálo něčí jméno. Ayana Kirková. Pod ním byl seznam známek za celých dvanáct let studia a poznámka o tom, že zvlášť vynikala ve fyzice a v hudbě. Bylo tam i několik doporučovacích dopisů od jejích učitelů. Našla jsem však i poznámky na okrajích, které vyjadřovaly obavy z toho, jestli její hudební nadání neznamená, že je příliš citlivá na to, aby ustála tlak dalšího vzdělávání, a jestli by pro ni nebylo lepší najít nějakou méně kvalifikovanou práci místo toho, aby se pokusila dostat na nejvyšší místa. Otázky nejspíš odešly těm, kteří psali ona doporučení, protože následovaly další dopisy, jež na obavy odpovídaly, následované další poznámkou, že jí bylo zasláno pozvání účastnit se přijímacích zkoušek na univerzitu. Otočila jsem na další stránku a posmutněla jsem, když jsem si přečetla slova přesměrována a přidělena do programu profesora Cartwrighta.  Pod tím stál podpis doktora Barnese a datum. Tahle studentka před rokem neudělala přijímací zkoušky. Písmo na podpisu bylo totožné s tím v poznámkách na okrajích stránek ve složce.
Rychle jsem prolétla další složku. Další neúspěšný student.
Další přesměrování. Také z minulého roku. Když jsem ty složky v rychlosti prošla, zjistila jsem, že všechny jsou z posledních deseti let. Nepojednávaly o žádných studentech z předešlé doby. Všichni byli přesměrováni. Čím starší datum přihlášky, tím méně poznámek na okrajích stránek. U těch, kteří se hlásili před těmi deseti lety, dokonce žádné. Pokud nechyběly nějaké materiály, pak před deseti lety bylo přesměrováno třikrát tolik studentů než minulý rok.
„Našla jsi něco?“ zeptal se Raffe.
„Nejsem si jistá,“ odpověděla jsem. Nebo možná ano a jen nechci připustit, že to, co vidím, je pravda. Doktor Barnes je hnací silou Testování. To on stvořil testy, které zabíjejí. To on udělal z neúspěšných uchazečů o studium na univerzitě zdroje, na nichž se provádějí experimenty. A přesto, pokud jsou ty složky pravé, snažil se přesvědčit všechny studenty, o jejichž úspěchu značně pochyboval, aby si zvolili jinou kariéru, než učiní volbu, kterou už nebudou moct vzít zpět. Stejně jako v případě Raffeho sestry. Proč?
„Možná si úředníci, kteří jezdili do kolonií, začali všímat, že ty údajně přesměrované studenty tam nikdy nikdo neviděl,“ navrhl Raffe, když jsem mu vysvětlila, co jsem zjistila. „Omezení počtu uchazečů pro něj znamenalo méně otázek, na něž musel rodinám a úředníkům v Tosu odpovídat.“
To by dávalo smysl. Zvlášť v souvislosti s tím, že prezidentka Collindarová se úřadu ujala před šesti lety. Podívala jsem se na hodinky. Našich deset minut vypršelo. Čas jít.
„Tys něco našel?“ zeptala jsem se.
„Pár zpráv s návrhy, aby byl počet kandidátů na Testování omezen na stovku. Během posledních několika let byl během první zkoušky vyřazen vyšší počet kandidátů, než jaký se zdál doktoru Barnesovi přípustný. Nic, co by nám pomohlo zjistit, kde by mohl být teď,“ zamračil se Raffe. „Ale je tu i kalendář s harmonogramem schůzek, během nichž budou vybíráni kandidáti na Testování, spolu s předběžným seznamem jmen.“
Raffe mi ho podal. Na první stránce byl seznam potencionálních kandidátů. Srdce mě bolelo, když jsem četla jméno za jménem a názvy kolonií, ze kterých dotyční pocházeli. Konečně jsem došla až k Pětijezeří, kde stála jména Daileen Dashová, Lyane Maddowsová a Christoph Nusman. Všechny je znám. Hrála jsem s nimi různé hry a učila se vedle nich. A všichni tři se mají radovat z toho, že je vybrali na Testování, aniž by věděli, že cena, kterou budou muset zaplatit za selhání, je vyšší, než by kdy mělo být přípustné. Zaplašila jsem emoce, které by mě jinak ovládly, a otočila se na kalendář.
Podle něj byla na dnešek naplánovaná schůzka komise v Testovacím centru. Doktor Barnes by si ji těžko nechal ujít. Musela skončit už před několika hodinami, ale bylo to jediné vodítko ukazující na možné místo jeho pobytu. Nemohli jsme jinak než ho následovat.
Když jsem Raffemu oznámila, že pojedeme do kampusu, řekl mi ještě: „Než odjedeme, je tady něco, na co by ses měla podívat.
Našel jsem složku s tvým jménem.“
Podal mi ji a díval se, jak ji otevírám. Papír v ní měl stejně šedou barvu jako ten, který mi dala prezidentka Collindarová. Až na to, že tentokrát na něm nestálo jméno doktora Barnese a informace o něm, ale o mně.
Malencia Valeová
Věk v době Testování: 16
Kolonie: Pětijezeří
Skupina: Široké spektrum dovedností
Charakteristické dovednosti: Mechanická zručnost
První kolo Testování: Splnila
Poznámky: Silná emoční reakce na sebedestrukci jiného uchazeče. 
Sledovat, jak to ovlivní další průběh Testování. 
Druhé kolo Testování: Splnila
Poznámky: Znovu silná emoční reakce na selhání uchazeče. Test
přesto dokončen. 
Třetí kolo Testování: Splnila
Poznámky: Nezvyklá potřeba pomáhat členům týmu přesto, že
jejich selhání by ji přiblížilo k dosažení vlastních cílů. Její osobní
přesvědčení jsou v rozporu s kritérii komise pro přijetí na univerzitu. 
Avšak její nezvykle silná schopnost věřit vlastním instinktům a doká-
zat přesvědčit ostatní ji činí jedinečnou. Věřím, že je mojí nejlepší
šancí. Učinil jsem kroky, jak obejít kolegy ve snaze jí pomoct a dále ji
vyzkoušet ve čtvrtém kole. 
Nejlepší šancí? Přečetla jsem si tu větu ještě jednou. Nejlepší šancí na co? To kvůli doktoru Barnesovi mi Symon dával jídlo, vodu a tu ampulku, která mě zachránila během závěrečného pohovoru? Podle toho, co v té složce stálo, to tak zjevně muselo být.
Ale proč? Vůbec jsem tomu nerozuměla.
Čtvrté kolo Testování: Komise doporučuje zamítnutí. Uchazečka není
dostatečně ostražitá vůči ostatním, ani dostatečně oddaná vlastním cílům,
aby zvládla plnit to, co je třeba pro budoucí rozvoj země. Nemá dostatečně silnou osobnost na to, aby dokázala činit závažná rozhodnutí. 
Zamítnutí. Zavrtěla jsem hlavou a přečetla si to ještě jednou.
Nemá dostatečně silnou osobnost. Ale pokud se mě komise snažila přesměrovat, proč jsem byla nakonec přijata?
Závěrečný pohovor: Kandidátka komisi překvapila sebeovládáním
a jistě formulovanými odpověďmi. Někteří se přiklonili k jejímu přijetí. Většina ne. 
Doporučení komise: Zamítnout
Konečný výsledek: Přijata
Přes to všechno, co jsem udělala, byla komise přesvědčená, že jsem selhala. Ta slova mi podlomila kolena. Nemělo by záležet na tom, co si myslí testovací komisaři. Jenže vidět napsané černé na bílém, že podle nich nejsem dost dobrá nebo dost silná, to bylo jako facka do obličeje. Moje maximum jim jednoduše nestačilo.
„Nic z toho nedává žádný smysl,“ podotkla jsem, když jsem dočetla. „Jak to, že jsem v Testování uspěla, když komise doporučila moje přesměrování?“
Raffe zavrtěl hlavou. „Zdá se, že musel zakročit doktor Barnes.
Možná proto byla profesorka Holtová naštvaná, že jsi na univerzitě, už od chvíle, cos vkročila na kolej. Musela vědět, že u tebe bylo doporučeno přesměrování, a přesto ses tam nějak dostala. Co myslíš, že to může znamenat?“
„Netuším.“ Existuje jediný způsob, jak to zjistit. Vzala jsem batoh a složku si do něj schovala. „Musíme doktora Barnese najít.
Jdeme.“
Raffe se rozhlédl po pokoji. „Nevím, jestli je to důležité, ale právě jsem přišel na to, co mi tu od samého začátku přišlo divné.
V tomhle pokoji se svítilo. Doktor Barnes by nikdy v životě omylem nenechal svítit celý den.“
„Proč…“ Dál už jsem se neptala, protože jsem uhádla odpověď.
Doktor Barnes tady nechal svítit, protože chtěl, aby si ostatní mysleli, že je doma. Na ulici hlídkují vznášedla, ačkoli všechny ostatní hlídky pátrají někde na druhé straně města po těch, kdo odpálili ty výbušniny.
Je to past.
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začali jsme pátrat po nějakém znamení. Našli jsme ho pod stolem. Černou krabičku s drátky a blikající žárovičkou. Bomba. Je na časový spínač, nebo tu čeká, až do ní někdo omylem strčí?
Jasné bylo jen jedno. „Musíme odsud zmizet.“
Raffe se mnou zjevně souhlasil, protože popadl svoje věci a vyběhl na chodbu. Já těsně za ním. Byli jsme v půlce schodiště, když vtom se někde dole zavřely dveře.
Rychle jsem zhasla baterku a zvážila naše možnosti. Nahoře bychom se schovali, ale dolů se lze dostat jedině po tomhle schodišti.
Pokud bychom se ukryli v jednom z pokojů nahoře, riskovali bychom, že v něm uvízneme. Tak jsem se rozběhla dolů po schodech tak rychle, jak jsem jen uměla. Vstupní dveře byly nějakých dvacet kroků doprava, ale když jsem si spočítala, kolik času by stálo k nim doběhnout, odemknout je a zmizet, tu možnost jsem vzdala. Zvlášť proto, že jsem odněkud zezadu z domu zaslechla kroky.
Popadla jsem Raffeho za ruku, seběhla z posledních šesti schodů, vrhla se doleva a schovala za pohovkou. Raffe se skrčil těsně vedle mě právě ve chvíli, kdy se v obýváku rozsvítila světla.
„Vy dva, zůstaňte tady,“ zaslechla jsem známý hlas.
Symon. Ale pokud je tady, co se stalo Zeenovi?
Raffe vedle mě úplně ztuhl. I on ten hlas poznal.
Koberec tlumil kroky nahoru po schodišti, ale z toho, co jsem slyšela, jsem usuzovala, že Symon nahoru nejde sám. „On tady ještě není,“ zavolal pár minut nato dolů. „Počkáme. Zhasněte světla. Vy dva jděte každý na jeden konec ulice a dejte mi vědět, jakmile ho uvidíte.“
Světla zhasla. A kroky zmizely chodbou pryč někam do zadní části domu. Nahoře se zabouchly dveře. Jakmile to Raffe uslyšel, vykoukl zpoza pohovky do tmy. Chvíli vyčkal a pak zašeptal: „Zůstaň tady.“ S tím se někam vytratil. Za pár vteřin se vrátil, poklepal mi na rameno a pokynul mi, ať jdu za ním.
Opatrně jsme prošli temným pokojem, abychom nevrazili do žádného kusu nábytku a zůstali neslyšeni. Chtěla jsem jít nahoru, dostat ze Symona, co je s bratrem, a střelit ho do hlavy. Ale nechtěla jsem být při tom, kdyby Symon odpálil bombu v pracovně. Dotýkala jsem se prsty stěny, abych lépe našla cestu, a když jsme vešli do kuchyně, ulevilo se mi.
Ovšem jakmile jsem zamířila ke dveřím, Raffe mě chytil za paži.
„Musíme se rozdělit,“ zašeptal mi. „Když půjdeš rychle, tak ty dva, co je poslal hlídat oba konce ulice, stihneš předběhnout. Zmizíš, aniž by tě někdo viděl, a budeš se moct dostat do kampusu. Jdi do Testovacího centra. Já se postarám o Symona. Ty musíš najít doktora Barnese.“
„Viděls přece, co je u něj v pracovně. Nemůžeš se tam vrátit.“
„Symon s ním spolupracuje. O té bombě musí vědět. Nemáme na vybranou. Musíme se ho zbavit.“
„V tom případě tady zůstanu.“ Pokud Symon ví něco o Zeenovi, třeba se mi to z něj podaří dostat dřív, než zmáčknu spoušť.
Ale Raffe zavrtěl hlavou. „Jakmile zazní výstřel, strážci se sem hned rozběhnou. Zmizet odtud mi může pomoct jedině fakt, že to tu dobře znám.“ Doprovodil mě ke dveřím a vzal mě za ruku.
„Tohle je naše jediná šance, jak je oba dostat. Víš, že mám pravdu.“
Nechtěla jsem souhlasit, ale musela jsem. Raffe bude mít lepší vyhlídky sám. Musím věřit, že to dokáže. Stejně jako on věří mně.
„Brzy se uvidíme,“ zašeptala jsem.
Pak se ke mně naklonil, dal mi pusu na tvář a pevně mi stiskl ruku. „Já vím,“ odpověděl. „Až budeš v kampusu, dávej si pozor.
Studenti, kteří patří mezi povstalce, by ti mohli způsobit víc potíží než strážci. A kdyby se tady něco zvrtlo, potřebuju, abys pro mě něco udělala. Najdi moji sestru a řekni jí, že mě to mrzí. Nikdy bych nevěřil, že ještě budu někomu věřit tak jako jí, a už vůbec ne někomu z kolonie. Ale tobě věřím. Uděláš, co je správné.“
S tím se ztratil ve stínech na chodbě. Byl pryč.
Venku mě po tváři pohladil chladivý vánek. Tiše jsem za sebou zavřela dveře a opatrně se rozhlédla. Když jsem nic neviděla ani neslyšela, zamyslela jsem se, kudy se vydat. Jelikož ti muži měli hlídat západ a východ, rozběhla jsem se k severu, kde jsem pochopila, proč Symona netrápí, že by někdo mohl proklouznout právě tudy. Asi pětačtyřicet metrů od domu se tyčila zhruba dva a půl metru vysoká zeď táhnoucí se kolem celé ulice. Byla z hladkého kamene. Nebylo čeho se na ní zachytit a nahoru jsem nedosáhla, aniž by mě někdo nadzvedl.
Zamžourala jsem do tmy a všimla si o šest metrů dál nějakého stromu. Rozběhla jsem se k němu. Ta vrba zeď převyšovala možná o metr, metr a půl. Ale byla celkem mladá. Zatahala jsem za jednu z níže visících větví. Byla tenká, křehká. Ne právě ideální pro šplhání, jenže široko daleko jsem neviděla žádný jiný strom, který by rostl dost blízko zdi na to, aby mi mohl pomoct.
A to rostla tak dva a půl metru od ní, což znamenalo, že musím vylézt, co nejvýš to půjde, aby můj plán vyšel. Utáhla jsem si popruhy batohu, aby nezavadil o větve, jednou nohou se zapřela o kmen a začala šplhat nahoru. Nejnižší větev se pode mnou pěkně prohnula, ale nezlomila se.
Vylezla jsem, co nejvýš jsem se odvažovala, a stoupla si na dvě rozsochy těsně u kmene, kde se větve rozdvojovaly a byly ještě pevné. Zhluboka jsem se nadechla. Vtom jsem zaslechla výstřely.
Raffe. Přinutila jsem se neohlížet. Místo toho jsem se musela chytit tenkého kmene, protože větev pod mojí levou nohou se zlomila a spadla na zem.
Zaslechla jsem nějaký křik. Hned nato další výstřely. Začala jsem šplhat na místa, kde se strom větvil. Koruna pod mou vahou vždy výrazně klesla. Od třetího rozvětvení jsem se vší silou odrazila, natáhla ruce dopředu a skočila směrem ke zdi. Vrazila jsem do ní hrudí. Kousla jsem se do rtu, abych potlačila výkřik, a začala po ní sjíždět dolů. Prsty jsem si odřela o kámen, ale odmítala jsem se pustit. Paže se mi třásly. Na temeni mi vyrašil pot. Když se nocí ozval výbuch, málem jsem se pustila. Nakonec se mi ale podařilo zapřít se botami. Zaťala jsem svaly nohách, abych se přehoupla přes zeď. Ještě než jsem začala klesat na druhou stranu, zahlédla jsem kouř a ohnivé plameny olizující dům doktora Barnese. Na nějakých pět vteřin jsem si dovolila doufat a rozhlédla se kolem, jestli neuvidím Raffeho, ale pak už jsem se pustila, seskočila dolů a rozběhla se.
Po trávě, mezi dvěma domy a až na druhou stranu ulice. Tmou zářila světla baterek těch, které zvuky boje probudily, a vyšli proto ven.
Všichni vypadali vystrašeně. Určitě i já. Ovšem vzhledem k tomu strachu a požáru si mě nikdo nevšímal. Spěchala jsem dál.
Pryč od ohně. Pryč od Raffeho. Blesklo mi hlavou, že jestli ten výbuch přežil, možná právě teď potřebuje mou pomoc. Ale neotočila jsem se, protože by mi nikdy neodpustil, kdybych se rozhodla riskovat celou naši misi. Jak jsem tak šla, mohla jsem jen přemýšlet nad tím, kdo bude na řadě jako další a jestli vůbec něco z našeho snažení stojí za takovou cenu.
Když už jsem neslyšela křik hlasů, schovala jsem se v malém křoví a vytáhla z batohu přenosný komunikátor. Zadala jsem souřadnice svojí koleje, které jsem si uložila během zasvěcování. Byla jsem tři čtvrtě kilometru od kampusu. Když hned vyrazím, dostanu se tam za méně než deset minut. Podívala jsem se na měsíc a pokusila se odhadnout, kolik času uběhlo od té doby, co jsme se s Tomasem, Staciou a Raffem vydali na cestu. Dvě hodiny? Tři?
Zdálo se nemožné, aby se toho tolik stalo za tak krátkou dobu.
Raffe je nejspíš mrtvý. Zeen mi stále neodpovídá. Tomas se Staciou byli v pořádku, když mi posílal zprávu, ale kdo může tušit, co s nimi je teď.
Postavila jsem se na roztřesených nohou, hodila si batoh zase na záda a šla dál. Nejdřív pomalu, ale pak jsem začala zrychlovat, až jsem běžela, jak nejrychleji jsem jen uměla. Čím dříve najdu doktora Barnese, říkala jsem si, tím dřív to celé skončí. Testování.
Experimenty na Raffeho sestře a dalších neúspěšných žadatelích o přijetí na univerzitu. Rozsudky smrti, které jsem dostala za úkol vykonat. Tohle všechno. Musí to už skončit.
Plíce mě pálily. Srdce mi bušilo. Díky obojímu jsem se cítila naživu. Zpomalila jsem, až když jsem zahlédla povědomé budovy, které značily, že jsem jen jednu ulici od vstupních bran do kampusu. Naposledy jsem zkusila zavolat Zeenovi. Bylo mi jedno, že by ho někdo mohl zaslechnout, kdyby se ozval. Potřebovala jsem slyšet jeho hlas. Jenže komunikátor mlčel. Část mého srdce jako by se zatvrdila, když jsem komunikátor opět uklidila do batohu a vyměnila ho za pulzní vysílačku. Avšak ani její žárovička neblikala. Nahrála jsem šeptem zprávu pro Tomase, Staciu a Willa, ve které jsem jim řekla, že mířím tam, kde naše cesta začala. A pak jsem ji odeslala. Ale místo abych vysílačku vrátila zpět do batohu, zasunula jsem si ji do kapsy od bundy, abych si uchovala myšlenku na Tomase blízko u srdce. Pokračovala jsem v cestě mezi stíny.
Spatřila jsem klenutou vstupní bránu kampusu. Vzpomněla jsem si, jak jsem se cítila, když jsem pod ní procházela poprvé.
Tomas, Malachi i Zandri byli vedle mě a společně jsme si všimli ozdobně kovaného železného nápisu UNIVERZITA SVAZU
NÁRODŮ. I přes tátovo varování jsem tehdy cítila naději a vzrušení. Tentokrát jsem do kampusu však nevstoupila branou. Místo toho jsem se vydala k Administrativní budově města Tosu stojící na jeho kraji.
Dávala jsem pozor a našlapovala tiše, aby mě nikdo neslyšel, zatímco jsem kráčela tmou a poslouchala, jestli poblíž neuslyším nějaké strážce nebo povstalce, a myslela na ten den, kdy jsem odjela z Pětijezeří. Tehdy jsem důvěřovala ostatním, ale ne vždy jsem si byla jistá sama sebou.
A cestou k místu, kde to celé začalo, jsem snad konečně pochopila, proč Testování vůbec vzniklo. V dobách, kdy každé rozhodnutí mohlo znamenat rozdíl mezi znovu vybudovanou zemí a zemí, která už nikdy nepůjde obrodit, nebyli ti, kteří Testování založili, ochotni spoléhat se na číkoli dobré úmysly. Potřebovali vůdce, kteří nebudou jenom chytří nebo lidští, ale i schopní učinit ta nejsložitější rozhodnutí, do nichž by se většině ostatních nechtělo.
Potřebovali vůdce, kteří budou nade vše ctít to, co je třeba, a kteří pro to bez váhání udělají cokoli.
Stacia měla pravdu. Prezident Dalton zaváhal. Nedopustil se sice té nejhorší chyby, ale historikové se shodují, že za Čtvrté fáze války už bylo jasné, že mírové rozhovory nemají šanci na úspěch.
I přes drtivé ztráty na životech i všeobecnou destrukci vůdci světových aliancí věřili, že jejich touha po územních ziscích je naplnitelná. Investovali už příliš na to, aby v tu chvíli couvli. Protože to by se rovnalo přiznání, že se mýlili. Jediné, co mohlo válku zastavit v její Čtvrté fázi, byla likvidace právě těch vůdců, kteří vedli svět do záhuby. Kdyby k tomu tehdy došlo, možná by ti, kteří by nastoupili na jejich místa, pochopili zbytečnost všech těch bojů a učinili kroky k ukončení války.
To se ale nestalo. A vůdci pokračovali ve své válce dál, dokud se celý svět nezhroutil. Z popela toho světa se zrodil Svaz národů.
A Testování bylo ustanoveno proto, aby se budoucí vůdci takových chyb už dopustit nemohli. Nicméně ačkoli při něm byli uchazeči tlačeni k tomu, aby předvedli, čeho všeho jsou schopni, už vůbec nebylo bráno v potaz, že odlišné okolnosti vedou k odlišným výsledkům. Komise byla přesvědčená, že bych měla být odepsána jako neúspěšná uchazečka, protože jsem nebyla schopna učinit to, co bylo třeba. Proč jsem tedy prošla, mi stále ještě zůstávalo záhadou, ovšem cesta, na kterou jsem se vydala, dokazovala, že se komise spletla.
Vtom jsem zaslechla něčí kroky a rychle jsem se ukryla za nedalekým keřem. Ty kroky se ozývaly odkudsi zleva. Zamžourala jsem do tmy a spatřila dvě postavy spěchající k jihu. Strážci? Nebo povstalci? To nešlo nijak rozpoznat. Poté, co zmizeli, vyčkala jsem pár minut, a pak jsem se vydala opačným směrem. V dáli jsem zahlédla okraj plotu a rozběhla se k němu. Když jsem k němu doběhla, byla jsem vděčná, že administrativní budova nemá zezadu okna, a rychle proklouzla kolem plotu do kampusu.
V dáli jsem zaslechla výstřely. Když střelba neutichala, rozezněly se sirény. Skryla jsem se v houští a čekala. Do jekotu sirény někdo vykřikl. Pak se ozvaly další výkřiky a další výstřely. Znělo to, jako by se vše odehrávalo na druhé straně kampusu. Když se zleva ozvala další střelba, chopila jsem se své zbraně a vstala.
Držela jsem se ve stínu, prošla kolem zadní strany budov a zamířila ke stadionu. Snažila jsem se nemyslet na to, co se tam pouhý den předtím stalo. Ale myslela jsem na Tomase. Je v pořádku?
Žárovička na vysílačce neblikala.
Spatřila jsem ji hned za stadionem. Pětipatrovou budovu, která ve tmě téměř nebyla vidět díky plášti z černé oceli a tmavému designu interiérů. I plot, kterým byla ohraničena, splýval s barvou noci, ale já věděla, že tam stojí, i s tou bronzovou plaketkou, na níž se psalo, k jakým účelům ten dům slouží.
Testovací centrum.
Když jsem byla uvnitř naposledy, doktor Barnes oznámil, že těch dvacet z nás, kteří tam sedíme s ním, bylo přijato na univerzitu. Tomas a já jsme byli spolu. A jelikož jsem si nevzpomínala na Testování, kterým jsem nedávno prošla, byla jsem šťastná.
Poblíž vchodu jsem si všimla nějaké postavy schovávající se ve stínu a zarazila jsem se. Pokud se nedostanu blíž, nemůžu zjistit, jestli se jednalo o strážce, nebo o nějakého povstalce. Nicméně dění na druhé straně kampusu zjevně nevzbudilo její pozornost, takže mi bylo jasné, že se jí jen tak nezbavím. Budu se muset kolem té postavy buď nějak dostat, nebo najít jinou cestu dovnitř.
Kdyby byl v přízemí nějaký zadní vchod nebo nějaká okna, mohla bych proklouznout dovnitř. Sice jsem si nevzpomínala, že bych tam nějaká viděla, ale stejně jsem se šla podívat. Plot za budovou mi sahal jen po prsa a nebylo těžké ho přelézt. Ale pak se potvrdilo, že moje naděje byla planá. Jediný vchod dovnitř hlídá stráž.
Co nejtišeji jsem se proplížila kolem. Okna ve vyšších patrech byla temná, takže jsem nemohla nijak zjistit, zda je doktor Barnes skutečně uvnitř. Viděla jsem tam vůbec někdy svítit? Nejspíš ne.
Vzpomněla jsem si, že během Testování jsem venku byla jen za dne, když jsme čekali na výsledky prvního kola a dovolili nám jít na vzduch. Zandri, Malachi, Tomas a já jsme seděli poblíž malého jezírka. Když jsem se k němu v tu chvíli blížila, vzpomněla jsem si, jak se Zandri odrážely od vlasů sluneční paprsky a jak se Malachi smál. Tehdy byla fontánka uprostřed jezírka rozbitá. A abychom si s Tomasem ukrátili čas, společně jsme ji opravili. Teď už byla ale opět vypnutá a mě napadlo, jestli bych ji nemohla nějak využít a odvést pozornost toho hlídače u vchodu.
Střelba už ustala, siréna však ječela dál, když jsem našla ovládací krabici umístěnou přímo v hromadě kamení. Stejně jako před několika měsíci jsem ji s pomocí šroubováčku otevřela a baterkou si posvítila dovnitř. Všechno vypadalo tak, jako když jsme ji předchozího léta s Tomasem opravili, takže jsem myslela, že bych měla být schopná udělat to tak, aby motor začal vrzat a skřípat dost na to, aby si ho strážce všiml.
Chvíli mi trvalo motor upravit. Kolem rotoru jsem omotala dlouhá stébla trávy a čerpadlo jsem zablokovala tak, aby motoru už tak ztíženou práci ještě víc komplikovalo. Doufala jsem, že tímto způsobem začne rachotit a hlasitě skřípat. Ale taky se mohl přehřát a přestat fungovat docela. Existoval jediný způsob, jak to zjistit.
Zhluboka jsem se nadechla, přichystala jsem se k útěku a motor zapnula. Když jsem vyrazila směrem k budově, ve fontánce začala bublat voda. A motor začal skřípat ve chvíli, kdy už jsem byla u zadní stěny a běžela k její severní straně. Trvalo to jen pár vteřin, než motor kvůli tomu, jak jsem ho poškodila, s hlasitým bouchnutím zkolaboval docela.
Stačilo to?
Ano! Zaslechla jsem kroky a vykoukla zpoza rohu. Hlídač se rozběhl hledat zdroj toho zvuku. Doufala jsem, že se dostanu dovnitř dřív, než se vrátí. Rozběhla jsem se ke vchodu, ale když jsem si vedle dveří všimla malé klávesnice, zachvátila mě panika. Vzpomněla jsem si, že Michal na ní zadal nějaký šestimístný vstupní kód, ovšem nevzpomínala jsem si jaký. A i kdybych si ho pamatovala, nejspíš by ho už stejně za tu dobu změnili. A tak jsem zaměřila svou pozornost na zámek nad klikou v naději, že se mi ho podaří otevřít dřív, než se strážce vrátí.
Ovšem dusot nohou a křik, abych se zastavila, mi oznámily, že už je příliš pozdě. Udělala jsem to jediné, co mi zbývalo. Otočila jsem se, zamířila na strážce, který už zvedal svou zbraň, a vystřelila.
Chtěla jsem ho trefit do nohy. Ale kulka ho místo toho zasáhla do břicha. Pistole mu vypadla z rukou a on padl na zem. Přitiskla jsem se zády ke dveřím a ty se otevřely. Nebyly zamčené.
Muž na zemi chroptěl bolestí. Chtěla jsem mu pomoct, přemohla jsem se však a místo toho vešla do chodby. Napadlo mě, že vzhledem k tomu, že nebylo zamčeno a že ten muž, kterého jsem postřelila, křičí bolestí, někdo určitě brzy zjistí, že jsem uvnitř. Musím doktora Barnese rychle najít.
Rozsvítila jsem baterku a posvítila jsem si kolem vchodu.
Všechno ve vstupní hale vypadalo tak, jak jsem si to pamatovala.
Ošoupaná šedá podlaha. Šedé dřevěné židle v rohu. V přízemí se nacházel sklad a pokoje k osobní přípravě. Tam doktora Barnese nenajdu. Pokud v budově vůbec je, pak v některém z vyšších pater.
Proběhla jsem dlouhou šedobílou chodbou až k výtahům, kterými jsme během Testování vyjížděli do vyšších poschodí.
Nicméně jsem se nehodlala nechat uvěznit v některém z výtahů, kdyby někdo zjistil, že jsem uvnitř. Proto jsem kolem nich jen přešla dál a začala se rozhlížet po schodišti.
Našla jsem ho na konci chodby a vydala se po něm nahoru.
Testovací centrum je veliké. Někoho v něm najít je pořádný oříšek.
Když jsem vyběhla do druhého patra, vyšla jsem do chodby a posvítila si do ní baterkou. Nabízela se možnost prohledat patro po patru, kterou jsem se rozhodla v případě nutnosti využít. Prozatím jsem však ještě následovala svoje instinkty, otočila se zpátky ke schodům a vyběhla do třetího patra. Právě tam s námi doktor Barnes probíral každou fázi Testování a rozdával nám všem pokyny. Tam také probíhaly naše pohovory. Právě během toho svého jsem zjistila, že za Zandřinu smrt je odpovědný Tomas, ačkoli doktor Barnes mi tehdy odmítl říct, jak k tomu došlo. Když jsem vešla do slabě osvětlené chodby, byla jsem si jistá, že doktor Barnes je někde blízko.
Schovala jsem baterku zpátky do batohu, vzala do ruky zbraň a zamířila směrem k přednáškové aule. V uších mi bušila krev, když jsem došla až ke dvoukřídlým dveřím vedoucím do místnosti, v níž začalo moje Testování. Položila jsem ruku na kliku a pocítila tentýž strach a úzkost, jako když jsem tam vcházela před mnoha měsíci poprvé. Uvnitř panovala tma. Pódium, z něhož k nám doktor Barnes hovořil, bylo zahaleno stíny. Prosezená křesla zela prázdnotou, ale když jsem zavřela oči, jako bych viděla ty, kteří zemřeli.
Došlo mi, že pokud vše zůstane tak, jak si přeje doktor Barnes, bude ta místnost brzy znovu plná nových uchazečů na Testování.
Ta představa mě utvrdila v mém boji, zbraň v rukou se mi přestala třást, otočila jsem se a zamířila až na konec auly ke dveřím vedoucím do místnosti, kde proběhl můj závěrečný pohovor. Pod nimi zářil slabý proužek světla.
Vzala jsem za kliku. Hlavou mi prolétl seznam uchazečů, kteří prošli dveřmi této budovy. Jejich jména mi dodala odvahu za kliku vzít, dveře otevřít a vejít dovnitř.
A tam, za černým stolem stojícím u zadní stěny bez oken, seděl s propiskou v ruce doktor Barnes. Oběma rukama jsem pevně sevřela zbraň, rozkročila se a zamířila, když vtom doktor Barnes zvedl oči a usmál se.
„Dobrý večer, Cio,“ pozdravil mě. „Už jsme vás očekávali.“
A než jsem mohla stačit začít přemýšlet, co tím „my“ myslel, zaslechla jsem, jak někdo odjistil pistoli a přitiskl mi k hlavě studenou hlaveň. V tu chvíli jsem pochopila, že jsem selhala.
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něčí ruka mi vytrhla zbraň a někdo další mi serval z ramenou batoh. Poznala jsem ten smích. Když jsem se otočila, spatřila jsem Griffinův úšklebek. Odhodil můj batoh na zem.
„Bude rozumnější s tím zacházet opatrněji,“ upozornil ho doktor Barnes, zvedl se a zamířil ke mně. „Slečna Valeová může mít ještě pár trumfů v rukávu.“ Natáhl ruku a vzal si mou zbraň od studenta třetího ročníku státní správy, se kterým jsem v životě nepromluvila. „Děkuju vám za vaši asistenci. A teď, kdyby vám nevadilo počkat venku, potřebuju se slečnou Valeovou něco probrat. Jakmile skončíme, budete oba odměněni.“
Griffinovi přeběhl po tváři stín hněvu, pomalu však odkráčel pryč, následován tím druhým studentem. Jakmile za nimi zapadly dveře, doktor Barnes zvedl můj batoh ze země, vrátil se ke svému stolu a položil ho na něj. „Posaďte se, prosím. Vím, že v posledních týdnech jste neměla příliš mnoho času na odpočinek. Byla jste velice zaměstnaná, Cio. Vlastně tolik, že jsem se už začal obávat, aby se vám něco nestalo dřív, než budeme mít šanci se dnes v noci sejít.
To by byla veliká škoda, protože si máme skutečně dost co povědět.“
Pokynul mi, abych se posadila na černou židli u jeho stolu. Ten jeho úsměv mi byl povědomý. Byl plný starostlivosti a vřelosti a měl v lidech budit důvěru. Když jsem zůstala stát, zatvářil se zaskočeně.
„Přišla jste si sem se mnou přece promluvit, Cio, nebo ne?“
„Přišla jsem vás zabít.“
„Ale jistěže ano,“ usmál se ještě vlídněji a odložil mou zbraň taky na stůl. „A já měl v úmyslu vám to dovolit. Samozřejmě že pokud uspějete,“ dodal, „stále ještě se budete muset nějak postarat o ty dva, co čekají venku. Za to se vám omlouvám, ale nemohl jsem riskovat, že mě zastřelíte dřív, než si spolu promluvíme.“
„Vy mě hodláte nechat vás zabít?“ Zmatení, nervozita a strach ze mě vydraly smích, ačkoli mi nikdy nic nepřipadalo méně vtipné.
Doktor Barnes se usadil na své židli. „Vy mi snad nevěříte, Cio?“
„Ne.“
Tentokrát se rozesmál on. „Nejspíš vám to ani nemůžu vyčítat, opravdu si však myslíte, že byste tady teď stála, kdybych neměl v úmyslu vás nechat dokončit, co jste začala? Od té doby, co jste poprvé vstoupila do této budovy, jste ušla dlouhou cestu, ale stále ještě se toho musíte mnoho naučit.“
Vzpomněla jsem si na ty odemčené dveře dole, na to, že v domě doktora Barnese bylo málo oblečení i kuchyňského vybavení, na ty složky ponechané v jeho pracovně všem na očích, na výbuch, který jeho dům zničil, i na to, jak snadno se mi podařilo projít přes kampus, ačkoli venku zuřily boje. Dokonce i ten hlídač venku měl příležitost mě zastřelit dřív, než jsem na něj vystřelila já. Ačkoli můj plán byl vymyšlený dobře, nikdy bych se nedostala tak daleko, kdyby mi někdo nepomohl. A k té pomoci se hlásil sám doktor Barnes. Proč?
„Máte pravdu,“ uznala jsem a zabloudila pohledem ke své zbrani. Ačkoli ta místnost nebyla nijak velká, nemohla jsem na pistoli dosáhnout dřív, než by se jí chopil doktor Barnes. Když přikývl, nebyla jsem si jistá, jestli tím chce projevit uznání mým pozorovacím schopnostem, nebo tomu, že jsem pochopila, že mi někdo musel pomáhat. Jenže na tom nezáleželo, protože měl pravdu.
Musíme si promluvit. Potřebuju odpovědi, které mi může poskytnout jenom on. Rozhodla jsem se, že až je získám, ke zbrani se už nějak dostanu, protože jsem ani na vteřinu neuvěřila, že doktor Barnes má v úmyslu zemřít.
Došla jsem k černé židli s vysokým opěradlem a posadila se na ni. „Mám se toho ještě hodně co učit, doktore Barnesi. Ale tak trochu pochybuju, že byste mi vy a profesorka Holtová dovolili vrátit se do školy po tom všem, co se stalo.“
„Profesorka Holtová by se vám jistě postavila do cesty. Ta pochybovala o vašich schopnostech už od chvíle, co jste dorazila na Testování. Zejména ji nepotěšilo, že jste byla přijata na univerzitu i přes její námitky. Nikdy nepochopila, jak jste mohla získat dostatečnou podporu v komisi,“ usmál se spokojeně. „Nicméně vzhledem k okolnostem dnešní noci se Verny už nemusíte obávat.
Stejně tak ani MayLin Chenové. Nebudou si moct stěžovat, kdybyste se rozhodla pokračovat ve studiu. Ale samozřejmě že po tom, čím vším jste si prošla, si možná budete přát z Tosu odjet a vrátit se do Pětijezeří. Pokud ano, jsem si jistý, že vaše rodina vás velice ráda uvidí.“
Když se zmínil o mojí rodině, zatajila jsem na chvíli dech, dokázala jsem však své emoce skrýt. Nehodlala jsem mu dopřát to uspokojení, že jeho slovní výpad našel svůj cíl. „Muselo být dost komplikované tuhle schůzku zařídit,“ prohlásila jsem nezúčastněným tónem. „Pochybuju, že jste to dělal proto, abyste se mnou rozebíral, jestli se chci vrátit do svojí kolonie, nebo ne.“
„Nevěříte, že bych vám dovolil vrátit se domů?“ zeptal se, načež se naklonil nad stůl a položil ruce vedle mojí zbraně.
„Ne.“ Nemohla jsem odtrhnout oči od jeho prstů, jimiž přejížděl po hlavni. „Nevěřím vám.“
„Nemám žádný důvod lhát,“ řekl a uchopil dřevěnou rukojeť.
„Ovšem samozřejmě nečekám, že vám bude stačit mé slovo.“
Se zbraní v ruce se postavil, obešel stůl a zamířil na druhou stranu pokoje k malé lavici, které jsem si předtím nevšimla. Stál na ní podnos. A na něm sklenice plná čiré tekutiny. Doktor Barnes ji zvedl, vrátil se ke stolu a postavil ji přede mě. „Proto jsem nám sehnal nápoj, který si možná budete pamatovat z toho dne, kdy jste tu seděla naposledy.“
Zatímco on se vrátil na své místo, já sklenici zvedla a prohlédla si její obsah. Nešlo ho nijak odlišit od vody. Ani pohledem, ani vůní. Vypadal neškodně. Ale mohl to být tentýž roztok, který jsem musela vypít během svého závěrečného pohovoru, a věděla jsem, že dojem klame. I přesto, že jsem předtím požila sérum, jež působilo proti účinkům drogy používané během pohovorů, cítila jsem se po jejím vypití dost euforicky a přála jsem si odpovědět na všechno, na co se mě ptali. To sérum mi naštěstí umožnilo se před každou odpovědí ještě zamyslet a mít pod kontrolou, co prozradím. Jenomže tentokrát jsem žádné sérum neměla.
„Já to pít nebudu,“ oznámila jsem mu a položila sklenici zase na stůl.
„A já na tom nehodlám trvat. Ten nápoj je pro mě. Nabízím vám jen příležitost pro případ, že byste o mém tvrzení ohledně obsahu té sklenice snad pochybovala.“
Byla jsem zmatená. Copak je to, co se mi chystá říct, tak důležité, že je ochoten dobrovolně vypít sérum pravdy, které mi kdysi vnutil? To, které jsem se Symonovou pomocí přemohla? „Jak mám vědět, že jste si předtím nedal sérum, které jeho účinky ruší?“ zeptala jsem se.
„To vědět nemůžete,“ připustil doktor Barnes a opřel se v židli. „Vy však vždycky věříte svým instinktům. Tak co si myslíte?“
Nevěděla jsem, co si myslet. Byla to nějaká další zkouška. Možná poslední, kterou jsem kdy musela projít. Jenže jsem si nebyla jistá správnou odpovědí. Nic z toho, co se té noci stalo, nedávalo smysl. Ty nezamčené dveře, bomba v jeho domě, ani to, že tvrdil, že chce, abych ho zabila. Aby to byla pravda, pak by musel celou dobu vědět, co dělám. Nic z toho by mu nemohlo zůstat tajemstvím. Ale vždyť mě neviděly žádné kamery. Sledovací zařízení ve svém náramku jsem vypnula. Nemohl mi nechat zašít jiné do oblečení, protože jsem ho měnila…
Vtom jsem očima zabloudila ke svému univerzitnímu vaku, který ležel na okraji stolu. Bez toho jsem od té doby, co mi ho po Testování přidělili, neudělala skoro ani krok. Byl ze silného materiálu, aby se netrhal. Zejména dno měl dost zesílené, aby ho neprotrhly knihy, které jsme s sebou po kampusu přenášeli. Alespoň to jsem si myslela. Batoh. Jako každý jiný batoh. Jelikož jsem si tehdy nevzpomínala na Testování, neměla jsem důvod být podezřívavá, když mi ho dali. A když jsem se rozpomněla, na batoh už jsem nepomyslela.
Také jsem se opřela v židli. „To náš pohyb během Testování monitoroval i batoh?“
„Jsem ohromen, má drahá. Máte pravdu. Tenhle batoh obsahuje zařízení, díky němuž jsem lépe pochopil vaše každodenní aktivity, ale ten batoh, který jste měli během Testování, nikoli.
Moji zaměstnanci věřili, že rekordéry v náramcích stačí nashromáždit veškeré informace, které jsme potřebovali. Vy jste dokázala, že se pletou, stejně jako tady na univerzitě. Přesně tak, jak jsem doufal.“
„Vy jste v to doufal?“
Doktor Barnes se natáhl přes stůl, uchopil sklenici a zvedl ji k přípitku. Něco z ní upil, zbytek položil zpátky na stůl a zamračil se. „Zapomněl jsem, jak nepříjemnou to má pachuť. Vždycky jsme ji chtěli upravit, ale nějak jsme se k tomu nikdy nedostali. Což nejspíš není ani nijak překvapivé, jelikož nikdo, kdo ten nápoj vypije, si tu hořkou chuť po skončení Testování nepamatuje. Teď mi možná dovolíte, abych vám to všechno vysvětlil vlastními slovy.“
S tím se opřel rukama o stůl a začal mluvit. „Když byl ustanoven Svaz národů, bylo rozhodnuto, že v zájmu toho, aby naše zem v budoucnu už nemohla padnout za oběť chybám vůdců jako v minulosti, bude zapotřebí je vybírat nějakým jiným způsobem.
Chvíli to nepředstavovalo žádný problém, jelikož hranice naší země nepřesahovaly hranice tohoto města. Stačilo, aby příslušní úředníci pozorovali ty, již se přirozeně ujímali vedení v práci, která jim byla přidělena. Nicméně po založení prvních kolonií začala populace růst a vznikaly problémy. Vůdci nechtěli jednat rozhodně ve složitých otázkách týkajících se kupříkladu rozdělování elektřiny.
V částech města, kde byly příděly energie nejnižší, propukly nepokoje. Aby se násilí a vyhrocená situace nějak uklidnily, byly založeny dvě nové kolonie, do nichž byly z Tosu odeslány desítky tisíc lidí, jejichž úkolem bylo revitalizovat oblasti na východě. Ovšem vinou unáhleného rozhodování nebyly tyto oblasti předem dostatečně prozkoumány. Takže přežila jen hrstka z těch, kteří město opustili.“
O těch dvou koloniích jsme se učili ve škole. Přeživší hovořili o jedovatých větrných bouřích, krvelačných zmutovaných zvířatech a půdě kontaminované natolik, že cokoli do ní zasadili, uvadlo během několika málo dní. Táta nikdy nepochopil, jak mohli vědci, kteří ty oblasti hodnotili, přehlédnout tak vážnou kontaminaci, a myslel si, že došlo k omylům. Měl pravdu. Kvůli těm omylům zahynuly tisíce lidí.
„Ti, kteří se vrátili, vyprávěli svůj příběh. Zpochybňovali tehdejší vedení. Hrozící občanská válka by zničila celé město i zemi.
Aby tomu šlo zabránit, tehdejší vláda se dohodla se svými odpůrci na kompromisu, který měl zajistit, aby se budoucí vůdci podobných omylů již nedopustili. Univerzita pod vedením mého dědečka dostala za úkol vybrat studenty, kteří mají vlastnosti potřebné k vedení, a připravit je na pozice, jež budou v budoucnu zastávat. Rok po zavedení těchto změn se odehrálo první Testování.“
Doktor Barnes s pistolí v ruce vstal a začal přecházet po místnosti sem a tam. „Je těžké rozhodnout, co činí z člověka dobrého vůdce, a zaměřit se na vyzkoušení právě těchto vlastností. Následujících deset let Testování sestávalo pouze z písemné a praktické zkoušky, na jejichž základě se dalo usoudit, zda má kandidát dostatek vědomostí na to, aby mohl pomoct zemi s revitalizačním programem. Ti, kteří byli přijati na univerzitu, patřili k těm nejchytřejším a nejslibnějším z celé země. A přesto se mnozí z nich zdráhali, když přišel čas, aby se ujali vedení. Jednoduše nezáleží na tom, jak je kdo chytrý či vzdělaný, protože nelze odhadnout, jak bude v určité situaci reagovat, dokud ho před tu situaci nepostavíte. Proto můj dědeček vymyslel dvě verze Testování jako takový experiment. Jednu pro studenty z kolonií, druhou pro uchazeče z Tosu.“
Když se ke mně doktor Barnes otočil zády, uvědomila jsem si, že to by mohla být moje šance. Pomalu jsem si poposedla až na kraj svojí židle. V postranní kapse batohu jsem měla nůž. Kdyby se mi podařilo na něj dosáhnout…
„Testování pro uchazeče z kolonií bylo náročnější. Více stresující, aby vyšlo najevo, kdo se pod tlakem zhroutí a kdo i přesto uspěje. Možná by ani nemělo být překvapující, že největších pokroků v genetické manipulaci, medicíně a v čištění vodních zdrojů bylo dosaženo těmi, kteří pocházejí z kolonií a prošli Testováním. Úspěšnými uchazeči, jakými byl tvůj otec nebo prezident Wendig. Za ta léta se Testování ukázalo jako velice efektivní nástroj. Právě proto teď prezidentka Collindarová začala trvat na tom, aby jím museli projít nejen studenti z kolonií, ale i ti z Tosu.“
Přeběhl mi mráz po zádech. „To není pravda. Prezidentka Collindarová chce Testování ukončit.“
Věděla jsem, že doktor Barnes lže. Až donedávna přece prezidentka neměla tušení, čím si musejí uchazeči projít. Její touha dozvědět se o tom víc byla přece jedním z důvodů, proč si mě vybrala jako svou stážistku.
„Bohužel ne, má drahá.“ V tu chvíli si všiml, jak blízko už mám k batohu, a natáhl pistoli před sebe. Zahleděl se mi do očí a čekal, jak se rozhodnu.
Pomalu jsem se posadila zpět na místo. Doktor Barnes se usmál, přestal na mě mířit a pokračoval. „Ačkoli byste ráda věřila opaku, ukončit Testování je to poslední, co prezidentka Collindarová chce.
Po stu letech se začínají rozkoukávat i jiné státy. Některé přátelsky.
Jiné… Inu, řekněme, že naši vůdci budou muset zůstat silní, aby naše zem přečkala, co ji čeká. I přes mé vzrůstající obavy z tak vysokého počtu přesměrovaných nadějných jedinců během Testování prezidentka Collindarová věří, že tyto ztráty jsou zanedbatelné ve srovnání s těmi, které bychom utrpěli, kdyby naši vůdci nějak zaváhali.“
V hlavě jsem se vrátila k rozhovorům, než jsem s prezidentkou Collindarovou o Testování vedla. V každém z nich mluvila o tom, že nad ním má doktor Barnes ztratit kontrolu. Ve skutečnosti ani jednou neprohlásila, že chce zrušit proces samotný. To ale nic nedokazovalo. Pohlédla jsem na poloprázdnou sklenici stojící před doktorem Barnesem. Mluví pravdu? To nešlo nijak odhadnout.
Zaplašila jsem nejistotu, která se ve mně začala probouzet, a zeptala se: „A co přesměrovaní studenti? Ví prezidentka Collindarová o tom, že vy a vaši vědci na nich provádíte pokusy?“
„Vy jste skutečně neztrácela čas a pronikla do všech našich tajemství.“ To, jak se zamračil a na vteřinu zatvářil trochu zmateně, ve mně probudilo podezření, jestli přece jen ví úplně o všem, co jsem dělala. „Ano. Prezidentka Collindarová dostává měsíční zprávy od profesora Cartwrighta a doktora Batese, v nichž jsou popsány výsledky jejich programů. S jejich úspěchy ve studiu lidských mutací způsobených válkou je dobře obeznámena, ačkoli je toho názoru, že profesor Cartwright je ve využívání jemu přidělených zdrojů příliš opatrný. Výsledky jsou důležité. Zejména pokud jsou zprávy, které dostáváme z prostoru za našimi hranicemi, pravdivé.“
Chtěla jsem se ho na ty zprávy, o nichž se zmínil, zeptat, ale ačkoli byly jistě velice důležité, v tu chvíli mě pronásledovaly tváře těch, kteří neprošli prvním kolem Testování. A právě kvůli nim jsem se místo toho zeptala na něco jiného. „Kde jsou? Kde ty experimenty probíhají?“
„V kolonii Decatur.“
„Žádná kolonie Decatur neexistuje.“ Jinak bych o ní přece něco zaslechla. Všichni ve Svazu národů. Jako poslední byla založena kolonie Pětijezeří, a to už před pětadvaceti lety.
„Tato kolonie není jako ostatní. Byla založena jako výzkumná základna v dostatečné blízkosti hranic vymezených pro čtvrté kolo Testování na to, aby vědci mohli vypouštět výsledky neúspěšných experimentů do úzce monitorovaného prostředí.“ To, jak se na mě podíval. S takovým očekáváním. Jako kdyby čekal na nějakou odpověď. Výsledky neúspěšných experimentů…
Srdce mi sevřela smrtelná úzkost. Před sebou jsem znovu spatřila oči, které na mě pohlédly, když jsem na těch nerevitalizovaných pláních namířila a stiskla spoušť.
Vzteklé.
Zahořklé.
Lidské.
Jako bych znovu uslyšela ten výkřik, když kulka zasáhla svůj cíl a vzala život. Pokud se dalo slovům doktora Barnese věřit, mohl to být život jednoho z předešlých neúspěšných uchazečů na Testování, který byl přesměrován. Přetvořen ve zdroj. A nakonec odhozen.
Než jsem znovu našla ztracený hlas, doktor Barnes pokračoval.
„Já se s prezidentkou Collindarovou neshodnu na mnoha věcech, a právě proto tu dnes jste, Cio. Zvolil jsem si vás jako takový náš osobní test. Uchazečku z kolonie, z níž jsme na Testování nikoho nevybrali už roky. Takovou, která není typem vůdce, jaký bude podle prezidentky Collindarové a zbytku testovací komise nezbytný pro to, aby naše zem v budoucnu přežila. Prezidentka si byla jistá, že studentka s vaší minulostí se pod tlakem zlomí, že nedokážete udělat to, co bude třeba, aby byla naše zem v bezpečí.“
Jako by do sebe něco zapadlo. „Symon mi během čtvrtého kola Testování pomohl, protože jste mu to přikázal.“
Doktor Barnes přikývl.
„Ale proč?“
„Protože jsem potřeboval, abyste odpovídala s jasnou hlavou, a já se tak mohl postavit za vaše přijetí na univerzitu. Mnoho členů komise bylo toho názoru, že jste příliš emotivní a vykazujete vlastnosti, jež podle nich naši vůdci mít nemají. Potřeboval jsem, abyste měla ty poslední chvíle Testování pod kontrolou, aby se pak nikdo příliš neptal, až budete přijata na univerzitu, což bylo nezbytné. Protože jedině díky tomu tu dnes můžete být na své závěrečné a nejdůležitější zkoušce. Prezidentka Collindarová souhlasila, že se výsledkem bude závazně řídit. Pokud tuhle zkoušku složíte, program Testování skončí. Pokud selžete, bude pokračovat ve svojí současné podobě dál a kandidáti budou dál umírat.“
„Co je to za zkoušku?“ zeptala jsem se. Zvuk kroků a zvýšené hlasy za dveřmi jsem si uvědomovala jen vzdáleně. Na tom ale nesešlo. Záleželo jen na téhle chvíli. Měla jsem sucho v puse a srdce mi bušilo, zatímco jsem zírala doktoru Barnesovi do očí a hledala v nich pravdu. „Co mám udělat?“
„To je snad zřejmé.“ Obešel stůl, došel ke mně a obrátil zbraň rukojetí ke mně. „Vaším úkolem je postarat se, abych zemřel.“
Pohlédla jsem na rukojeť pistole v jeho rukách. V duchu jsem se jí chopila. Zamířila. A vystřelila. Testování skončilo. Bylo po všem. Jenže ve skutečnosti jsem na ni akorát zírala dál a snažila se rozhodnout, jaká další zkouška se za slovy doktora Barnese skrývá.
„Nechápu,“ vydechla jsem.
„Ale jistěže chápete,“ usmál se. „Já si přeju, aby Testování skončilo. Aby se to stalo, musejí být učiněny oběti. Myslím, že je celkem vhodné, abych tuto oběť učinil právě já, protože jsem byl součástí toho procesu tak dlouho. Tohle je skutečně jediný způsob, jak Testování ukončit. Pomohlo naší zemi dostat se z nejtemnější kapitoly jejích dějin. Lidé začali věřit systému a vůdcům, které produkuje. Věří tomu.“
„Protože nechápou, co Testování obnáší,“ hlesla jsem.
„Tak naivní nejste, Cio,“ pousmál se. „Nemusejí to sice připouštět, možná to nepřipouští ani sami sobě, ale tomu, co Testování obnáší, rozumí víc lidí, než si myslíte. Většina dělá, že o tom neví, protože ten systém funguje. Myšlenka na to, že by ho změnili, je děsí víc než to, že s ním mlčky souhlasí. Vy, má drahá, tu dnes jste proto, abyste ukázala, zda skutečně funguje tak dobře, jak si myslí. V předešlých letech byste Testováním ani přes své známky a fakt, že jste přežila čtvrté kolo, nikdy neprošla. Bez té protilátky, kterou vám Symon dal, byste odpověděla na otázky závěrečného pohovoru po pravdě. A naplno by se projevily vaše přirozená inklinace důvěřovat i nedostatečný zabijácký instinkt. Právě ty vlastnosti, jež vám získaly přátele, by zapříčinily vaše selhání. Protože výběrová komise je vnímá jako slabost. Dnes dokážete, že Testování a způsob uvažování, který za ním stojí, jsou chybné. Prezidentka nevěří, že studenti jako vy dokáží udělat, co je třeba, ve chvíli, kdy to zem bude potřebovat. Tím, že mě zastřelíte, dokážete, že moje přesvědčení je správné a že se plete ona. Zastřelte mě a tohle všechno skončí.“ S tím mi položil zbraň do klína, o krok couvl a založil si ruce na prsou. „Je mi to líto, slečno Valeová, ale po tom všem, čím jste si musela projít, vás musím požádat, abyste složila ještě tuto poslední zkoušku. Všechna fakta máte k dispozici. Jak odpovíte?“
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vzala jsem pistoli a vstala. Pak jsem ji pomalu zvedla před sebe.
Do této budovy jsem vešla odhodlaná k vraždě, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že se přede mě doktor Barnes klidně postaví a požádá mě, abych ho zabila.
To on stál za všemi zkouškami, on vybíral kandidáty, on je nutil čelit situacím, v nichž nestačilo jen správně odpovědět. Prezidentka si přeje jeho smrt. Jeho smrt znamená konec Testování.
Z očí mu zářilo pochopení. Vypadal smířeně a vyrovnaně. Snažila jsem se obrnit vůči pochybnostem, které se mě začaly zmocňovat. On tomu říká zkouška. Pokud tomu tak skutečně je, pak té zkoušce úplně nerozumím, ale nesmím v ní selhat. Musím vystřelit. Kvůli Zandri, Malachimu a všem ostatním, kteří neprošli.
Kvůli Daileen a dalším, kteří by se mohli stát v budoucnu součástí Testování. Kvůli sobě.
Vtom jsem zaslechla za dveřmi křik a dusot nohou a trhla jsem sebou. Někdo přichází. Přítel? Protivník? Na tom nezáleží. Jediné, na čem záleží, je zbraň v mé ruce a muž stojící přede mnou, který čeká na mou odpověď.
Ruka se mi chvěla, zatímco jsem hluboko v srdci pátrala po znění té odpovědi. Vtom něco vrazilo do dveří, až se zatřásly.
Doktor Barnes mi pohlédl do očí. „Váš čas již skoro vypršel, Cio.“
Nedokázala jsem se dívat na nic jiného než na něj. Je tou zrůdou, kterou jsem v něm vždy viděla, nebo někým, kdo se chystá položit tu největší oběť, aby napravil spáchané chyby a došel vykoupení? Nemělo by na tom záležet, Jenže záleží.
Na této chvíli závisí úplně všechno.
Musím vystřelit.
Musím ho zabít.
Ale nedokázala jsem to. Bez ohledu na to, jak moc jsem si přála uspět, jsem věděla, že doktor Barnes udělal chybu, když mě vybral. Protože jsem se nedokázala podívat neozbrojenému muži do očí a zastřelit ho. Nezáleželo na tom, jak odpovím v této konkrétní zkoušce. Věděla jsem, že nakonec stejně selžu.
Vtom jsem koutkem oka zahlédla, jak se dveře po mojí pravici otevřely. Svěsila jsem zbraň k tělu, otočila se a ve dveřích spatřila Symona s pistolí v ruce. Za ním stáli dva muži, oba ozbrojení.
A všichni tři mířili na mě.
„Odlož svou zbraň na stůl, Cio. Přežila jsi až dosud, tak by byla škoda, aby to celé teď skončilo,“ řekl Symon a přistoupil ke mně o krok blíž. Košili měl rozervanou. Kalhoty špinavé od krve a začouzené od kouře. Musel být ještě v domě doktora Barnese, když bomba explodovala. Ale ruka, v níž svíral zbraň, kterou na mě mířil, se mu nechvěla. V očích měl ledově chladný pohled. Ani na chvíli by se nerozmýšlel, klidně by mě na místě zastřelil. Roztřesenýma rukama jsem zbraň položila na stůl vedle sebe. Symon přikývl. „Hlídejte výtah a schody,“ zavolal přes rameno. „Prezidentka by mohla mít lidi i tady. Jakmile budeme mít nějaký plán, odcházíme.“
Ti dva muži se rozběhli do chodby a Symon obrátil svou pozornost k doktoru Barnesovi. „Když jste nepřišel na naši schůzku u vás doma, Jedidiahu, začal jsem si dělat obavy. A ten člověk, který mě napadl, a potom ten výbuch, to ještě znásobily. Studenti tady v kampusu vedou neautorizovaný útok na strážce, jimž profesorka Holtová přikázala držet oblast univerzity uzavřenou.“
Tak to byly ty boje, které jsem slyšela zvenčí. Ian musel přesvědčit ostatní, aby se obrátili proti Symonovi.
Doktor Barnes se zamračil. „Myslel jsem, že jste říkal, že studenty máte pod kontrolou.“
„To jsem měl, ale věci se začaly komplikovat. Ranetta odmítá rozmístit svoje lidi po městě. Místo toho jich většinu přesvědčila, včetně mnoha členů mojí frakce, aby zůstali v táboře. Nemyslím, že si můžeme dovolit čekat, až povstalci udeří jako první. Pokud mají být odstraněni…“
„Povstalci odstraněni nebudou,“ poznamenal doktor Barnes.
Symon úplně ztuhl. „Nerozumím.“
Doktor Barnes se usmál a strčil si ruku do kapsy. Když ji vyndal, držel v ní malou pistoli. „Dospěli jsme s prezidentkou ke kompromisu. O Testování, povstání a projektu přesměrování ví příliš mnoho lidí.“
„Povstalci…“
„Nejenom povstalci, příteli.“ Doktor Barnes se smutným výrazem přikročil k Symonovi. A zatímco jeden hleděl na druhého, já byla zapomenuta. Pomalu jsem se natáhla pro svou zbraň, zatímco doktor Barnes říkal: „Přišel čas, aby byly všechny tři programy ukončeny. Naše zem je na tom díky nim líp, ale svému účelu už posloužily. Přál bych si, abyste zahynul při tom výbuchu, který jsem nastražil. Po hrdinství slečny Valeové mi to připadalo vhodné.
Pak bych také nemusel udělat toto.“
Symon ho pochopil příliš pozdě. Při výstřelu jsem sebou trhla.
Symon se zapotácel. Z ramene mu začala prýštit krev, jen pár centimetrů od místa, kde tlouklo jeho srdce. Vykřikl a také vystřelil.
Pak něco zakřičel doktor Barnes a vzduchem se rozlehl další výstřel.
Já se otočila, rozhodnuta utéct.
Jenže ve dveřích se zjevila známá postava, která mi zatarasila cestu. Griffinovi se na čele leskl pot. Zvedl velkou černou pistoli.
Tentokrát jsem na nic nečekala a stiskla spoušť. Griffin se s překvapeným výrazem zachytil dveří. Vystřelila jsem znovu. Obličej mu postříkala krev, padl na zem a já se rozběhla.
Řítila jsem se chodbou pryč. Z místnosti za mnou se ozvaly další tři výstřely. Někdo tam musel zůstat ještě naživu. Na konci chodby jsem spatřila nějakého muže, který zvedal pistoli. Když vystřelil, zabočila jsem doleva směrem ke dvoukřídlým dveřím.
Vběhla jsem do přednáškové auly a zamkla se uvnitř. Ten zámek je nemohl zdržet příliš dlouho, získala jsem tak ale alespoň pár vteřin na to, abych si rozmyslela, co je třeba udělat dál.
Uvnitř byla tma jako v pytli. Někdo zacloumal klikou od dveří. Rozběhla jsem se dolů po schodech k pódiu tak rychle, jak jsem se jen odvažovala, a cestou jsem se přidržovala židlí v krajních řadách. Zpoza dveří se ozýval křik. Dva hlasy. Symon ječel hlasitěji na toho druhého, aby uhnul. Doběhla jsem dolů a spěchala uličkou mezi pódiem a první řadou sedadel, když se do dveří zarylo pět kulek.
Právě když je otevřeli, schovala jsem se za přední sedadla. Světla nad mojí hlavou se rozsvítila. Zatajila jsem dech a skrčila se, co nejníže to šlo, abych zároveň zůstala na nohou a mohla utéct. Po pravici jsem měla pódium, na kterém kdysi stál doktor Barnes za řečnickým pultíkem. Daleko od sebe jsem nalevo zahlédla úzké dveře. Byly příliš vzdálené na to, abych se k nim v tu chvíli mohla dostat, ale doufala jsem, že se mi to nějak podaří. Někdo sbíhal dolů po schodech. Ten druhý začal procházet řady sedadel. Z chodby venku jsem však zaslechla další kroky. Že by další Symonův člověk? Dva na jednoho je už tak dost nevýhodné postavení. Ale tři na jednoho? Pevně jsem sevřela svou zbraň. Měla jsem jen jednu příležitost vystřelit. Ať už je se Symonem kdokoli, musí si mě všimnout, jakmile se postavím. A taky vystřelí. Čeká mě smrt. Ale to i Symona. Bez boje padnout nehodlám.
Ten, který scházel po schodech, postupoval pomaleji než ten v uličkách. Jeho kroky zněly hlasitěji. Jako kroky někoho, kdo je zraněný. Vybrala jsem si za cíl jeho.
Vtom na chodbě někdo vykřikl. Bez ohledu na to, kdo to byl, bylo jasné, že do auly doběhne každou chvíli. To už bych musela čelit třem protivníkům. Pomyslela jsem na všechny ty, jež jsem milovala, a v duchu zašeptala Tomasovo jméno. Pak jsem spolkla svůj strach a postavila se. Symon už prošel uličkou skoro až dolů.
Když mě spatřil, málem mu vypadly oči z důlků. Ruku, kterou na mě zamířil, měl potřísněnou krví.
Kroky na chodbě se zastavily. A ve chvíli, kdy jsem stiskla spoušť, se ve dveřích objevily tři postavy. V tom okamžiku jako by u mě něco explodovalo. Symon padl k zemi a svalil se z posledních dvou schodů, zatímco mně projela pravou rukou palčivá bolest.
Otočila jsem se k muži, který mě postřelil, a vystřelila na něj znovu, jenže jsem ho minula, protože uskočil doleva. Stejně bych ho asi netrefila. Ruka mě bolela tak, že jsem v ní málem neudržela zbraň. Symonův člověk se otočil a znovu na mě zamířil, když vtom někdo zavolal moje jméno.
Tomas.
Vzduch rozčísl další výstřel. A Symonův člověk se zapotácel a zhroutil se na jedno ze sedadel. Ze zranění na hrudi mu prýštila krev.
Ruku jsem měla v jednom ohni. Svět se mi začal točit před očima, jenže na ničem z toho nezáleželo, protože Tomas se ke mně hnal ze schodů. Byl celý špinavý a na jedné tváři měl ošklivé škrábance, ale byl tam. Celý. Živý.
Hned za ním běželi další dva. Jeden z nich byl Will. A ten druhý Zeen. Hledala jsem za nimi ještě Staciu, ale tu jsem neviděla.
Musel ji Tomas opustit kvůli jejímu zranění? Nebo se šla ujistit, že je doktor Barnes mrtvý?
Už jsem se chtěla zeptat, když vtom Zeen vykřikl: „Chci zpátky svůj přenosný komunikátor!“
I přes veškerou bolest, již jsem cítila, jsem se rozesmála. Zeen se na mě zakřenil tím úsměvem, který jsem si během celého dětství tak oblíbila, a spěchal ke mně. Už jsem se mu chystala něco odpovědět, ale najednou jsem si někde na levé straně všimla pohybu.
Namířená hlaveň Symonovy zbraně. Odstrčila jsem Tomase stranou a začala zvedat pistoli, ale věděla jsem, že to nestihnu. Že po tom všem, čím jsem si prošla, zemřu poté, co Symon stiskne spoušť.
Ozval se výstřel. Z krku se mi vydral výkřik, ale kulka mě nezasáhla, protože se jí do cesty postavil Zeen. Když se mu zaryla do masa, trhl sebou a zachroptěl. Vzápětí dopadl na zem vedle Symona. Neváhala jsem a ihned jsem vystřelila také. Trefila jsem Symona do hrudi a vzápětí nato ho Will zasáhl do levého spánku.
A Symon padl k zemi.
Zeen. Téměř jsem ani nedokázala šeptat jeho jméno, když jsem vedle něj poklekla, na bolest v ruce jako bych zapomněla, a obrátila ho na záda, abych se podívala, jaké zranění utrpěl. Jakmile jsem spatřila ránu v jeho hrudi, málem jsem se rozplakala. Instinktivně jsem sáhla po svém batohu, abych našla něco, co by mu pomohlo, ale batoh jsem neměla. A i kdyby ho měla, věděla jsem, že takové zranění nejde vyléčit. Měl zasažené plíce. Možná i srdce. Bylo jasné, že to nemůže trvat dlouho a oba orgány musí vypovědět službu.
Ale přestože jsem si to uvědomovala, zařvala jsem na Willa a na Tomase, aby sehnali nějakou pomoc. Bylo mi jedno, jestli mě zatknou nebo potrestají. Zeen musí přežít. Bylo už dost ztrát. Dost smrti. Zaplacená cena už je příliš vysoká. Nemůžu ho ztratit. Ne teď. Ne, když jsme konečně zase spolu.
Will zakřičel, že poběží na lékařskou kolej a zkusí tam někoho najít, a zmizel ze dveří. Když se konečně pohnul Tomas, myslela jsem, že i on se vydá hledat pomoc. Že věří, že existuje naděje, že Zeen přežije. Jenomže on si místo toho klekl k Zeenovi z druhé strany a vzal ho za druhou ruku. V očích se mu leskly slzy. Taky jsem chtěla plakat, Zeenovu ztrátu by však nemohlo odplavit ani moře slz. Doktor Flint říkával, že oběti ta nejtěžší zranění často necítí, protože nervové dráhy jsou příliš poškozené na to, aby přenášely bolest. Vidět Zeena, jak stěží dýchá, mě zasáhlo příliš hluboko na to, abych plakala.
Zakašlal. Odhrnula jsem mu vlasy z čela a začala mu povzbudivě šeptat, jako to dělával on, když jsem byla malá a měla jsem z něčeho strach nebo mě něco bolelo. Šeptala jsem mu, že ho mám ráda, že jsem šťastná, že s ním jsem, že všechno bude zase dobré.
Jenže nebylo. Protože Zeen začínal dýchat víc a víc povrchově, jeho srdce zpomalovalo a oči měl plné utrpení.
„Máš ještě svůj batoh?“ zeptala jsem se Tomase. „Nemůžeš mu dát něco na bolest?“
Tomas se na Zeena podíval a přikývl. Pak vstal a odešel tam, kde odložil svůj batoh. Vytáhl z něj dvě láhve. Jednu označenou kruhem. Druhou velkým X. Četla jsem mu tu otázku v očích, když mi je obě podával.
Zeen zakašlal. Pevně mi stiskl ruku. V obličeji už neměl vůbec žádnou barvu. Když se pak znovu nadechl, hruď se mu téměř nezvedla. Natáhla jsem se pro láhev označenou kruhem a dala mu napít. Možná to ode mě bylo sobecké, ale chtěla jsem ty chvíle, kdy můžeme být ještě spolu, co nejvíc prodloužit. Věděla jsem, že bude neuvěřitelně těžké jít dál, až Zeen zemře. Nemohla jsem být tím, kdo přivolá tu poslední chvíli jeho života.
„Cio,“ zašeptal Zeen. „Pamatuj si, co jsem ti řekl, když jsi odmaturovala. A řekni mámě a tátovi, že jsem tě zachránil. Budou pyšní.“
Našli nás tam na zemi, jak se držíme za ruce. Tomas, Zeen a já.
Zeenovo srdce dotlouklo. Už ho nic nebolelo.
Tím jsem se pokoušela utěšit, když na nás strážci nevystřelili a místo toho nás požádali, abychom se postavili. Když jsem to zkusila, zjistila jsem, že to nedokážu. Příliš se mi točila hlava. Byla jsem příliš unavená. Zničená. Dovolili Tomasovi, aby mi pomohl do jednoho ze sedadel vedle mě, kde nám vyčistili a obvázali naše zranění. Když jsem se Tomase zeptala na Staciu, oči se mu zalily bolestí, takže jsem pochopila, že je mrtvá, ještě dřív, než mi to oznámil. Řekl mi, že mi to vysvětlí později, že zemřela v domě profesorky Chenové. Když se pak odmlčel, nenutila jsem ho mluvit. Sama jsem měla smrti dost.
V paži mi cukalo, ale bolest se zmírnila, když mi lékařský tým zranění potřel mastí a obvázal. Udělali, co mohli. A budou mě muset léčit dál, aby zabránili infekci a tomu, aby mi zůstala příšerná jizva. Jako kdyby cokoli z toho, co udělají, mohlo vyléčit jizvy, které si z té noci ponesu po zbytek života.
Pak se objevil tým úředníků ve fialové barvě. Myslela jsem, že mě jdou zatknout. Oni ale místo toho zamířili k místu, kde ležel Zeen.
Když se jeho tělo pokusili odnést, vykřikla jsem. Právě v tu chvíli se objevila i prezidentka Collindarová. Poručila jim, aby Zeenovo tělo nechali na místě a místo něj odnesli Symona a aby počkali venku.
Když skončili lékaři, požádala i je, aby nás nechali o samotě. Tomasovi dovolila zůstat, což bylo dobře. Ten by odejít odmítl.
Když se mnou a s Tomasem osaměla, prohlásila: „Je mnoho věcí, které spolu musíme probrat, většina ale může počkat na následující dny a týdny. Moji lidé našli dál na chodbě tělo doktora Barnese. On i Symon jsou mrtví. Což nicméně neplatí pro všechny z toho seznamu, který jsem ti dala.“
Doktor Barnes je mrtvý.
Zavřela jsem oči a snažila se pocítit úlevu, že ho někdo zabil, když jsem to nedokázala já. Koneckonců, to kvůli němu můj bratr a tolik dalších přišlo o život. Z jeho smrti jsem však neměla žádnou radost. Cítila jsem jen smutek a zmatení, protože jsem neměla, jak zjistit, zda byla jeho poslední slova pravdivá. Zda skutečně věřil, že by Testování mělo skončit, a byl ochoten pro to obětovat vlastní život.
Otevřela jsem oči a opatrně volila slova, když jsem odpovídala na prezidentčinu nevyřčenou otázku. „Protože se na sestavování toho seznamu podílel i Symon, rozhodla jsem se, že bude nejlepší si o těch lidech sama zjistit co nejvíc. Ze všech dvanácti jich mělo na univerzitě nebo v procesu Testování jenom pět takové postavení, aby jejich likvidace mohla nějak pomoct vaší věci. A právě ty jsme se rozhodli odstranit.“
„Jsem ohromena,“ usmála se prezidentka Collindarová. „Není vždy snadné vést s opatrností, zvlášť když je v sázce tolik. Poté, co jsem ti ten seznam předala, mě taky napadlo, zda na něj Symon nezařadil i pár odpůrců Testování. Kdyby byli zabiti, eliminovala bys tím vlivné hráče.“
Jsou její slova pravdivá, nebo měla sama důvod chtít ty lidi odstranit, jak by naznačovalo vysvětlení doktora Barnese?
Z jejího kamenného výrazu nešlo nic vyčíst. „Kvůli tobě a tvým přátelům,“ pokračovala, „učiníme veřejné prohlášení, ve kterém označíme za strůjce úmrtí několika prominentních vládních úředníků a představitelů univerzity Symona Deana, vůdce skupiny založené za účelem destabilizovat Svaz národů a naši revitalizační misi. Připíšeme mu i ty výbuchy, k nimž došlo tady v kampusu a na druhé straně města. Stejně tak i smrt studentů a strážců, kteří se do dnešních bojů zapojili. Už jsem mluvila i s vůdcem studentů, kteří věřili, že dělají jen to, co je nezbytné k ukončení Testování. Jemu a jeho lidem bude udělena amnestie, stejně jako všem, jimž Symon velel.“
„A pak oznámíte, že Testování se ruší?“ chtěla jsem vědět.
Prezidentka Collindarová se narovnala. Když mi pohlédla do očí, vzpomněla jsem si na slova doktora Barnese. Ví, že já ho nezabila? Dokázala jsem dostatečně, že jsem dost silná na to, abych byla vůdcem, ačkoli nezemřel mojí rukou? Pokud ho dostal Symon, než se vydal za mnou, pak jí o tom nemohl nikdo říct. Ale pokud za smrtí doktora Barnese stojí někdo jiný a doktor Barnes mluvil upřímně, pak si nemohu být jistá, co udělá.
„Ano,“ usmála se znovu. „Také oznámím, že výběrový proces na univerzitu známý jako Testování skončí. Jakmile bude univerzita převedena do kompetencí sněmovny, povedu ji, aby zvolila nového ředitele a schválila některé nutné změny.“
„Jaké změny?“
„Bude nějakou dobu trvat, než o tom rozhodneme, ale můžu ti slíbit, že žádný z budoucích univerzitních kandidátů už nebude muset projít stejnými zkouškami, jakými jsi prošla ty.“
Její úsměv působil uklidňujícím dojmem, její slova však ne.
Můj bratr ani moji přátelé nepoložili život za poloviční sliby.
„A co studenti, kteří Testováním neprošli?“ nedalo mi to. „Ti v kolonii Decatur. Co bude s nimi?“
Nastalo chvilkové ticho, zatímco si mě prezidentka Collindarová prohlížela. „O vědecké skupině známé jako kolonie Decatur jsem se dozvěděla teprve nedávno. Třeba by ses tam se mnou chtěla vypravit a podívat se, jaká práce tam probíhá.“
Vzpomněla jsem si na Raffeho poslední přání, abych našla jeho sestru Emilii, a přikývla jsem. „Moc ráda.“
„Dobře,“ usmála se prezidentka. „Ujišťuji tě, že dojde ke změnám. Čeká nás mnoho překážek. A ať už je člověk studentem univerzity, nebo ne, hodlám se zasadit o to, abychom maximálně využili potenciál těch nejchytřejších z Tosu a z kolonií. Proto mám v úmyslu dovolit studentům, kteří jsou na univerzitě nespokojení, požádat o návrat domů k jejich rodinám. Jsem si jistá, že i tam najdou své uplatnění při naší revitalizační misi.“
Tomas mi pevně stiskl ruku a já věděla, že myslí na to samé, co já. Můžeme odjet domů.
„Máš ještě nějaké otázky, Cio?“
Spousty. Ale jsem přesvědčená, že na ty nejdůležitější z nich by se mi stejně nedostalo odpovědí. Podívala jsem se na upřímně se tvářící prezidentku Collindarovou a vzpomněla si na to napětí, které jsem mezi ní a doktorem Barnesem cítila toho dne, kdy mi byla přidělena stáž. Na to, jak vyjádřila obavy z toho, jak vysoký počet z těch, kteří přijeli na univerzitu, se nedostane k promoci.
Jak hovořila o svém přání odstranit doktora Barnese, aby mohla učinit přítrž jeho praktikám, a jak mě pověřila, abych jí s tím pomohla. Chtěla jsem jí věřit. Popřít, že by se cokoli z toho, co mi o ní doktor Barnes řekl, zakládalo na pravdě.
Koneckonců, byl to přece on, kdo se díval, jak odřezávají od stropu tělo mojí spolubydlící z Testování, a vysvětloval mi při tom, že to dokazuje, že metody Testování fungují. Mohl by tento muž, který měl na svědomí tolik smrtí, skutečně chtít, aby se Testování změnilo? Je pravda, že prezidentka nejen že o osudu přesměrovaných studentů věděla, jak sama naznačovala, ale že také souhlasila s tím, co je postihlo? Věří, že Testování by mělo být ještě složitější a povinné nejen pro studenty z kolonií? A přes veškeré její sliby, můžu já věřit, že Testování, jak jsem ho poznala já s Tomasem, skončí?
Doktor Barnes mi řekl, že mou největší výhodou je schopnost důvěřovat vlastním instinktům. Musím se na ně spolehnout i teď.
Uvěřila jsem doktoru Barnesovi? Nechtěla jsem, ale stalo se. Jenže on je mrtvý a existuje jen jediný způsob, jak zjistit, že se nepletu.
„Máš ještě nějaké otázky, Cio?“ zopakovala svou otázku prezidentka Collindarová.
„Ano, mám,“ odpověděla jsem. „Nevadilo by vám, kdybych si z místnosti, kde se odehrávaly závěrečné pohovory, vzala zpět svůj batoh?“
Prezidentka vstala. „Jistěže ne, ačkoli určitě chápeš, že jakékoli předměty, které sis půjčila ke splnění své mise, budou muset být navráceny do skladu v mých kancelářích.“
Ze svého místa jsem vstala až na druhý pokus. Točila se mi hlava, avšak na nohou jsem se udržela. Tomas mi nabídl rámě, aby mi pomohl vystoupat do schodů, ale odmítla jsem ho. Tohle musím udělat sama.
Prezidentka Collindarová vyšla ven za námi. Cítila jsem, jak nás s Tomasem pozoruje, zatímco jsme kráčeli bok po boku v tu chvíli už jasně osvětlenou přednáškovou aulou. Poblíž vchodu do místnosti, v níž se odehrávaly závěrečné pohovory, vytíral nějaký asistent ve fialové kombinéze ze země krev. Griffinovo tělo už odnesli. Když jsem vešla, na podlaze jsem spatřila mužské tělo, vedle jehož ruky ležela malá pistole. Hlavu měl v tratolišti krve, která mu smáčela šedé vlasy, jež mu kdysi propůjčovaly auru autority a moudrosti. Do obličeje jsem mu neviděla, ale ačkoli jsem podle oblečení a zbraně věděla, o koho jde, popošla jsem k němu blíž.
Na jeho rameni jsem si všimla střelného zranění, které ještě neměl, když jsem ho viděla naposled. Ale to ho nezabilo. Zjevnou příčinou jeho smrti byly tři střelné rány v oblasti srdce. Začala jsem se obávat, jestli mě ty tři rány neodhalí, protože s takovou přesností já střílet neumím.
„Jakmile odejdeme, odnesou ho. Dala jsem ti ten úkol, ale nebyla jsem si jistá, jestli ho dotáhneš do konce. Když mi tvůj přítel sdělil, žes ho splnila, potěšilo mě, že jsem se nepletla, když jsem do tebe a tvých schopností vložila důvěru.“
„Můj přítel?“ pohlédla jsem na Tomase, ten však jen pokrčil rameny. On mi vraždu doktora Barnese nepřipisoval. Kdo tedy?
„Ano, ten tmavovlasý kluk se zelenýma očima.“
Will.
„Narazila jsem na něj poté, co jsem se doslechla, že je doktor Barnes mrtvý, a zeptala jsem se ho, co ví. Obával se, že se po tom všem, co se stalo, budeš cítit vinna a nebudeš se k tomu všemu chtít přihlásit. Myslí si, že jsi hrdinka.“
„To nejsem.“ Po všem, k čemu došlo, to je to jediné, čím jsem si naprosto jistá.
Prezidentka Collindarová se usmála. „Měla jsem takový pocit, že to řekneš. Rozhodnutí, jež musí vůdci činit, nejsou nikdy snadná. Včetně tohoto. Vzala jsi život. Ale pomysli na to, kolik dalších jsi tím zachránila.“
Ne ten Zeenův. Životy jsou zachráněné. To ano. Jenže ne mnou.
To Willem.
Znovu jsem si prohlédla krvavou ránu v rameni doktora Barnese a ty tři přesné průstřely v jeho hrudi. Ten první musel způsobit Symon, než se za mnou rozběhl. Byl už zraněný, když střílel.
Nejspíš by nedokázal mířit s takovou přesností, aby Barnesovi způsobil smrtelná zranění. Ovšem známý ostrostřelec, jako třeba Will, by to dokázal. Nejlépe si rozumí s kuší, jak dokázal během čtvrtého kola Testování, vzpomněla jsem si však, jak sestřelil Romana, a bylo mi jasné, že s pistolí to neumí o moc hůř. Ty tři rány do srdce sice mohl vypálit Symon, ale instinkt mi říkal, že tak to nebylo. Že to je Willova práce.
Nebyl tam se mnou, když mi doktor Barnes vysvětloval dohodu, kterou s prezidentkou Collindarovou uzavřel. Nemůže vědět, že jediný způsob, jak ukončit Testování, kterým jsme oba opovrhovali, je připsat mi Barnesovu smrt. A přesto se k tomu rozhodl.
Ten Will, jehož jsem poznala během čtvrtého kola Testování, ten by to neudělal. Chtěl by jakoukoli odměnu, o níž by si myslel, že mu náleží za to, že se postaral o prezidentčina odpůrce. Jenže tentokrát mi přenechal všechny vavříny. Protože Will není jen tím, kdo zradil a zabíjel. Stejně jako já nejsem ta naivní holka z Pětijezeří. A teď se musím rozhodnout, jestli byl doktor Barnes tím mužem, jakého jsem v něm viděla, a jestli je prezidentka Collindarová skutečně taková, jak se prezentuje.
Došla jsem ke stolu a podívala se na skleničku, z níž se doktor Barnes napil. Na dně zbylo trochu tekutiny. Přiložila jsem sklenici ke rtům a usrkla si.
Znechuceně jsem se ušklíbla stejně jako doktor Barnes. Kovová, nahořklá chuť, kterou jsem v této místnosti už jednou okusila před několika měsíci. Tehdy se doktor Barnes díval a čekal a doufal, že budu odpovídat dost sebejistě, abych se dostala na univerzitu. Doufal, že dokážu, že Testování je špatné a že prostřednictvím mého zásahu a jeho oběti vše skončí.
„Jsi připravena, Cio?“ zeptala se prezidentka Collindarová.
Všechno, co mi doktor Barnes řekl, je pravda.
„Cio, jsi připravená?“ otázala se znovu.
Podívala jsem se nejprve na prezidentku a pak po místnosti.
Hlavou mi vířily různé otázky. Jen na některé z nich jsem znala odpověď. U těch ostatních budu muset po pravdě pátrat.
„Pojď, Cio,“ řekl Tomas a zvedl ze stolu můj batoh. „Pojedeme domů.“
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doma.
Sedím na okraji Pětijezeří pod dubem, který pomohl vytvořit Zeen. Od té doby, co jsem se vrátila domů, chodíme sem s tátou každý den. Dnes jsem tu sama. V rukou držím přenosný komunikátor, který patřil Zeenovi. Druhý komunikátor je pohřbený s ním.
Když jsem teď obklopená památkami na Zeena, tečou mi slzy, které jsem tehdy v noci zadržela. Večer po slavnostním zakončení mého studia na střední škole jsme stáli pod podobným dubem.
Tehdy mi řekl slova, která mi těsně před smrtí zopakoval, a kladl mi na srdce, abych si je pamatovala. Stáli jsme tu oba, zklamaní ze své budoucnosti. Já, protože jsem si myslela, že mě nevybrali na Testování. On, protože se cítil uvězněný hranicemi Pětijezeří a chybělo mu uznání za jeho úspěchy. Tehdy mi řekl: „Věci často nedopadnou tak, jak doufáme. Pak se musíš sebrat a najít si nový směr.“
Nic z toho, co se odehrálo v posledním roce, neskončilo podle mých představ. Připomínka Zeenových slov je mi přesto útěchou a vědomí, že zemřel, aby mi zachránil život, mi dodává odhodlání dohlédnout na to, aby nebyl nikdy zapomenut.
Nade mnou zašumělo listí. Na čtyři náhrobky vedle mě dopadly sluneční paprsky, jasné a plné naděje. Na každém náhrobku je vytesaný symbol a jméno, aby oběti těch, kteří padli, navždy žily v paměti každého obyvatele Pětijezeří. Zeen Vale pod dvěma překříženými blesky. Šíp pod jménem Malachiho Rourkea. Stylizovaná květina a jméno Zandri Hicksové. A Michal Gallen se symbolem kotvy. Sice nebyl z Pětijezeří, ale já trvala na tom, aby byl pohřben tady. Aby se mu dostalo pocty za jeho pomoc a oběť. Bez něj bychom se žádných změn nedočkali. A že se toho změnilo hodně.
Od té noci v Testovacím centru uběhly tři týdny. Většinu toho času jsem strávila v univerzitní nemocnici, kde jsem se léčila, povídala si s Enzem, který je pořád na začátku léčby, sedávala s Tomasem a pozorovala přes sklo, jak Raffe bojuje o život. Lékařský tým je ohromen tím, jak dlouho už Raffe přežívá a že jeho životní funkce se každým dnem posilují. I přesto, že se stal obětí bomby nastražené na Symona, je odhodlán přežít. A teď má ještě další důvod žít.
Prezidentka dostála svému slovu. Tři dny po té noci v Testovacím centru jsem ji doprovodila do kolonie Decatur. Tomas nemohl jet s námi, protože nepracoval v prezidentčině kanceláři. Byla jsem ráda, protože jsem si nebyla jistá, jak by to tam zvládl. Nevím, co jsem vlastně čekala, ale rozhodně to nebyla komunita dvakrát větší než Pětijezeří s nejmodernějším lékařským zařízením na okraji kolonie. Žili tu pacienti v různých stadiích všemožných mutací.
Ne tolik, kolik bych vzhledem k počtu každoročně přesměrovaných studentů očekávala. Čtyři pacienti pro každé z pěti stadií.
Dvě dívky a dva chlapci. Ti v těch nejhorších stadiích prohýbali záda a vytahovali drápy, zatímco je vědci pozorovali přes sklo a dělali si poznámky. Zeptala jsem se, proč je jich tak málo. Ti, kterým už nebylo pomoci, byli vypuštěni do testovacího prostoru, aby se křížili s mutanty vzniklými během války.
Zasvědily mě jizvy na paži. Dívala jsem se těm tvorům do očí a přemítala, jestli tito pacienti znali mutanty, které jsem zastřelila během čtvrté zkoušky. Přála jsem si znát jejich jména, ale nově jmenovaný starosta kolonie Decatur, Dreu Owens, nevěděl, jak se ti zastřelení jmenovali, ani jestli se stali obětí laboratorní či přirozené mutace, v jejíž vyléčení a vymýcení vědci doufají. Dreu mi prozradil, že po jmenování do funkce v kolonii Decatur chtěl odejít, jakmile se dozvěděl, že většina jejích obyvatelů a testovacích subjektů jsou bývalí uchazeči na Testování a přesměrovaní studenti univerzity. Ale neudělal to, protože když teď chápe, na čem se tady pracuje, nechce opustit všechny ty, již trpí. Ne, pokud existuje šance na jejich vyléčení. A Dreu nám ukázal částečně vyléčené mutace u lidí i u zvířat, takže věřím, že ta šance je snad skutečná.
Ovšem ne za předpokladu, že vůdci budou pokračovat v dosavadních postupech. Protože ačkoli mnoho bývalých uchazečů a studentů je se svou prací v laboratoři a účastí na objevování léku spokojena, jsou tu i další, kteří jsou zahořklí a vzteklí. Ti věří, že používané metody jsou špatné, a žijí ve strachu, že by mohli být vybráni jako další subjekty pro experimenty. Dreu už oznámil, že výzkum se omezí pouze na ty, u nichž už k nějaké mutaci došlo, a že ti, kteří jsou se svou současnou prací nespokojeni, si budou moct podat žádost o převedení na jiný projekt.
Přes prezidentčiny námitky jsem trvala na tom, že s sebou odvezu dva obyvatele kolonie Decatur – Raffeho sestru Emilii a Willovo dvojče Gilla. Oba dostali práci v laboratořích a vypadali nepoznamenaně. Zdálo se, že vědeckým výzkumům unikli. Poté, co jsem viděla, čemu mohli být vystaveni, jsem ráda, že se jim nic nestalo. Oba už se znovu shledali se svými bratry. Úsměv, který jsem spatřila na Willově tváři, byl stejný jako ten, jejž mi věnoval při našem prvním setkání. Vyprávěli si s Gillem vtipy a dokončovali za sebe věty, jako by je nikdy nerozdělili. Při pohledu na jejich štěstí jsem spokla otázky, které jednou položím. Na doktora Barnese. Na ty průstřely. Na zásluhy, které mi Will přenechal. Ovšem i bez odpovědí jsem spatřila pravdu, když se Will přestal usmívat a myslel si, že se nikdo nedívá. Žije se vzpomínkami na to, co udělal. A nic takového jeho bratra ani Emilii netrápí.
Zbavili je všech vzpomínek na kolonii Decatur. Prezidentka a její poradci věří, že vymazání paměti těch, kteří se vrátili, a utajení probíhajícího výzkumu je zásadní pro obnovení míru. Další tajemství, jež bude před lidmi navždy utajeno. Když se zamyslím nad prezidentčinou logikou, nemůžu s ní nesouhlasit. A přesto si nejsem jistá, jestli se můžeme poučit z chyb, pokud budeme minulost i nadále tajit.
I tak existuje naděje, že jsme se něčemu naučili. Minulý týden jsem se dívala z galerie ve sněmovně, jak prezidentka Collindarová dostála své dohodě s doktorem Barnesem. Postavila se na pódium, rozhlédla se po plné sněmovně a oznámila, že ruší proces výběru univerzitních studentů známý jako Testování. Stávající studenti budou pokračovat ve studiu pod dočasným vedením profesora Douglase Leeho – vedoucího přípravných seminářů a profesora historie. Prezidentka a její kancelář zatím budou úzce spolupracovat s ministerstvem školství na vytvoření nového přijímacího řízení na univerzitu, jež bude stejné pro uchazeče z Tosu i z kolonií.
Městem se rozletěly zvěsti o zrádci, který zabil doktora Barnese, profesorku Holtovou, náměstka Jeffriese a profesorku Chenovou. Teď už vím, že si smrt zasloužili jen tři z nich. Během dní po útoku a úmrtí doktora Barnese jsem zjistila, že profesorka Chenová usilovala o přehodnocení účelu Testování a způsobu výběru nových studentů. Tomas a Stacia se pravdu o jejím záměru dozvěděli, když přišli do jejího domu. Poté, co ji spoutali, Tomas chtěl odejít, ale Stacia odmítla. Profesorku Chenovou zabila kulka ze Staciiny pistole. Stacia byla odhodlaná držet se prezidentčiných instrukcí. Tou skutečnou vůdkyní byla pro Staciu prezidentka Svazu národů. Ne já. Stacia zemřela jen o pár chvil později. Tomas tvrdí, že to byla sebeobrana. Já z něj pravdu nepáčila. Možná protože jsem skutečné odpovědi viděla ve stínech v jeho očích. Možná proto, že mi třeba jednoho dne poví sám, proč Staciu zabil, ačkoli o tom pochybuju. Pro něj je to uzavřená věc. Čas jít dál.
Mé jméno v souvislosti se smrtí doktora Barnese a ostatních nikdo nezmínil. Ani Tomasovo, Ianovo, Raffeho, Staciino nebo Willovo, ačkoli naši kamarádi z naší bývalé studijní skupiny nám pomohli vytvořit památník se symbolem, který Raffe vymyslel pro Staciu. Umístili jsme ho vedle toho, který profesorka Holtová vybudovala pro Rawsona. Doufala jsem, že to je pro dívku, jež ze všeho nejvíc toužila po výjimečnosti, dostatečná pocta. Možná jsme se nakonec ve spoustě věcí neshodly, ale i tak to byla moje kamarádka. Chybí mi.
Díky prezidentčině oficiální verzi událostí můžu pokračovat v životě, aniž by kdokoli věděl o úkolu, jejž jsem od ní dostala, nebo o rozhodnutích, která jsem učinila. Tomas je vděčný. Já asi taky, ačkoli své rodině už jsem u stejného stolu, kde jsem se učila násobit a dělit, vylíčila pravdu. Všimla jsem si, že bratři už se mnou nežertují tak uvolněně jako dřív. Máma se snaží tvářit, že se nic nezměnilo, mně však neušlo, že mě sleduje. Vím, že chce, abych byla ta stejná holčička jako před svým odjezdem, a snažím se tak co možná nejvíc chovat, vím ale, že nejsem. Táta je jediný, kdo mi opravdu rozumí. Možná proto, že i on prošel Testováním.
Vstala jsem a podívala se k západu. V dálce jsem viděla současné hranice Pětijezeří a nerevitalizovaný prostor za nimi. Tady můžu ještě hodně přispět. Jsem ráda, že jsem doma, ačkoli musím znovu spát u krbu, aby mě nerušilo chrápání bratrů. Starostka Owensová už mě požádala o návrhy, jak zlepšit naši komunikaci s Tosu a ostatními koloniemi, stejně jako vedení naší kolonie.
Tomas je rád, protože dostal nabídku místa v tátově týmu. Když ukáže, že za něco stojí, bude si moct vybudovat vlastní tým. Návrat domů Tomasovi zvedl náladu. Mnohem víc se podobá tomu chlapci, jehož jsem znala před odjezdem do Tosu. V rodinném kruhu se začal uzdravovat, ačkoli ani on nikdy nezapomene. Přestože jsme univerzitu nedokončili, všichni místní v nás vidí vůdce. Možnost podílet se na rozvoji kolonie byla přesně to, v co jsme doufali, když jsme si přáli dostat příležitost zúčastnit se Testování. Tomas už se těší, až začne pracovat s mým tátou a budovat si tady život.
Chci tu zůstat. Být šťastná.
Ovšem jakkoli si přeju být s Tomasem a svojí rodinou, každý uplynulý den mě přesvědčuje, že nemůžu. Pětijezeří je stejně skvělé, jako si ho pamatuju. Budu sem jezdit, jak to jen půjde, a vždycky tady najdu klid. Přála bych si být jako dřív, jenže už jsem někdo jiný. Tohle je můj domov, už sem však nepatřím.
Přitiskla jsem si přenosný komunikátor na hruď a pomalu vykročila k městu, kde na mě čekal Tomas. Chystám se mu říct, že se musím vrátit. On však můj záměr prohlédne v momentě, kdy spatří náramek na mém zápěstí. Tohle není cesta, kterou jsem si vysnila, ale já se po ní musím vydat. Protože jediný způsob, jak si pojistit, že Testování, které jsme museli přežít, se už nikdy nebude opakovat, je nevěřit našim vůdcům. Stát se jedním z nich.
Vystoupala jsem do kopce a došla na náměstí. Tomas stál u fontány, z níž do vzduchu tryskala čistá, průzračná voda. Když mě uviděl, zamilovaně se usmál. V rukou držel kopretiny, které nejspíš natrhal cestou. Jak jsem se k němu blížila, oplatila jsem mu úsměv z celého srdce. Zítra se vrátím do Tosu. Nastěhuju se na univerzitě do nového pokoje a dokončím studium i stáž. Povím Brickovi, Naomy a Vicovi pravdu o tom, co se stalo. A až se Enzo a Raffe uzdraví, všechny je požádám, aby mi pomohli dohlížet na prezidentku a naše další vůdce, aby k Testování už nikdy nedošlo.
Jestli po téhle cestě budu muset jít sama, půjdu. Když se však naše rty setkaly, hluboko v srdci jsem doufala, že Tomas pochopí moje rozhodnutí a jednou se se mnou do Tosu vrátí. Protože navzdory tomu, co jsem se naučila a co jsem udělala, pořád jsem ta holka z Pětijezeří, která chce pomáhat své zemi a vést ji. A čeká mě spousta práce.
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